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Οι διαταραχές στις προμήθειες 
πετρελαίου από τη Μέση Ανατολή 
θα ενταθούν τον Απρίλιο και θα 
ξεκινήσουν να έχουν αντίκτυπο στην 
οικονομία της Ευρώπης... 

σελ 5, 7, 9 & 17

Κατάρρευση οικονομίας
Με τον τίτλο “Medieval Women 

of Cyprus” (Οι γυναίκες στην Κύ-
προ κατά την διάρκεια του Μεσαί-
ωνα) πραγματοποιήθηκε την πε-
ρασμένη βδομάδα έκθεση... 

σελ 13

Έκθεση ζωγραφικής

σελ 4, 5, 9 &17

ΕΠΙΚΑΙΡΟΤΗΤΑ
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Αντικρουόμενες δηλώσεις Τραμπ 
και εύθραυστο παράθυρο για 
εκεχειρία

Εορτασμός εθνικών επετείων 
25ης Μαρτίου 1821 
και 1ης Απριλίου 1955-59

Μαρινέλλα (1938-2026) |  
Τελευταίο “αντίο’ στη μεγάλη 
κυρία του ελληνικού τραγουδιού

Δεν θα εμπλακούμε 
στη σύγκρουση

σελ 4, 5 & 17

u ΚΑΜΙΑ ΕΜΠΛΟΚH ΜΕ ΤΟ ΙΡΑΝ – ΣΤΑΘΕΡΑ ΣΤΟ ΝΑΤΟ, ΠΙΟ ΚΟΝΤΑ ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΗ

ΕΠΙΚΑΙΡΟΤΗΤΑ

σελ 7 & 18

ΠΑΡΟΙΚΙΑΟΙΚΟΝΟΜΙΑ

ΕΛΛΑΔΑ
σελ 2, 3, 10, 11 & 18

ΠΑΡΟΙΚΙΑ
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Cockfosters have everything to play 

for in their FA Vase semi-final sec-

ond leg, this after a solid display at 

home... 
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Ανήμερα της Εθνικής Εορτής της 25ης Μαρ-
τίου, o Έλληνας Πρέσβης στο Λονδίνο υποδέ-
χθηκε στην Πρεσβευτική Κατοικία Βρετανούς 
αξιωματούχους, μέλη της διπλωματικής κοινότη-
τας, καθώς και μέλη της ελληνικής Ομογένειας 
στο Ηνωμένο Βασίλειο. 
Μέσα σε ατμόσφαιρα εθνικής υπερηφάνειας 

και συγκίνησης, οι προσκεκλημένοι είχαν την ευ-
καιρία να παρακολουθήσουν ομιλίες, καθώς και 
να ακούσουν την ερμηνεία των Εθνικών Ύμνων 
της Ελλάδας και του Ηνωμένου Βασιλείου από 
καταξιωμένους καλλιτέχνες.  
Περιηγήθηκαν, επίσης, σε μια ιδιαίτερα σημα-

ντική έκθεση κειμηλίων από την περίοδο της πο-
λιορκίας και της ηρωικής Εξόδου του Μεσολογ-
γίου. Μεταξύ αυτών, ένα πολύ σπάνιο αντίτυπο 
του «Ύμνου εις την Ελευθερία», που τυπώθηκε 
στο Μεσολόγγι λίγο καιρό την Έξοδο, το οποίο, 
με πρωτοβουλία της Πρεσβείας, και σε συνεργα-
σία με τον Δήμαρχο Μεσολογγίου κ. Διαμαντό-
πουλο και στελέχη του Δήμου και της Επιτροπής 
για τα 200 χρόνια από την Έξοδο, ταξίδεψε, για 
πρώτη φορά, εκτός ελληνικών συνόρων.  
Από νωρίς το μεσημέρι, ο Πρέσβης κ. Γιάννης 

Τσαούσης υποδέχθηκε τους πρώτους καλεσμέ-
νους, μεταξύ των οποίων, τον β/Υφυπουργό  Εξω-
τερικών, αρμόδιο για θέματα Ευρώπης και Βό-
ρειας Αμερικής, κ. Stephen Doughty, τον Πρόεδρο 
της διακομματικής Επιτροπής β/Κοινοβουλίου για 
την Ελλάδα κ. Alberto Costa, άλλα μέλη της Βου-
λής των Λόρδων και της Βουλής των Κοινοτήτων, 
καθώς και τον Πρόεδρο του Ανωτάτου Δικαστη-
ρίου του Ηνωμένου Βασιλείου Λόρδο Reed. Επί-
σης, στη δεξίωση παρευρέθηκαν ανώτερα στε-
λέχη του Βρετανικού Υπουργείου Εξωτερικών, 
του Εμπορίου και Επιχειρήσεων, του Αμύνης, 
Επικεφαλής ξένων Πρεσβειών στο Ηνωμένο Βα-
σίλειο, μέλη του διπλωματικού σώματος και Ακό-
λουθοι Αμύνης.  
Παρέστησαν, ακόμη, εξέχοντα μέλη της διε-

θνούς επιχειρηματικής κοινότητας του Λονδίνου, 
εκπρόσωποι  ομογενειακών φορέων, πολιτιστι-
κών ινστιτούτων και επαγγελματικών ενώσεων, 
καλλιτέχνες, συγγραφείς,  εκπρόσωποι  ελληνι-
κών φοιτητικών συλλόγων Βρετανικών πανεπι-
στημίων και φοιτητές Έλληνες και από άλλες χώ-
ρες, μέλη της ελληνοκυπριακής κοινότητας, 
καθώς και Έλληνες ανταποκριτές διαπιστευμένοι 
στο Ηνωμένο Βασίλειο και εκπρόσωποι ομογε-
νειακών ΜΜΕ. 
Στον χαιρετισμό του, ο Πρέσβης κ. Γιάννης 

Τσαούσης αναφέρθηκε στο εξαιρετικό επίπεδο 
σχέσεων Ελλάδας-ΗΒ, οποίες συνεχώς αναπτύσ-
σονται σε επιμέρους τομείς αμοιβαίου ενδιαφέ-
ροντος όπως η άμυνα, το εμπόριο, ο τουρισμός 

και η ναυτιλία. Παράλληλα, τόνισε, μεταξύ άλλων, 
ότι ο φετινός εορτασμός της 25ης Μαρτίου είναι 
αφιερωμένος στη συμπλήρωση 200 ετών από 
την Έξοδο του Μεσολογγίου, υπογραμμίζοντας 
τον καθοριστικό αντίκτυπό της στον Αγώνα της 
Ανεξαρτησίας. Παράλληλα, ανέφερε ότι ιστορικές 
προσωπικότητες που έζησαν στο Μεσολόγγι, 
όπως ο Λόρδος Βύρων, αναδεικνύουν τη διαχρο-
νική ελληνοβρετανική φιλία και τους στενούς δε-
σμούς μεταξύ των δύο χωρών. 
Ο Υφυπουργός Εξωτερικών, αρμόδιος για θέ-

ματα Ευρώπης και Βόρειας Αμερικής, Stephen 
Doughty, στην ομιλία του υπογράμμισε ότι η Ελ-
λάδα ήταν η πρώτη χώρα που επισκέφθηκε μετά 
την ανάληψη των καθηκόντων του. Τόνισε, επί-
σης, ότι «σήμερα τιμούμε όχι μόνο μια σημαντική 
στιγμή της ελληνικής ιστορίας, αλλά και τη μα-
κρόχρονη και σταθερή σχέση μεταξύ των δύο χω-
ρών, τόσο σε περιόδους προκλήσεων όσο και 
σε περιόδους ευημερίας». 
Ο βουλευτής των Συντηρητικών και πρόεδρος 

της Διακομματικής Επιτροπής για την Ελλάδα στη 
Βρετανική Βουλή, κ. Alberto Costa, αναφέρθηκε, 
από την πλευρά του, στους διαχρονικά ισχυρούς 
δεσμούς που ενώνουν τις δύο χώρες. 
Επιπρόσθετα, συμμετείχαν ο Πρέσβης  κ. Πα-

ναγιώτης Γιωτόπουλος, μέλος της Εκτελεστικής 
Επιτροπής για τον εορτασμό της 200ής επετείου 
της Εξόδου του Μεσολογγίου και ο Τμηματάρχης 
Διαχείρισης Μουσειακών Χώρων και Βιβλιοθηκών 
Μεσολογγίου κ. Μιχάλης Κιτσινέλης, ο υιός του 
κ.Σπυρίδων Κιτσινέλης, και η δικηγόρος κυρία 
Νεκταρία Τσερπέλη, απόγονοι «Εξοδιτών»  του 
Μεσολογγίου. 
Οι προσκεκλημένοι είχαν την ευκαιρία να πα-

ρακολουθήσουν απόσπασμα από τον μονόλογο 
«Η Επιζήσασα», που ερμήνευσε εξαιρετικά η ηθο-
ποιός και σκηνοθέτης κυρία Κυριακή Μήτσου. Το 

κείμενο, γραμμένο από την ίδια, βασίζεται σε ιστο-
ρικό αρχειακό υλικό που αναφέρεται στις τελευ-
ταίες ημέρες και ώρες της Εξόδου του Μεσολογ-
γίου.  

«Μεσολόγγι 1826: 200 Χρόνια από την 
Έξοδο» 
Η έκθεση διοργανώνεται με αφορμή τη συμπλή-

ρωση φέτος 200 ετών από την Έξοδο του Μεσο-
λογγίου. Κεντρικό έκθεμα είναι ένα σπάνιο αντί-
τυπο της πρώτης ελληνικής έκδοσης του «Ύμνου 
εις την Ελευθερία» του Διονύσιου Σολωμού, το 
οποίο τυπώθηκε στο Μεσολόγγι λίγους μήνες 
πριν την Έξοδο και εκτίθεται για πρώτη φορά 
εκτός Ελλάδας. 

To σπάνιο αυτό αντίτυπο καθώς και κειμήλια 
από την Έξοδο του Μεσολογγίου φιλοξενούνται 
στην Πρεσβευτική Κατοικία από 30 Μαρτίου έως 
και 6 Απριλίου.  

Η Έκθεση περιλαμβάνει όπλα που χρησιμο-
ποιήθηκαν από αγωνιστές της Επανάστασης του 
1821, καθώς και την εμβληματική απεικόνιση της 
Εξόδου του Μεσολογγίου από τον Θεόδωρο Βρυ-
ζάκη (1855). Περιλαμβάνονται, επίσης, τα άπαντα 
του Λόρδου Βύρωνα σε δερματόδετη έκδοση των 
αρχών του 20ού αιώνα, σπάνια έκδοση πορτρέ-
των αγωνιστών του 1821 τυπωμένη στο Παρίσι 
το 1829, καθώς και γερμανική γκραβούρα που 
απεικονίζει την πτώση του Μεσολογγίου, όπου η 
Ελευθερία πυρπολεί και ανατινάζει τους ανήμπο-
ρους που δεν κατόρθωσαν να εξέλθουν.  

 
Η είσοδος είναι δωρεάν κατόπιν κράτησης 

στον παρακάτω σύνδεσμο: 
https://www.eventbrite.co.uk/e/mess-

olonghi-1826-200-years-since-the-exodus-
tickets-1986033577894?aff=oddtdtcreator 
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Το HB θα πρέπει να εναρμονιστεί με τις διεθνείς υποχρεώσεις του απέναντι στην Κύπρο
Θέμα εναρμόνισης των διεθνών υποχρεώσεων 

της Βρετανίας προς την Κύπρο με αφορμή τη πώ-
ληση μαχητικών αεροσκαφών Eurofighter Typhoon 
προς την Τουρκία θέτει με επιστολή της η Εθνική 
Ομοσπονδία Κυπρίων Ηνωμένου Βασιλείου 
προς τη βρετανική κυβέρνηση.  
Στην επιστολή με παραλήπτη τον Βρετανό 

Υπουργό Άμυνας, Τζον Χίλι, εκφράζεται η έντονη 
ανησυχία της Ομοσπονδίας για το πολυδισεκατομ-
μυριούχο συμβόλαιο εκπαίδευσης και υποστήριξης 
που υπεγράφη πρόσφατα μεταξύ Λονδίνου και 
Άγκυρας, στο πλαίσιο της ευρύτερης συμφωνίας 
του Οκτωβρίου του 2025. Όπως επισημαίνεται, η 
εν λόγω συνεργασία ενδέχεται να παραβιάζει τα 
Κριτήρια Στρατηγικών Αδειών Εξαγωγών του Ηνω-
μένου Βασιλείου, ιδίως σε ό,τι αφορά την ασφάλεια, 

τα ανθρώπινα δικαιώματα και τη σταθερότητα στην 
Ανατολική Μεσόγειο. 
Η Ομοσπονδία, σημειώνοντας τη συνεχιζόμενη 

τουρκική στρατιωτική παρουσία στα κατεχόμενα 
και τις επανειλημμένες παραβιάσεις του κυπριακού 
εναέριου χώρου και των χωρικών υδάτων,  τονίζει 
πως η παροχή προηγμένων μαχητικών στην Τουρ-
κία δημιουργεί σοβαρούς κινδύνους για την ασφά-
λεια της Κύπρου.  Ιδιαίτερη αναφορά γίνεται στο 
πρόσφατο περιστατικό της ανάπτυξης τουρκικών 
F-16 στα κατεχόμενα αλλά και στις εκατοντάδες 
παραβιάσεις που καταγράφηκαν το 2025. 
Επικαλούμενη τα Ψηφίσματα 550 και 541 του 

Συμβουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ, καθώς και τη 
Συνθήκη Εγγυήσεως του 1960,  η Ομοσπονδία 
επισημαίνει πως το Ηνωμένο Βασίλειο δεν επιτρέ-

πεται να διευκολύνει ενέργειες που θα μπορούσαν 
να οδηγήσουν σε διχοτόμηση ή προσάρτηση της 
Κύπρου με οποιοδήποτε άλλο κράτος.  
Ιδιαίτερη έμφαση δίνεται στον ρόλο του Ηνωμέ-

νου Βασιλείου ως εγγυήτριας δύναμης, με την Ομο-
σπονδία να σημειώνει με νόημα πως η πώληση 
και υποστήριξη προηγμένων μαχητικών χωρίς αυ-
στηρούς όρους ενδέχεται να θέσει τη χώρα σε ευ-
θεία παραβίαση των νομικών και ηθικών της υπο-
χρεώσεων. 
Στην επιστολή υπογραμμίζεται επίσης ότι η Τουρ-

κία κατηγορείται για παραβιάσεις ανθρωπίνων δι-
καιωμάτων, μεταξύ άλλων μέσω της άρνησης επι-
στροφής των προσφύγων και του περιορισμού 
θρησκευτικών και πολιτικών ελευθεριών στις κατε-
χόμενες περιοχές. 

Εν κατακλείδι η Ομοσπονδία ζητά από τη βρε-
τανική κυβέρνηση να παράσχει σαφείς διαβεβαι-
ώσεις ότι οποιαδήποτε πώληση στρατιωτικού εξο-
πλισμού στην Τουρκία δεν θα χρησιμοποιηθεί για 
τη συνέχιση της κατοχής ή την ενίσχυση της τουρ-
κικής στρατιωτικής παρουσίας στην Κύπρο. Στο 
πλαίσιο αυτό,  καλεί το Λονδίνο να διευκρινίσει εάν 
έχει εξασφαλίσει δεσμεύσεις από την Άγκυρα για 
τη μη χρήση των συγκεκριμένων οπλικών συστη-
μάτων σε ενέργειες που παραβιάζουν το διεθνές 
δίκαιο, τονίζοντας ότι οι πρόσφατες δηλώσεις στή-
ριξης προς την Κύπρο θα πρέπει να συνοδευτούν 
από συγκεκριμένες πολιτικές και δεσμεύσεις. 

 
Του Ισαάκ Α. Καριπίδη

«ΜΕΣΟΛOΓΓΙ 1826: 200 ΧΡOΝΙΑ ΑΠO ΤΗΝ EΞΟΔΟ» 

Βρετανοί αξιωματούχοι στην Πρεσβευτική Κατοικία
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Με μεγάλη επιτυχία διοργανώθηκε την Κυ-
ριακή 29 Μαρτίου από την Εθνική Κυπριακή 
Ομοσπονδία ο παμπαροικιακός εορτασμός των 
Εθνικών Επετείων της 25ης Μαρτίου 1821 και 
1ης Απριλίου 1955 με δοξολογία που έγινε στην 
Εκκλησία της Παναγίας στο Wood Green. Η δο-
ξολογία τελέστηκε από τον Επίσκοπο Μελιτηνής 
Μάξιμο εκ μέρους του Αρχιεπίσκοπου Θυατείρων 
και Μεγάλης Βρετανίας κ. Νικήτα, στην παρουσία 
του Πρέσβη της Ελλάδας Ιωάννη Τσαούση και 
του Ύπατου Αρμοστή της Κυπριακής Δημοκρα-
τίας, Κυριακού Κούρου, με παρουσία διπλωμα-
τών της Ελληνικής Πρεσβείας και της Κυπριακής 
Ύπατης Αρμοστείας. Επίσης, παρέστησαν ο Πρό-
εδρος και Αξιωματούχοι της Εθνικής Κυπριακής 
Ομοσπονδίας ΗΒ, Πρόεδροι Σωματείων και Ορ-
γανώσεων, και πλήθος κόσμου για να τιμήσουν 
όλοι μαζί τους ήρωες και μάρτυρες της επανά-
στασης του 1821 και τον αντιαποικιακό αγώνα 
της ΕΟΚΑ του 1955-1959. 
Μετά τη Δοξολογία, μαθητές του Ελληνικού Σχο-

λείου της Κοινότητας του Αποστόλου Βαρνάβα 
παρουσίασαν πατριωτικά ποιήματα και τραγού-
δια. 
Μιλώντας, ο Επίσκοπος Μελιτηνής Μάξιμος τό-

νισε ότι οι απανταχού Έλληνες γιορτάζουν τις 
εθνικές επετείους της 25ης Μαρτίου και 1ης Απρι-
λίου για να τιμήσουν τους αγώνες και τις θυσίες 
των προγόνων τους τους χάρισαν το πολυτιμό-
τερο αγαθό, την ελευθερία. Ενθυμούμεθα, με ευ-
γνωμοσύνη και θαυμασμό, τους κόπους, τις θυ-
σίες, τους αγώνες και την προσφορά των γενεών 
εκείνων, που για να ζούμε εμείς ελεύθεροι θυσία-
σαν την ίδια τους την ζωή. Ο Επίσκοπος εξήρε 
το πνεύμα και τις θυσίες των μεγάλων ηρώων 
των δύο επετείων του ελληνισμού. Κάλεσε ολό-
κληρο τον ελληνισμό να ενώσει δυνάμεις γιατί 
μόνο με ενότητα και ομοψυχία θα μπορέσουμε 
να διατηρήσουμε την ελληνική ταυτότητα της ομο-
γένειας και να συμβάλουμε στην ειρήνη, την ελευ-
θερία, την πρόοδο και την ευημερία του Ελληνι-
σμού όπου και αν βρίσκεται. 
Κύριος ομιλητής στον εορτασμό ήταν ο εξοχό-

τατος Πρέσβης της Ελλάδας, Ιωάννης Τσαού-

σης, ο οποίος τόνισε ότι η 25η Μαρτίου 1821 
αποτελεί σημαντικό ορόσημο στην ιστορία του 
Ελληνισμού και συμβολίζει τον αγώνα των Ελλή-
νων για την απελευθέρωση μετά από 400 χρόνια 
σκλαβιάς και φυλακής. Παρά τις διχόνοιες και τις 
έριδες που προέκυψαν στην πορεία, το μήνυμα 
της ενότητας και της αποφασιστικότητας ταξίδεψε 
σε κάθε γωνιά του ελεύθερου κόσμου. 
Ο κ. Τσαούσης μίλησε επίσης για τον ηρωικό 

αγώνα της ΕΟΚΑ, ο οποίος ξέσπασε την 1η Απρι-
λίου 1955 και πως αγωνιστές της ΕΟΚΑ θυσίασαν 
τη ζωή τους για την ελευθερία. Τόνισε ότι καθώς 
τιμούμε την 1η Απριλίου 1955, έρχεται στο νου 
μας ο Όρκος των αγωνιστών της ΕΟΚΑ υπό την 
ηγεσία του Αρχηγού Διγενή και του Αρχιεπισκό-
που Μακαρίου. 
Ο Πρέσβης αναφέρθηκε στους ισχυρούς και 

ιστορικούς δεσμούς μεταξύ Ελλάδας και Κύπρου, 
λέγοντας ότι οι Ένοπλες Δυνάμεις της Ελλάδας 
ανταποκρίθηκαν πρώτες στο κάλεσμα της Κυ-
πριακής Δημοκρατίας για την ενίσχυση της άμυ-
νας της. 
Κλείνοντας την ομιλία του, είπε ότι οι μνήμες 

όλων των ηρώων της Ελληνικής Επανάστασης 
και του αγώνα του ΕΟΚΑ παραμένουν στη μνήμη 
και στις καρδιές μας. 
Στην εναρκτήρια ομιλία του, ο Πρόεδρος της 

Ομοσπονδίας Χρίστος Καραολής ξεκίνησε λέ-
γοντας: Σήμερα συγκεντρωθήκαμε για να γιορ-
τάσουμε τις Εθνικές μας Επετείους και να τιμή-
σουμε τους γενναίους ήρωες που αγωνίστηκαν 
για την ελευθερία της Ελλάδας και της Κύπρου. 
Ο Χρ. Καραολής μίλησε για την ελευθερία των 

Κυπρίων, λέγοντας ότι η Κυπριακή Δημοκρατία 
απολάμβανε μόλις δεκατέσσερα χρόνια ελευθε-
ρίας προτού η εισβολή της Τουρκίας και η συνε-
χιζόμενη κατοχή διαιρέσουν το νησί. Η τραγωδία 
του 1974 κόστισε τη ζωή χιλιάδων Κυπρίων και 
εκτόπισε περισσότερους από 200.000 ανθρώ-
πους από τα σπίτια, τα χωριά και τις πόλεις τους. 
Η Ομοσπονδία, είπε συνεχίζει να εργάζεται 

ακούραστα για να διατηρήσει το εθνικό μας θέμα 
ψηλά στην πολιτική ατζέντα του Ηνωμένου Βασι-
λείου. Τόνισε ότι όταν ο Υπουργός Εμπορίου του 
Ηνωμένου Βασιλείου επισκέφθηκε την παράνομα 
κατεχόμενη περιοχή της Κύπρου, η Ομοσπονδία 

βρισκόταν στην πρώτη γραμμή των πιέσεων που 
τελικά οδήγησαν στην παραίτησή του. 
Ο Χρ. Καραολής αναφερόμενος επίσης στο 

έργο που επιτελεί η Ομοσπονδία σε ευρύτερα 
ζητήματα, είπε ότι νωρίτερα αυτό το μήνα συνα-
ντηθήκαμε με τον Υπουργό Ευρωπαϊκών Υπο-
θέσεων του Ηνωμένου Βασιλείου, Stephen 
Doughty, για να εκφράσουμε τις ανησυχίες της 
κοινότητάς μας μετά την πρόσφατη επίθεση με 
drone στη βάση RAF Ακρωτηρίου. 
Μετά την εκδήλωση, η Εθνική Κυπριακή Ομο-

σπονδία διοργάνωσε δεξίωση, όπου μέλη της 
παροικίας μας συναντήθηκαν και αντάλλαξαν 
απόψεις με τον Πρέσβη της Ελλάδας στο Ηνω-
μένο Βασίλειο, τις διπλωματικές αποστολές της 
Κύπρου και της Ελλάδας, τον Επίσκοπο Μελιτη-
νής κ. Μάξιμο, μέλη της εκκλησιαστικής επιτρο-
πής, Πρόεδρους σωματείων και οργανώσεων της 
παροικίας καθώς και τα στελέχη της Εθνικής Κυ-
πριακής Ομοσπονδίας ΗΒ. 
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ΕΘΝΙΚH ΚΥΠΡΙΑΚH ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑ

Με μεγάλη επιτυχία διοργανώθηκε o εορτασμός των εθνικών επετείων



Ανασκόπηση Βρετανικού Τύπου με τον Βύρωνα Καρύδη

Η κρίση γύρω από τα Στενά του Ορμούζ και ο 
πόλεμος με το Ιράν προκαλούν έντονες αντιδρά-
σεις στον δυτικό κόσμο, με τον Αμερικανό πρόεδρο 
Ντόναλντ Τραμπ να δέχεται σφοδρή κριτική από 
ευρωπαϊκές κυβερνήσεις και βρετανικά μέσα ενη-
μέρωσης. Η αμφιλεγόμενη δήλωσή του ότι οι σύμ-
μαχοι των ΗΠΑ –συμπεριλαμβανομένου του Ηνω-
μένου Βασιλείου– θα πρέπει «να πάνε να βρουν 
μόνοι τους πετρέλαιο» από το αποκλεισμένα Στενά 
του Ορμούζ, προκάλεσε έντονη διπλωματική ανα-
ταραχή. 
Η εφημερίδα Metro 01/04 σχολιάζει σκωπτικά 

την κατάσταση με τον τίτλο «Εγώ το ξεκίνησα… 
εσείς τελειώστε το», υπονοώντας ότι οι Ηνωμένες 
Πολιτείες ξεκίνησαν την κρίση αλλά ζητούν τώρα 
από τους συμμάχους τους να αντιμετωπίσουν τις 
συνέπειες. Η Daily Mail 01/04 υποστηρίζει ότι το 
«προκλητικό» σχόλιο του Τραμπ αφήνει τον πρω-
θυπουργό σερ Κιρ Στάρμερ εκτεθειμένο, χωρίς 
σαφή στρατηγική για την ενεργειακή ασφάλεια της 
Βρετανίας. 
Ακόμη πιο σκληρή είναι η στάση της Daily Mir-

ror 01/04, η οποία θεωρεί ο Αμερικανός πρόεδρος 
είναι «εκτός ελέγχου», υποστηρίζοντας ότι ο ίδιος 
ο πόλεμος που εξαπέλυσε εναντίον του Ιράν οδή-
γησε στο κλείσιμο της ζωτικής θαλάσσιας οδού 
από την οποία διέρχεται μεγάλο μέρος της παγκό-
σμιας πετρελαϊκής μεταφοράς. 
Την ίδια στιγμή, η εφημερίδα i Paper 01/04 απο-

καλύπτει ότι ο βασιλιάς Κάρολος Γ΄ πρόκειται να 
πραγματοποιήσει επίσημη επίσκεψη στις Ηνωμέ-
νες Πολιτείες τον επόμενο μήνα, σε μια προσπά-
θεια να διασωθεί η «εκατονταετής φιλία» μεταξύ 
Λονδίνου και Ουάσιγκτον. Σύμφωνα με το δημο-
σίευμα, η ανακοίνωση της επίσκεψης έγινε λίγα 
μόλις λεπτά μετά το αιχμηρό ξέσπασμα του Τραμπ. 
Παράλληλα, ο Guardian 01/04 σημειώνει ότι 

αρχίζουν να εμφανίζονται τα πρώτα σημάδια πιο 
ενεργητικής ευρωπαϊκής αντίδρασης στον πόλεμο. 
Η Γαλλία φέρεται να εμπόδισε ισραηλινά αερο-
σκάφη που μετέφεραν όπλα να χρησιμοποιήσουν 
τον εναέριο χώρο της, ενώ η Ιταλία αρνήθηκε την 
τελευταία στιγμή να επιτρέψει την προσγείωση 
αμερικανικών βομβαρδιστικών στη Σικελία. 
Οι εξελίξεις αυτές δείχνουν ότι η σύγκρουση στη 

Μέση Ανατολή δεν προκαλεί μόνο στρατιωτικές 
εντάσεις, αλλά δοκιμάζει και τις ισορροπίες της δυ-
τικής συμμαχίας. 
Διπλωματικές προκλήσεις για τον βασιλιά 

Κάρολο στη δύσκολη επίσκεψη στις ΗΠΑ 
Η επικείμενη επίσκεψη του βασιλιά Καρόλου Γ΄ 

στις Ηνωμένες Πολιτείες, στα τέλη Απριλίου, πρα-
γματοποιείται σε μια περίοδο έντασης στις σχέσεις 
ανάμεσα στο Λονδίνο και την Ουάσιγκτον, γεγονός 
που κάνει την αποστολή ιδιαίτερα ευαίσθητη από 
διπλωματική άποψη. Ο βρετανικός Τύπος επιση-
μαίνει ότι το ταξίδι του μονάρχη θα αποτελέσει μια 
προσπάθεια να διατηρηθεί η λεγόμενη «ειδική 
σχέση» των δύο χωρών, παρά τις πολιτικές δια-
φωνίες που έχουν προκύψει λόγω του πολέμου 
στη Μέση Ανατολή. 
Η εφημερίδα The Guardian 01/04 σημειώνει ότι 

η επίσκεψη προκαλεί συζητήσεις και αντιδράσεις 
στο εσωτερικό της Βρετανίας, καθώς ορισμένοι 

πολιτικοί θεωρούν ότι πραγματοποιείται σε ακα-
τάλληλη χρονική στιγμή. Η κλιμάκωση της έντασης 
με το Ιράν και οι επιθετικές δηλώσεις του Αμερικα-
νού προέδρου Ντόναλντ Τραμπ προς τους συμ-
μάχους έχουν δημιουργήσει ένα δύσκολο πολιτικό 
περιβάλλον για μια επίσημη βασιλική επίσκεψη. 
Από την άλλη πλευρά, σύμφωνα με αναλύσεις 

στον βρετανικό Τύπο, η κυβέρνηση του Κιρ Στάρ-
μερ βλέπει το ταξίδι ως ευκαιρία να χρησιμοποιηθεί 
η συμβολική δύναμη της μοναρχίας για να εξομα-
λυνθούν οι σχέσεις μεταξύ των δύο χωρών. Οι βα-
σιλικές επισκέψεις συχνά λειτουργούν ως εργαλείο 
«ήπιας διπλωματίας», επιτρέποντας την επανα-
προσέγγιση ακόμη και όταν υπάρχουν πολιτικές 
διαφωνίες. 
Οι Times 01/04 επισημαίνουν επίσης ότι ο ίδιος 

ο βασιλιάς αναγνωρίζει πως πρόκειται για μια δύ-
σκολη περίοδο στις διεθνείς σχέσεις της Βρετανίας. 
Μέσα σε αυτό το πλαίσιο, η επίσκεψη στις ΗΠΑ 
αποκτά ιδιαίτερη σημασία, καθώς θα αποτελέσει 
δοκιμασία για τη δυνατότητα της βρετανικής δι-
πλωματίας να διατηρήσει ισορροπίες σε ένα ολο-
ένα πιο περίπλοκο διεθνές περιβάλλον. 
Ενίσχυση των βρετανικών δυνάμεων στον 

Περσικό Κόλπο εν μέσω αυξανόμενης έντασης 
Η απόφαση της βρετανικής κυβέρνησης να ενι-

σχύσει τη στρατιωτική παρουσία της στον Περσικό 
Κόλπο βρίσκεται στο επίκεντρο της προσοχής του 
βρετανικού Τύπου, καθώς η κρίση στη Μέση Ανα-
τολή συνεχίζει να κλιμακώνεται. Σύμφωνα με δη-
μοσιεύματα μεγάλων εφημερίδων, το Λονδίνο ανα-
κοίνωσε την αποστολή επιπλέον στρατευμάτων 
και συστημάτων αεράμυνας σε χώρες του Κόλπου, 
με στόχο την προστασία συμμάχων και κρίσιμων 
ενεργειακών υποδομών. 
Οι βρετανικές εφημερίδες επισημαίνουν ότι πε-

ρίπου 1.000 στρατιώτες θα αναπτυχθούν σε στρα-
τηγικές βάσεις στη Σαουδική Αραβία, στο Μπα-
χρέιν και στο Κουβέιτ, ενώ παρατείνεται και η 
παρουσία μαχητικών αεροσκαφών Typhoon της 
RAF στο Κατάρ. Οι δυνάμεις αυτές θα συμβάλουν 
στην ενίσχυση της αεράμυνας και στην αντιμετώ-
πιση πιθανών επιθέσεων με πυραύλους ή drones, 
οι οποίες έχουν αυξηθεί το τελευταίο διάστημα. 
Ο Guardian 01/04 τονίζει ότι η βρετανική κυ-

βέρνηση παρουσιάζει την αποστολή ως καθαρά 
«αμυντική» κίνηση, με σκοπό τη διατήρηση της 
σταθερότητας στην περιοχή και την προστασία της 
ναυσιπλοΐας στον Περσικό Κόλπο. Από την 
πλευρά του, ο υπουργός Άμυνας Τζον Χίλι υπο-
γράμμισε ότι η Βρετανία θα συνεχίσει να στηρίζει 
τους εταίρους της στον Κόλπο απέναντι στις αυ-
ξανόμενες απειλές. 
Ωστόσο, αρκετοί σχολιαστές προειδοποιούν ότι 

η αυξημένη στρατιωτική παρουσία ενδέχεται να 
οδηγήσει σε μεγαλύτερη εμπλοκή της Βρετανίας 
στη σύγκρουση. Οι Times 01/04 σημειώνουν ότι 
η ασφάλεια των θαλάσσιων οδών, ιδιαίτερα στο 
Στενό του Ορμούζ, είναι ζωτικής σημασίας για την 
παγκόσμια οικονομία και την ενεργειακή τροφο-
δοσία της Ευρώπης. 
Η εξέλιξη αυτή δείχνει πόσο εύθραυστη παρα-

μένει η κατάσταση στην περιοχή, καθώς οι δυτικές 
χώρες προσπαθούν να ισορροπήσουν μεταξύ 

αποτροπής και αποφυγής μιας ευρύτερης πολεμι-
κής κλιμάκωσης. 
Άνοδος των τιμών ενέργειας και απρόσμενα 

φορολογικά έσοδα για την  κυβέρνηση 
Η κλιμάκωση της κρίσης στη Μέση Ανατολή και 

η επακόλουθη άνοδος των τιμών της ενέργειας 
φαίνεται να δημιουργούν ένα απρόσμενο δημο-
σιονομικό όφελος για το βρετανικό δημόσιο ταμείο. 
Σύμφωνα με ανάλυση που δημοσιεύει η εφημερίδα 
The Times 31/03, το Υπουργείο Οικονομικών του 
Ηνωμένου Βασιλείου ενδέχεται να εισπράττει πε-
ρίπου 20 εκατομμύρια λίρες ημερησίως σε πρό-
σθετα φορολογικά έσοδα λόγω της αύξησης των 
τιμών πετρελαίου και φυσικού αερίου. 
Τα επιπλέον αυτά έσοδα προκύπτουν κυρίως 

από φόρους και τέλη που συνδέονται άμεσα με 
την τιμή των ενεργειακών προϊόντων. Όταν το πε-
τρέλαιο και το φυσικό αέριο ακριβαίνουν, αυξάνεται 
αυτομάτως και το ποσό που εισπράττει το κράτος 
μέσω ΦΠΑ, ενεργειακών φόρων και άλλων σχετι-
κών επιβαρύνσεων στην αγορά καυσίμων. 
Ωστόσο, κυβερνητικές πηγές εμφανίζονται επι-

φυλακτικές ως προς το κατά πόσο το φαινομενικό 
αυτό δημοσιονομικό όφελος θα μεταφραστεί τελικά 
σε πραγματική ενίσχυση των δημόσιων οικονομι-
κών. Όπως επισημαίνεται, το αυξημένο κόστος 
δανεισμού του κράτους ενδέχεται να απορροφήσει 
ένα σημαντικό μέρος των επιπλέον εσόδων. Σε 
περιόδους διεθνούς έντασης και οικονομικής αβε-
βαιότητας, οι αγορές συχνά απαιτούν υψηλότερα 
επιτόκια για την αγορά κρατικών ομολόγων, γεγο-
νός που επιβαρύνει τον κρατικό προϋπολογισμό. 
Η εξέλιξη αυτή αναδεικνύει ένα παράδοξο της 

ενεργειακής κρίσης: ενώ οι καταναλωτές και οι επι-
χειρήσεις επιβαρύνονται από τις υψηλές τιμές καυ-
σίμων, τα δημόσια ταμεία μπορεί προσωρινά να 
επωφελούνται. Παρ’ όλα αυτά, οι τελικές δημοσιο-
νομικές επιπτώσεις θα εξαρτηθούν από τη διάρκεια 
της κρίσης, την πορεία των τιμών ενέργειας και τις 
συνθήκες στις διεθνείς χρηματοπιστωτικές αγο-
ρές. 
Στάρμερ προς γιατρούς: «Απομένουν 48 

ώρες για να επιλέξετε καλύτερο δρόμο» 
Μήνυμα αυστηρής προειδοποίησης προς τους 

ειδικευόμενους γιατρούς στην Αγγλία έστειλε ο 
πρωθυπουργός του Ηνωμένου Βασιλείου, Κιρ 
Στάρμερ, ενόψει της προγραμματισμένης απεργίας 
την επόμενη εβδομάδα. Όπως αναφέρει η εφημε-
ρίδα The Times 31/03, ο Στάρμερ τόνισε ότι «απο-
μένουν ακόμη 48 ώρες για να επιλέξουν έναν κα-
λύτερο δρόμο», καλώντας τους γιατρούς να 
επανεξετάσουν την απόφασή τους να προχωρή-
σουν σε κινητοποιήσεις που θα μπορούσαν να 
επηρεάσουν σοβαρά τη λειτουργία του NHS. 
Σύμφωνα με τη Daily Telegraph 31/03, η πα-

ρέμβαση του πρωθυπουργού ερμηνεύεται ως ένα 
σαφές τελεσίγραφο προς όσους σχεδιάζουν να 
συμμετάσχουν στην απεργία. Η εφημερίδα χαρα-
κτηρίζει τις δηλώσεις του ως «άμεση απειλή» προς 
τους γιατρούς που εξετάζουν το ενδεχόμενο απο-
χής από την εργασία τους, υπογραμμίζοντας ότι η 
κυβέρνηση επιχειρεί να ασκήσει έντονες πιέσεις 
ώστε να αποτραπεί η κλιμάκωση της κρίσης στον 
τομέα της υγείας. 

Ωστόσο, η σκληρή στάση του Στάρμερ ενδέχεται 
να προκαλέσει πολιτικές αναταράξεις και στο εσω-
τερικό του Εργατικού Κόμματος. Η Daily Tele-
graph επισημαίνει ότι η γραμμή που ακολουθεί ο 
πρωθυπουργός κινδυνεύει να ανοίξει ρήγμα με 
την αριστερή πτέρυγα των Εργατικών, η οποία 
στο παρελθόν είχε εκφράσει ανοιχτά τη στήριξή 
της στις απεργιακές κινητοποιήσεις των εργαζο-
μένων στο NHS. 
Η αντιπαράθεση γύρω από τους μισθούς και τις 

συνθήκες εργασίας των γιατρών συνεχίζει να απο-
τελεί ένα από τα πιο ευαίσθητα ζητήματα για την 
κυβέρνηση, καθώς κάθε νέα κινητοποίηση στον 
χώρο της υγείας ενισχύει τις πιέσεις προς την Ντά-
ουνινγκ Στριτ να βρει μια βιώσιμη λύση πριν η κα-
τάσταση οδηγηθεί σε βαθύτερη κρίση. 
Πιέσεις στο NHS: Αντιδράσεις για περιορισμό 

των παραπομπών και ανησυχίες για την ια-
τρική κάνναβη 
Έντονες αντιδράσεις προκαλούν στη Βρετανία 

νέα μέτρα που φέρεται να εξετάζει το Εθνικό Σύ-
στημα Υγείας (NHS) για τη μείωση των τεράστιων 
λιστών αναμονής. Σύμφωνα με δημοσίευμα της 
Daily Telegraph 30/03, οι γενικοί γιατροί (GPs) 
καλούνται να επανεξετάζουν τουλάχιστον το ένα 
τέταρτο των παραπομπών προς τα νοσοκομεία 
πριν στείλουν τους ασθενείς για περαιτέρω εξετά-
σεις. Η πρακτική αυτή περιγράφεται από την εφη-
μερίδα ως μια μορφή «δελτίου» στις παραπομπές, 
καθώς στόχος είναι να περιοριστεί η πίεση στα 
νοσοκομεία. Ωστόσο, ειδικοί προειδοποιούν ότι το 
μέτρο θα μπορούσε να αποδειχθεί «καταστρο-
φικό» για πολλούς ασθενείς, εάν καθυστερήσει τη 
διάγνωση ή τη θεραπεία σοβαρών παθήσεων. Εκ-
πρόσωπος του NHS υποστήριξε ότι η διαδικασία 
αυτή αποσκοπεί στην ενίσχυση της κλινικής αξιο-
λόγησης και στη διασφάλιση ότι οι ασθενείς πα-
ραπέμπονται όταν πραγματικά υπάρχει ανάγκη. 
Την ίδια στιγμή, ο Guardian 30/03 σημειώνει 

ότι, σύμφωνα με δική της ανάλυση των στοιχείων 
του NHS, η υπηρεσία υγείας της Αγγλίας βρίσκεται 
σε τροχιά αποτυχίας ως προς βασικούς στόχους 
για τον χρόνο αναμονής των ασθενών. Παρά τις 
κυβερνητικές προσπάθειες, οι καθυστερήσεις πα-
ραμένουν μεγάλες και εκατομμύρια ασθενείς συ-
νεχίζουν να περιμένουν μήνες για θεραπεία ή χει-
ρουργικές επεμβάσεις. 
Παράλληλα, οι Times 30/03 φέρνουν στο φως 

ένα άλλο ζήτημα που προκαλεί ανησυχία: από τη 
νομιμοποίηση της ιατρικής κάνναβης το 2019, μό-
λις δέκα γιατροί έχουν συνταγογραφήσει πάνω 
από το μισό των σχετικών φαρμάκων στο Ηνω-
μένο Βασίλειο. Το γεγονός αυτό εγείρει ερωτήματα 
για τη λειτουργία ορισμένων ιδιωτικών κλινικών, 
με επικριτές να υποστηρίζουν ότι σε ορισμένες πε-
ριπτώσεις οι ασθενείς λαμβάνουν τη θεραπεία που 
ζητούν χωρίς επαρκή επιστημονική τεκμηρίωση. 
Το Υπουργείο Υγείας δήλωσε ότι αναμένει από τις 
αρμόδιες ρυθμιστικές αρχές να εντείνουν τους 
ελέγχους και να λάβουν μέτρα όπου διαπιστωθούν 
παρατυπίες.

Κλιμακώνεται η ένταση για τα Στενά του Ορμούζ | Ο Τραμπ προκαλεί συμμάχους, η Ευρώπη αντιδρά 
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ΒΡΕΘΗΚΕ ΣΤΟΝ ΔΡΟΜΟ ΜΕ ΜΑΧΑΙΡΙΑ ΣΤΗΝ ΠΛΑΤΗ

Μια άτυχη 16χρονη κοπέλα εντοπίστηκε χωρίς 
τις αισθήσεις της σε δρόμο της πόλης του Δυτικού 
Γιόρκσαϊρ, με τις Αρχές να αποκαλύπτουν ότι είχε 
δεχθεί μαχαιριά στην πλάτη. 
Η Αστυνομία κλήθηκε λίγο πριν τις 6 το πρωί 

του Σαββάτου 28/3 σε μια ήσυχη κατοικημένη πε-
ριοχή του Λιντς, όταν περαστικοί εντόπισαν τη νε-
αρή σε αυτήν την κατάσταση. Αν και μεταφέρθηκε 
άμεσα στο νοσοκομείο, παρά τις προσπάθειες των 
γιατρών, υπέκυψε λίγο αργότερα στα σοβαρά τραύ-
ματά της. 
Κάτοικοι περιέγραψαν τις δραματικές στιγμές 

που εκτυλίχθηκαν στο σημείο, προσπαθώντας να 
κρατήσουν το κορίτσι στη ζωή, μέχρι να φτάσουν 
οι διασώστες. Ένας 64χρονος ανέφερε ότι ανέλαβε 
να της κάνει καρδιοπνευμονική αναζωογόνηση, 
ακολουθώντας οδηγίες από το κέντρο επιχειρή-
σεων του ασθενοφόρου μέσω τηλεφώνου. 

"Είχε μαχαιρωθεί στην πλάτη και υπήρχε αρκετό 
αίμα. Τα μάτια της ήταν άδεια", περιέγραψε. Όπως 
χαρακτηριστικά τόνισε, η εικόνα της έφηβης δεν 
φεύγει από το μυαλό του. 
Η άτυχη κοπέλα ταυτοποιήθηκε ως Κλόε Γουό-

τσον και -σύμφωνα με τις Αρχές- διέμενε σε μια 
πόλη περίπου 20 χιλιόμετρα μακριά από το σημείο 
στο οποίο βρέθηκε μαχαιρωμένη. 
Για την υπόθεση έχουν ήδη συλληφθεί τέσσερις 

νεαροί, δύο κορίτσια ηλικίας 18 ετών και δύο αγόρια 
17 και 19 ετών, ως ύποπτοι για ανθρωποκτονία 
και ανακρίνονται από τις Αρχές. 
Οι έρευνες βρίσκονται σε πλήρη εξέλιξη, με την 

Αστυνομία να κάνει λόγο για μια "ιδιαίτερα σύνθετη 
υπόθεση" και να απευθύνει έκκληση σε όποιον 
βρισκόταν στην περιοχή τις πρώτες πρωινές ώρες, 
ή αντιλήφθηκε ύποπτη δραστηριότητα, να επικοι-
νωνήσει με εκπροσώπους της.

ΠΙΕΖΟΥΜΕ ΓΙΑ ΑΠΟΚΛΙΜΑΚΩΣΗ ΚΑΙ ΜΕΤΡΑ ΣΤΗΡΙΞΗΣ ΤΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ

Κιρ Στάρμερ | Η Βρετανία δεν θα εμπλακεί στη σύγκρουση
Το Ηνωμένο Βασίλειο θα φιλοξενήσει πολυεθνική 

συνάντηση για το Στενό του Ορμούζ, αυτή την 
εβδομάδα. Το συμφέρον της Βρετανίας είναι να 
ενισχύσει τις σχέσεις της με την ΕΕ κάτι που θα 
επισημανθεί και στην επόμενη σύνοδο ΕΕ – Ηνω-
μένου Βασιλείου που θα πραγματοποιηθεί σε με-
ρικές εβδομάδες. Οι βρετανοί πολίτες δεν πρέπει 
να ανησυχούν ότι θα εμπλακούμε στην σύγκρουση 
της Μέσης Ανατολής. Οι οικονομικές επιπτώσεις 
της κρίσης θα είναι σοβαρές. Είμαστε διατεθειμένοι 
να πάρουμε όλα τα απαραίτητα μέτρα για τη μεί-
ωση του κόστους ζωής. Αυτά ήταν τα βασικά ση-
μεία της συνέντευξης τύπου που παραχώρησε το 
πρωί της Τετάρτης ο Βρετανός πρωθυπουργός 
Κιρ Στάρμερ στην Ντάουνινγκ Στριτ.  

«Αυτός δεν είναι δικός μας πόλεμος. Δεν θα 
εμπλακούμε», είπε χαρακτηριστικά, υπογραμμίζο-
ντας ότι αυτή του η θέση υπαγορεύεται από το 
εθνικό συμφέρον της χώρας. Παράλληλα, σημεί-
ωσε ότι η Βρετανία θα εντείνει τις διπλωματικές 
προσπάθειες για την αποκλιμάκωση της έντασης 
και την επαναλειτουργία του Στενού του Ορμούζ.   

Σύνοδος για το Στενό του Ορμούζ 
Γι’ αυτό όπως είπε τόσο η υπουργός Εξωτερικών 

όσο και ο υπουργός Οικονομικών είχαν επαφές 
με ομολόγους τους στην σύνοδο των G7, ενώ 
όπως σημείωσε,  η επικεφαλής της βρετανικής δι-
πλωματίας πραγματοποίησε και περιοδεία στη 
Μέση Ανατολή. Στο πλαίσιο αυτό ανακοίνωσε ότι 
η Βρετανία ανέλαβε την πρωτοβουλία να συγκε-
ντρώσει τη στήριξη 35 χωρών για την ενίσχυση 
της ναυτικής ασφάλειας στον Κόλπο και έτσι εντός 
της εβδομάδας θα πραγματοποιηθεί στο Λονδίνο 
συνάντηση αυτών των χωρών. Στόχος της θα είναι 
να εξεταστούν διπλωματικά και πολιτικά μέτρα για 
την αποκατάσταση της ελευθερίας ναυσιπλοΐας, 
την προστασία των ναυτικών και των πλοίων κα-
θώς και η άμεση επανεκκίνηση της μεταφοράς 
εμπορευμάτων ζωτικής σημασίας.  Παράλληλα, 
προανήγγειλε ότι θα ακολουθήσει σύσκεψη στρα-
τιωτικών  για την αξιολόγηση και λήψη πιθανών 
μέτρων ασφάλειας μετά το τέλος των εχθροπρα-
ξιών. 
Ο Κιρ Στάρμερ αναγνώρισε ότι η κατάσταση είναι 

δύσκολη, επισημαίνοντας ότι, σύμφωνα με εκπρο-
σώπους των κλάδων ναυτιλίας, ενέργειας και 
ασφαλίσεων, το βασικό πρόβλημα δεν είναι η 
ασφάλιση των πλοίων αλλά η ασφάλεια της διέ-

λευσης στην περιοχή. Αξίζει να σημειωθεί πως, 
σύμφωνα με δημοσιεύματα, μεγάλες ασφαλιστικές 
εταιρείες αρνούνται πλέον να ασφαλίσουν πλοία 
που περνούν από το Στενό του Ορμούζ γεγονός 
που κάνει ακόμη πιο δύσκολη την μεταφορά εμπο-
ρευμάτων από τη συγκεκριμένη διαδρομή.  
Αναφερόμενος στις επιπτώσεις στο εσωτερικό 

της χώρας του, ο Βρετανός πρωθυπουργός πα-
ραδέχθηκε ότι η κρίση προκαλεί έντονη ανησυχία 
στους πολίτες, ιδιαίτερα λόγω της αύξησης του κό-
στους ενέργειας. Διαβεβαίωσε, ωστόσο, ότι η κυ-
βέρνηση του  διαθέτει σχέδιο τόσο για την άμεση 
αντιμετώπιση της κατάστασης όσο και για τη μα-
κροπρόθεσμη ενίσχυση της οικονομίας ώστε η 
βρετανική οικονομία να αντέξει τις όποιες πιέσεις.   

Μέτρα για την ελάφρυνση των νοικοκυριών 
και την μείωση του κόστους ζωής 
Μεταξύ των μέτρων που παρουσίασε περιλαμ-

βάνονται η μείωση των λογαριασμών ενέργειας 
με πάνω από 100 λίρες ανά νοικοκυριό.  Η παρά-
ταση της μείωσης του φόρου καυσίμων έως τον 
Σεπτέμβριο. Η στήριξη των νοικοκυριών που πλήτ-
τονται από την αύξηση του πετρελαίου θέρμανσης.  
Παράλληλα, επανέλαβε τη στρατηγική της κυ-

βέρνησης για επενδύσεις σε εγχώριες καθαρές 
πηγές ενέργειας, τονίζοντας ότι πρόκειται για τον 
μόνο τρόπο σταθεροποίησης των τιμών και μεί-
ωσης της εξάρτησης από τις διεθνείς αγορές. 
Ο βρετανός πρωθυπουργός έκανε επίσης ανα-

φορά σε σειρά κοινωνικών και οικονομικών πα-
ρεμβάσεων που τίθενται σε άμεση ισχύ, όπως: η 
αύξηση του κατώτατου μισθού, η ενίσχυση των 
συντάξεων, η κατάργηση του ορίου των δύο παι-
διών στα επιδόματα και η ενίσχυση των εργασια-
κών δικαιωμάτων.  

Άνοιγμα στην ΕΕ 
Κλείνοντας, αίσθηση προκάλεσε το άνοιγμα του 

προς στην Ε.Ε. επισημαίνοντας ότι το συμφέρον 
της Βρετανίας σε ένα ολοένα και πιο ασταθές διε-
θνές περιβάλλον, είναι να επιδιώξει στενότερη συ-
νεργασία με τους ευρωπαίους συμμάχους και την 
Ευρωπαϊκή Ένωση, τονίζοντας ότι απαιτείται  κοινή 
αντιμετώπιση των προκλήσεων. Κάτι που όπως 
σημείωσε με νόημα θα αποτυπωθεί ξεκάθαρα και 
στην επόμενη σύνοδο ΕΕ – Ηνωμένου Βασιλείου.  

 
Του Ισαάκ Α. Καριπίδη

Λιντς | Τραγωδία με 16χρονη μετά από καβγά
ΕΠΙΠΛΕΟΝ ΣΤΡΑΤΕΥΜΑΤΑ

Το Ηνωμένο Βασίλειο προχωρά στην αποστολή 
επιπλέον στρατιωτικών δυνάμεων στη Μέση Ανα-
τολή, με στόχο την ενίσχυση της άμυνας των συμ-
μάχων του απέναντι σε πιθανές επιθέσεις από το 
Ιράν. 
Ο υπουργός Άμυνας, Τζον Χίλι, ανακοίνωσε ότι 

το Λονδίνο θα αναπτύξει το προηγμένο σύστημα 
αεράμυνας Sky Sabre στη Σαουδική Αραβία, ενώ 
παράλληλα θα επεκτείνει τη δράση των μαχητικών 
Typhoon που επιχειρούν από το Κατάρ. 
Επιπλέον, ενισχύσεις σε προσωπικό και συστή-

ματα αεράμυνας έχουν ήδη φτάσει σε Μπαχρέιν 
και Κουβέιτ, στο πλαίσιο ευρύτερης στρατηγικής 
προστασίας κρίσιμων υποδομών και εναέριου χώ-
ρου. 
Ο Χίλι, κατά την περιοδεία του στις χώρες του 

Κόλπου, τόνισε ότι «οι καλύτερες δυνάμεις της Βρε-
τανίας» θα συμβάλουν στην ασφάλεια των εταίρων 

της περιοχής. Το σύστημα Sky Sabre, που περι-
λαμβάνει ραντάρ, κέντρο ελέγχου και εκτοξευτές 
πυραύλων, έχει τη δυνατότητα να αναχαιτίζει πυ-
ραύλους και εχθρικά αεροσκάφη και θα ενσωμα-
τωθεί στο ευρύτερο δίκτυο αεράμυνας της περιο-
χής, σύμφωνα με το βρετανικό υπουργείο Άμυνας. 
Η κίνηση αυτή εντάσσεται στην αυξανόμενη 

στρατιωτική κινητοποίηση στη Μέση Ανατολή, κα-
θώς οι δυτικές χώρες ενισχύουν την παρουσία τους 
εν μέσω κλιμάκωσης της έντασης.

Μ. Ανατολή | Το ΗΒ ενισχύει την άμυνα του Κόλπου

ΑΥΞHΘΗΚΕ ΚΑΤΑ 0,9% ΤΟΝ ΜΑΡΤΙΟ

Οι τιμές κατοικιών στο Ηνωμένο Βασίλειο κατέ-
γραψαν απροσδόκητη άνοδο τον Μάρτιο, σύμ-
φωνα με έναν από τους μεγαλύτερους παρόχους 
στεγαστικών δανείων της χώρας, καθώς η ζήτηση 
φάνηκε να διατηρείται ισχυρή κατά τις πρώτες ημέ-
ρες του πολέμου στο Ιράν. Η Nationwide ανέφερε 
ότι η μέση αξία κατοικιών αυξήθηκε κατά 0,9% φθά-
νοντας τις 277.186 λίρες (366.000 δολάρια) τον 
Μάρτιο, έναντι αύξησης 0,3% τον προηγούμενο 
μήνα. Πρόκειται για τη μεγαλύτερη άνοδο από τον 
Δεκέμβριο του 2024, υπερβαίνοντας τις εκτιμήσεις 
των οικονομολόγων που ανέμεναν στασιμότητα. 
Η έκθεση προσφέρει μια πρώτη εικόνα της ζή-

τησης στην αγορά ακινήτων μετά τις νέες επιθέσεις 
που εξαπέλυσαν οι ΗΠΑ και το Ισραήλ κατά του 
Ιράν. Τα στοιχεία δείχνουν ότι οι αγοραστές παρέ-
μειναν ανθεκτικοί στα πρώτα στάδια της σύγκρου-
σης. Σε ετήσια βάση, οι τιμές αυξήθηκαν κατά 2,2%. 
Ωστόσο, ο επικεφαλής οικονομολόγος της Na-

tionwide, Ρόμπερτ Γκάρντνερ, προειδοποίησε ότι 

«η απότομη άνοδος των παγκόσμιων τιμών ενέρ-
γειας ως αντίδραση στις εξελίξεις στη Μέση Ανα-
τολή αποτελεί σημαντικό σοκ για την παγκόσμια 
οικονομία και θολώνει τις προοπτικές». 
Η Capital Economics είχε αρχικά προβλέψει αύ-

ξηση των τιμών κατοικιών κατά 3,5% για το 2026, 
ωστόσο αναθεώρησε προς τα κάτω τις εκτιμήσεις 
της λόγω του πολέμου. «Ανάλογα με το πόσο θα 
αυξηθούν τα επιτόκια στεγαστικών δανείων και 
πόσο θα επιβραδυνθεί η οικονομία, οι τιμές ενδέ-
χεται να αυξηθούν κατά 1% ή ακόμη και να παρα-
μείνουν στάσιμες σε ένα δυσμενές σενάριο», δή-
λωσε η Άσλει Ουέμπ.  
Οι τράπεζες περιορίζουν τα διαθέσιμα προϊόντα, 

ενώ τα επιτόκια στα διετή σταθερά στεγαστικά δά-
νεια έχουν εκτοξευθεί στο υψηλότερο επίπεδο των 
τελευταίων 18 μηνών. Παράλληλα, τα νοικοκυριά 
αναβάλλουν μεγάλες αγορές, προετοιμαζόμενα για 
αυξήσεις στους λογαριασμούς ενέργειας και το εν-
δεχόμενο ανόδου των επιτοκίων.

Μη αναμενόμενη η άνοδος στις τιμές κατοικιών

Επτά άνθρωποι «τραυματίστηκαν σοβαρά» στη 
Βρετανία όταν αυτοκίνητο έπεσε πάνω σε πεζούς 
το Σάββατο, το βράδυ στο κέντρο της πόλης Ντέρ-
μπι, στην κεντρική Αγγλία, ανακοίνωσε σήμερα η 
αστυνομία. 

«Οι επτά άνθρωποι τραυματίστηκαν σοβαρά, 
αλλά δεν κινδυνεύει η ζωή τους και μπορούμε να 
επιβεβαιώσουμε ότι αντιθέτως με τις εικασίες στο 
διαδίκτυο, κανένας δεν πέθανε», σημείωσε η αστυ-
νομία. 
Οι αστυνομικές αρχές συνέλαβαν λίγο μετά το 

συμβάν έναν άνδρα ινδικής καταγωγής, στο κέντρο 
της πόλης Ντέρμπι, η οποία βρίσκεται σε απόσταση 
περίπου εξήντα χιλιομέτρων βόρεια του Μπέρμινγ-
χαμ, πρόσθεσε η αστυνομία, η οποία διευκρίνισε 
ότι αστυνομικοί σταμάτησαν το όχημα που πιστεύε-
ται ότι εμπλεκόταν στο περιστατικό λίγο μετά το 
συμβάν και συνέλαβαν τον οδηγό, έναν άνδρα γύρω 
στα 30, ο οποίος παραμένει υπό κράτηση. 

«Αν και γνωρίζουμε ότι είναι κάτι που προκαλεί 
ανησυχίες, θα θέλαμε να καθησυχάσουμε τον κόσμο 
ότι δεν πιστεύουμε πως εξακολουθεί να υφίσταται 

δημόσιος κίνδυνος», σημείωσε η αστυνομία, η 
οποία ζήτησε από όποιον διαθέτει πληροφορίες για 
το περιστατικό να επικοινωνήσει μαζί της. Επίσης 
διευκρίνισε ότι η έρευνα βρίσκεται σε «προκαταρ-
κτικό» στάδιο και δεν έδωσε στη δημοσιότητα κα-
νένα στοιχείο όσον αφορά τα κίνητρα της ενέργειας 
αυτής ούτε όσον αφορά το ενδεχόμενο να επρόκειτο 
για προμελετημένη ενέργεια.  
Το αυτοκίνητο, ένα μαύρο Suzuki Swift, έπεσε 

πάνω στους πεζούς γύρω στις 21:30  το, Σάββατο, 
το βράδυ. Οι επτά άνθρωποι που τραυματίστηκαν 

διακομίστηκαν στο νοσοκομείο Royal Derby Hos-
pital και στο Queen's Medical Centre, ιατρικό κέντρο 
που βρίσκεται στη γειτονική πόλη Νότινγχαμ, πρό-
σθεσε η αστυνομία. Η βουλευτής του Βορείου Ντέρ-
μπι Κάθριν Άτκινσον δήλωσε «βαθιά συγκλονι-
σμένη», σε ανάρτησή της στα μέσα κοινωνικής 
δικτύωσης. «Ακολουθήστε τις συστάσεις της αστυ-
νομίας και αποφύγετε τον τομέα. Όποιος διαθέτει 
πληροφορίες θα πρέπει να επικοινωνήσει (με την 
αστυνομία) το συντομότερο δυνατό», πρόσθεσε.

Ντέρμπι | Επτά τραυματίες από το αυτοκίνητο που έπεσε σε πεζούς
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      Ειδήσεις σε 2’

O ΠΟΝΟΣ ΤΗΣ ΜΑΝΑΣ ΔΕΝ ΓΝΩΡΙΖΕΙ ΣΥΝΟΡΑ

Πέντε γυναίκες, λες και είναι μία μήτρα. Μία μήτρα που 
γέννησε παιδιά που αντίκρυσαν τον θάνατο κατάματα ή 
ακόμα που με βίαιο κι άδικο τρόπο σφάλισαν για πάντα 
τα μάτια τους ανοίγοντας στις μητέρες τους μεγάλη πληγή 
που με το χρόνο, μπορεί να έγινε ουλή, σημαδεύει, όμως, 
την ζωή τους εσαεί, μεταρέπει την κάθε μέρα σε ένα αβά-
στακτο μαρτύριο με τον πόνο του "γιατί" για τον αδικαίωτο 
θάνατο των παιδιών τους να περιμένει την κάθαρση, την 
τιμωρία των ενόχων και την αποκατάσταση της αλήθειας. 
Χαρίτα Μάντολες και Ανδριάνα Νικολάου από την 

Κύπρο, Μαρία Καρυστιανού από την Ελλάδα, Χίμπα 
Γουίσια από την Παλαιστίνη και Ολένα Βαρένικ Νεο-
κλέους από την Ουκρανία συμμετείχαν το απόγευμα του 
Σάββάτου στην εκδήλωση "Η φωνή των μητέρων" που 
έγινε στη Δημοσιογραφική Εστία στη Λευκωσία. 
Οι μαρτυρίες των γυναικών, αν και προέρχονται από 

διαφορετικές χώρες, ιστορικά γεγονότα και κοινωνικά 
πλαίσια, συγκλίνουν σε έναν κοινό πυρήνα: την από-

λυτη αξία της ζωής και την ισότητα όλων των ανθρώ-
πων απέναντι στον πόνο, την απώλεια και τη δικαιο-
σύνη. Η Χαρίτα Μάντολες, κουβαλώντας τη μνήμη της 
τουρκικής εισβολής, ανέδειξε τη φρίκη του πολέμου και 
την απώλεια των δικών της ανθρώπων, διατηρώντας ζω-
ντανή την ανάγκη για ανθρωπιά και αναγνώριση της ισό-
τητας, ακόμη και μέσα στον εχθρό. 
Η Μαρία Καρυστιανού, μέσα από την τραγωδία των Τε-

μπών, έδωσε φωνή όχι μόνο στο προσωπικό της πένθος 
αλλά και σε μια συλλογική απαίτηση για δικαιοσύνη και 
λογοδοσία, τονίζοντας πως όλα τα παιδιά έχουν ίση αξία 
και δικαίωμα στην προστασία και την αλήθεια. Στο ίδιο 
πνεύμα, η Ανδριάνα Νικολάου ανέδειξε τον πολυετή 
αγώνα της απέναντι στη συγκάλυψη, επιμένοντας ότι η 
δικαιοσύνη δεν είναι προνόμιο αλλά δικαίωμα ίσο για 
κάθε πολίτη, και πως κάθε καθυστέρηση αποτελεί προ-
σβολή όχι μόνο στη μνήμη του παιδιού της αλλά και στην 
ίδια την κοινωνία. 

Από την Παλαιστίνη, η Χίμπα Γουίσια μετέφερε τη 
σκληρή πραγματικότητα της κατοχής, υπογραμμίζοντας 
ότι τα παιδιά, ανεξαρτήτως εθνικότητας, έχουν ίσο δι-
καίωμα στη ζωή, την εκπαίδευση και την ασφάλεια. Η 
αναφορά της στις συνθήκες που βιώνουν καθημερινά χι-
λιάδες παιδιά ανέδειξε την ανάγκη για καθολική αναγνώ-
ριση της ανθρώπινης ισότητας πέρα από πολιτικές και 
συγκρούσεις. 
Τέλος, η Ολένα Βαρένικ Νεοκλέους στάθηκε στην πα-

γκόσμια διάσταση της μητρότητας, επισημαίνοντας ότι ο 
πόνος της απώλειας δεν γνωρίζει σύνορα και πως όλες 
οι μητέρες, ανεξάρτητα από καταγωγή ή πλευρά, βιώ-
νουν την ίδια αγωνία. Η ειρήνη και η αναγνώριση της ισό-
τητας όλων των ανθρώπων προβάλλουν ως η μόνη 
απάντηση απέναντι στη βία. Μέσα από τις φωνές τους, 
αναδείχθηκε μια κοινή αλήθεια: ότι ο πόνος τις ενώνει, 
αλλά η διεκδίκηση της ισότητας και της δικαιοσύνης είναι 
αυτή που δίνει νόημα στον αγώνα τους.

Συνεχίζονται οι επιδημιολογικές έρευνες, 
οι ιχνηλατήσεις και οι δειγματοληψίες σε 
ολόκληρη την Κύπρο, τόσο εντός των μο-
λυσμένων ζωνών, όσο και παγκύπρια, στο 
πλαίσιο των προσπαθειών για περιορισμό 
του αφθώδους πυρετού, σύμφωνα με ση-
μερινή ενημέρωση από τις Κτηνιατρικές 
Υπηρεσίες. 
Οι Κτηνιατρικές Υπηρεσίες αναφέρουν 

ότι τα μέχρι στιγμής εργαστηριακά αποτε-
λέσματα «είναι όλα αρνητικά». 

Όσον αφορά στην πρώτη φάση του εμ-
βολιασμού, σημειώνουν ότι έχει ολοκλη-
ρωθεί στο 98,5% του ζωικού πληθυσμού 
των βοοειδών και το 80% του ζωικού πλη-
θυσμού των αιγοπροβάτων. 
Για τη δεύτερη δόση του εμβολιασμού, 

αναφέρουν πως έχει καλύψει το 47% του 
ζωικού πληθυσμού των βοοειδών και το 
14% του ζωικού πληθυσμού των αιγοπρο-
βάτων. 
Οι Κτηνιατρικές Υπηρεσίες αναφέρουν, 

επίσης, ότι ολοκληρώθηκαν οι διοικητικοί 
έλεγχοι σε όλες τις καταχωρημένες από 
την Κυπριακή Δημοκρατία εκμεταλλεύσεις 
στο Πέργαμος, που αφορούν τα Κτηνιατρι-
κής φύσης ζητήματα και δόθηκε άρση της 
αναστολής λειτουργίας τους. 
Ως εκ τούτου, σημειώνουν, οι μονάδες 

αυτές μπορούν να διοχετεύουν τα προ-
ϊόντα τους στην αγορά.

ΑΡΝΗΤΙΚΑ ΟΛΑ ΤΑ ΔΕΙΓΜΑΤΑ

Λευκωσία | Eκδήλωση με συμμετοχή Καρυστιανού, Μάντολες και Ανδριάνας Νικολάου

Στις καταγγελίες που δημοσιοποίησε σε πλατφόρμα 
κοινωνικής δικτύωσης ο δημοσιογράφος Μακάριος 
Δρουσιώτης αναφέρθηκε ο ΠτΔ, Νίκος Χριστοδουλίδης, 
ερωτηθείς για το θέμα αυτό από δημοσιογράφους, στο 
περιθώριο των εκδηλώσεων τιμής για την επέτειο της 1ης 
Απριλίου, διαβεβαιώνοντας πως το Υπουργικό Συμβού-
λιο είναι έτοιμο λάβει αποφάσεις, εάν προκύψει ανάγκη, 
στη βάση ενημέρωσης που θα λάβει από τον Υπουργό 
Δικαιοσύνης. «Δεν υποβαθμίζω και δεν υποτιμώ τους 
όποιους ισχυρισμούς και τις όποιες καταγγελίες. Αντιθέ-
τως, με πολλή σοβαρότητα προσεγγίζουμε τα όσα έχουν 
λεχθεί», είπε ο Πρόεδρος, ερωτηθείς για το πώς απαντά 
στην πρόταση που του απηύθυνε ο κ. Δρουσιώτης για 
διορισμό ανεξάρτητου ανακριτή, για διερεύνηση των κα-
ταγγελιών του. «Ήδη, με οδηγίες του Αρχηγού Αστυνο-
μίας, σε συνεννόηση με τον Υπουργό Δικαιοσύνης, έχει 
κληθεί ο κ. Δρουσιώτης στην Αστυνομία», πρόσθεσε. 

Εξήγησε ότι, ακολούθως, «στη βάση των στοιχείων 
που θα δώσει ο κ. Δρουσιώτης, ο Υπουργός Δικαιοσύνης 
θα ενημερωθεί αρμοδίως από τον Αρχηγό Αστυνομίας, 
θα ενημερωθεί το Υπουργικό Συμβούλιο και όποιες απο-
φάσεις - αν προκύπτει ανάγκη αποφάσεων από πλευράς 
του Υπ. Συμβουλίου - είμαστε έτοιμοι να τις πάρουμε». 
Πρόσθεσε, πάντως, ότι ήδη έχει γίνει σχετική προεργα-

σία. «Δεν αναμέναμε να δούμε δημόσια εκκλήσεις, ξέ-

ρουμε πολύ καλά ποια είναι η ευθύνη μας, ποιες είναι οι 
αρμοδιότητές μας», επαναλαμβάνοντας ότι «όλα θα κρι-
θούν στη βάση και της ενημέρωσης που θα γίνει από τον 
αρμόδιο Υπουργό». 
Ερωτηθείς αν τον ανησυχεί το ότι γίνονται σοβαρές κα-

ταγγελίες στα μέσα κοινωνικής δικτύωσης, απάντησε κα-
ταφατικά, «Ως Πρόεδρος της Δημοκρατίας, ως 
θεματοφύλακας του Συντάγματος, είναι κάτι που με ανη-
συχεί και με ανησυχεί και με την προέκταση ή, αν θέλετε, 
με τις συνέπειες που μπορούν να έχουν τέτοιου είδους 
φαινόμενα σε σχέση με το μέλλον της δημοκρατίας στη 
χώρα μας, στον ευρωπαϊκό χώρο. Και βλέπουμε και σε 
άλλα ευρωπαϊκά κράτη, ποια είναι η κατάληξη όταν υπάρ-
χουν συνεχώς τέτοια θέματα», είπε. 
Εξέφρασε, πάντως, την πεποίθηση ότι «η κοινωνία  

είναι σε θέση να καταλαβαίνει πολύ περισσότερα από ό,τι 
ήταν σε θέση πριν από κάποια χρόνια».

«ΗΔΗ, ΜΕ ΟΔΗΓΙΕΣ ΤΗΣ ΑΣΤΥΝΟΜΙΑΣ, ΕΧΕΙ ΚΛΗΘΕΙ Ο Κ. ΔΡΟΥΣΙΩΤΗΣ ΣΤΗΝ ΑΣΤΥΝΟΜΙΑ»

ΠτΔ | Θα πάρουμε αποφάσεις αν χρειαστεί για τις καταγγελίες Δρουσιώτη
Λεμεσός | Συμπλοκή 
με πυροβολισμούς

Λετυμπιώτης |  
Tα οικονομικά 
μέτρα στήριξης

Διάταγμα 8ήμερης κράτησης 
εναντίον ενός υπόπτου και 
τετραήμερης κράτησης για 
άλλους πέντε υπόπτους, εξέ-
δωσε το Επαρχιακό Δικαστή-
ριο Λεμεσού, σε σχέση με την 
υπόθεση απόπειρας φόνου 
που διερευνά το ΤΑΕ Λεμε-
σού, μετά από συμπλοκή, 
ρίψη πυροβολισμών και τραυ-
ματισμό τριών προσώπων, 
στον παραλιακό δρόμο της 
πόλης. Η συμπλοκή σημει-
ώθηκε γύρω στις 20:00 (ώρα 
Κύπρου) την Δευτέρα και κατά 
τη διάρκεια της τραυματίστη-
καν 36χρονος, 35χρονος και 
34χρονος, οι οποίοι μεταφέρ-
θηκαν στο Γενικό Νοσοκομείο 
Λεμεσού, όπου κρατήθηκαν 
για νοσηλεία. Όπως διαπι-
στώθηκε ο 35χρονος φέρει 
κάταγμα ρινικού οστού, ο 
34χρονος κακώσεις κεφαλής 
και ο 36χρονος τραύματα στα 
πόδια, που προκλήθηκαν από 
πυροβολισμό.

Ο λόγος που η Κυβέρνηση 
είναι σε θέση να λαμβάνει μέ-
τρα για αντιμετώπιση των συ-
νεπειών της περιφερειακής 
κρίσης, είναι «τα στέρεα οι-
κονομικά θεμέλια, λόγω της 
υπεύθυνης οικονομικής πο-
λιτικής που ακολουθεί», δή-
λωσε την Τετάρτη ο Κυβερ-
νητικός Εκπρόσωπος Κων-
σταντίνος Λετυμπιώτης. 
Σε δηλώσεις του για τα μέτρα 

που λαμβάνει η Κυβέρνηση 
για αντιμετώπιση της ενερ-
γειακής κρίσης ως μέρος των 
επιπτώσεων της κατάστασης 
στην περιοχή, ο Εκπρόσωπος 
είπε ότι «αυτό το οποίο η Κυ-
βέρνηση πράττει είναι να αξιο-
λογεί καθημερινά τα δεδομένα, 
όπως αυτά διαμορφώνονται, 
σε σχέση με τις εξελίξεις. 
Είμαστε στο μέσο μιας πε-

ριφερειακής κρίσης της οποίας 
δεν γνωρίζουμε ακόμη ούτε 
τη διάρκεια ούτε το βάθος 
που θα έχει και ούτε ασφαλώς 
τις ενδεχόμενες επιδράσεις 
στις τιμές της ενέργειας ή στην 
ακρίβεια.

Με τρισάγιο και κατάθεση στεφάνων 
στα Φυλακισμένα Μνήματα, τίμησε την Τε-
τάρτη η Πολιτεία, τους ήρωες του απελευ-
θερωτικού αγώνα της ΕΟΚΑ. 
Στην παρουσία του ΠτΔ Νίκου Χριστο-

δουλίδη, της Προέδρου της Βουλής Αννί-
τας Δημητρίου, Υπουργών, εκπροσώπων 
πολιτικών κομμάτων και οργανώσεων, εκ-
προσώπων της Αστυνομίας, στρατιωτι-
κών Αρχών, συγγενών των ηρώων και 
πλήθος κόσμου τελέστηκε από τον Αρχιε-
πίσκοπο Κύπρου Γεώργιο τρισάγιο στους 
τάφους των ηρώων ενώ ακολούθησε κα-
τάθεση στεφάνων. Στρατιωτικό άγημα με 
τη συμμετοχή της φιλαρμονικής απέδωσε 
τιμές κατά την άφιξη του ΠτΔ ενώ έγινε και 
ανάκρουση του Εθνικού Ύμνου. 
Πλήθος κόσμου κατέκλυσε τα Φυλακι-

σμένα Μνήματα με λουλούδια στα χέρια 
και ελληνικές και κυπριακές σημαίες για 

να τιμήσουν τη θυσία τους ενώ ακούστη-
καν συνθήματα κατά της ομοσπονδίας. 
Σε δηλώσεις της κατά την αναχώρησή 

της από τα Φυλακισμένα Μνήματα η Πρό-
εδρος της Βουλής Αννίτα Δημητρίου είπε 
ότι το μήνυμα των ημερών «ειδικά της συ-
γκεκριμένης ημέρας και αυτό που πρέπει 
να βροντοφωνάξουμε είναι “Ζήτω η 1η 
Απριλίου” ακριβώς για να τιμήσουμε όπως 
αξίζει αυτούς τους αγωνιστές που έδωσαν 
ότι πολυτιμότερο είχαν».

Η ΠΟΛΙΤΕΙΑ ΤΙΜΗΣΕ ΤΟΥΣ ΗΡΩΕΣ ΤΗΣ ΕΟΚΑ

1η Απριλίου | Κατάθεση στεφάνων

www.parikiaki.com

Αφ. πυρετός | Συνεχίζονται οι ιχνηλατήσεις

Photo: PIO Cyprus
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Εν συντομία

Τραγωδία στη 
Θεσ/νίκη: Νεκρή  
σε τροχαίο 45χρονη

Μια 45χρονη έχασε τη ζωή 
της και ένας άντρας τραυμα-
τίστηκε, σε τροχαίο που έγινε 
γύρω στις 7.30 το απόγευμα 
(τοπική ώρα) στην επαρχιακή 
οδό Κολχικού-Σοχού στο 
ύψος του Λοφίσκου, στον Λα-
γκαδά Θεσσαλονίκης. 
Σύμφωνα με όσα έχουν γί-

νει μέχρι στιγμής γνωστά, το 
όχημα που οδηγούσε η 
45χρονη, συγκρούστηκε με 
το όχημα που οδηγούσε ο 
άντρας. 
Και οι δύο απεγλωβίστηκαν 

μετά από επιχείρηση της Πυ-
ροσβεστικής Υπηρεσίας, 
στην οποία συμμετείχαν 5 
πυροσβέστες με δύο οχή-
ματα.

Στα Ηνωμένα  
Αραβικά Εμιράτα   
ο Νίκος Δένδιας
Ο Υπουργός Εθνικής Άμυ-

νας Νίκος Δένδιας μετέβει 
χθες Τετάρτη στα ΗΑΕ όπου 
πραγματοποίησε συναντή-
σεις με αξιωματούχους της 
χώρας. Κατά τις συναντήσεις 
συζητήθηκαν οι εξελίξεις στην 
ευρύτερη περιοχή. 
Από το 2020, η Ελλάδα 

έχει υπογράψει συμφωνία 
αμυντικής συνεργασίας με τα 
Ηνωμένα Αραβικά Εμιράτα η 
οποία περιλαμβάνει Ρήτρα 
Αμοιβαίας Στρατιωτικής Συν-
δρομής σε περίπτωση εξω-
τερικής απειλής. 
Η επίσκεψη του υπουργού 

Εθνικής Άμυνας σε αυτή τη 
χρονική συγκυρία θεωρείται 
ιδιαίτερα σημαντική.

«Γέφυρα ζωής»: 
Δωρεά οργάνων 
από 61χρονη
Μια μεγάλη «γέφυρα 

ζωής» για πέντε συνανθρώ-
πους μας στήθηκε σήμερα 
Τετάρτη 1/4 από τις πρώτες 
πρωινές ώρες, με αφετηρία 
τη Μονάδα Εντατικής Θερα-
πείας του Ερρίκος Ντυνάν και 
τη δωρεά οργάνων από 
61χρονη ασθενή από την Εύ-
βοια που έχασε τη δική της 
μάχη, ύστερα από εγκεφα-
λική αιμορραγία. Η οικογένεια 
της άτυχης πήρε τη γενναία 
απόφαση να κάνει «δώρο 
ζωής», προσφέροντας ζωτικά 
όργανά της. Ακολούθησε μια 
πολύωρη επιχείρηση για τη 
λήψη οργάνων, που κινητο-
ποίησε το ιατρικό και νοση-
λευτικό προσωπικό του Ερ-
ρίκος Ντυνάν, υπό τη γενική 
εποπτεία του Εθνικού Οργα-
νισμού Μεταμοσχεύσεων, ο 
οποίος καθόρισε και την επι-
λογή των ληπτών.

Μαρινέλλα | Το τελευταίο αντίο στη μεγάλη ερμηνεύτρια
Η Ελλάδα αποχαιρέτησε την Τρίτη 31 Μαρτίου μία από 

τις πιο εμβληματικές φωνές της, τη Μαρινέλλα, σε μια 
συγκινητική τελετή που πραγματοποιήθηκε σε κλίμα βα-
θιάς θλίψης αλλά και σεβασμού για τη σπουδαία πορεία 
της. Η κηδεία της αποτέλεσε ένα τελευταίο «αντίο» από 
συγγενείς, φίλους, καλλιτέχνες και πλήθος κόσμου που 
θέλησαν να τιμήσουν την προσφορά της στο ελληνικό 
τραγούδι και τον πολιτισμό. 
Η σπουδαία ερμηνεύτρια έφυγε από τη ζωή λίγες ημέ-

ρες νωρίτερα, ύστερα από σοβαρό επεισόδιο που σημει-
ώθηκε πάνω στη σκηνή κατά τη διάρκεια εμφάνισής της 
τον Σεπτέμβριο του 2024. Σύμφωνα με όσα έγιναν γνω-
στά, η Μαρινέλλα αισθάνθηκε έντονη αδιαθεσία εν ώρα 
ερμηνείας, γεγονός που οδήγησε στη διακοπή της παρά-
στασης και στην άμεση μεταφορά της σε νοσοκομείο. 
Παρά τις προσπάθειες των γιατρών, η κατάσταση της 
υγείας της επιδεινώθηκε, με αποτέλεσμα να καταλήξει, 
βυθίζοντας στο πένθος τον καλλιτεχνικό κόσμο και το πα-
νελλήνιο. 
Η ατμόσφαιρα στην κηδεία ήταν ιδιαίτερα φορτισμένη, 

καθώς η απώλειά της σηματοδοτεί το τέλος μιας ολόκλη-
ρης εποχής. Άνθρωποι κάθε ηλικίας, που μεγάλωσαν με 
τη φωνή και τα τραγούδια της, έδωσαν το παρών, απο-
δεικνύοντας πως η σχέση της με το κοινό ξεπερνούσε τα 
όρια της σκηνής. Λουλούδια, δάκρυα και σιωπηλές στι-
γμές σεβασμού συνόδευσαν την τελετή, ενώ πολλοί μίλη-

σαν για μια καλλιτέχνιδα που δεν υπήρξε μόνο μεγάλη ερ-
μηνεύτρια, αλλά και σύμβολο δύναμης και αυθεντικότη-
τας. 

Eπικήδειoυς εκφώνησαν οι σπουδαίοι καλλιτέχνες 
Χάρις Αλεξίου και Γιώργος Νταλάρας οι οποίοι συγκλό-
νισαν με τα λόγια τους για την "μεγάλη" κυρία του λαϊκού 
τραγουδιού: «Καπετάνισσα μου, αυτή η φωνή από ποια 
κρυστάλλινη πηγή εκφωνήθηκε...». «Μαρινέλλα εσύ δεν 
πέθανες προχθές, έφυγες, πέταξες πάνω στη σκηνή του 
Ηρωδείου τον περασμένο Σεπτέμβρη σαν αρχαία τραγω-
δός, σαν την Εκάβη». «Για μένα πέθανε η δεύτερη μάνα 
μου, που με πήρε από παιδί από το χέρι. Καλό ταξίδι μάνα 
και καλή τύχη όπου και αν πας». 
Η Μαρινέλλα, γεννημένη στη Θεσσαλονίκη στις 19 

Μαΐου 1938, ξεκίνησε την πορεία της από νεαρή ηλικία 

και κατάφερε να καθιερωθεί ως μία από τις σημαντικότε-
ρες φωνές του ελληνικού τραγουδιού. Με καριέρα που 
διήρκεσε δεκαετίες, συνεργάστηκε με κορυφαίους δημι-
ουργούς και άφησε ανεξίτηλο αποτύπωμα με τραγούδια 
που αγαπήθηκαν βαθιά από το κοινό. Η σκηνική της πα-
ρουσία, η εκφραστικότητα και η μοναδική χροιά της 
φωνής της την κατέστησαν ξεχωριστή, ενώ η ικανότητά 
της να ερμηνεύει με ένταση και συναίσθημα την ανέδειξε 
σε διαχρονική καλλιτέχνιδα. 
Πέρα από τη μουσική της πορεία, η ζωή της ήταν γε-

μάτη προκλήσεις, προσωπικές στιγμές αλλά και μεγάλες 
επιτυχίες. Παρέμεινε ενεργή και δυναμική για πολλά χρό-
νια, κερδίζοντας τον σεβασμό όχι μόνο για το ταλέντο της 
αλλά και για τη στάση ζωής της. Ήταν μια γυναίκα που 
δεν φοβήθηκε να εξελιχθεί, να πειραματιστεί και να σταθεί 
με αξιοπρέπεια απέναντι στον χρόνο και τις αλλαγές της 
εποχής. 
Ο θάνατός της αφήνει ένα δυσαναπλήρωτο κενό στον 

καλλιτεχνικό χώρο, όμως η κληρονομιά της παραμένει ζω-
ντανή. Τα τραγούδια της συνεχίζουν να ακούγονται, να συ-
γκινούν και να ενώνουν γενιές. Η Μαρινέλλα δεν υπήρξε 
απλώς μια τραγουδίστρια· υπήρξε μια φωνή που συνό-
δευσε στιγμές ζωής και άγγιξε βαθιά την ελληνική ψυχή. 
Η μνήμη της θα παραμείνει άσβεστη, θυμίζοντας σε 

όλους πως οι μεγάλες φωνές δεν σιωπούν ποτέ πραγμα-
τικά.

ΜΙΑ ΦΩΝΗ ΜΟΝΑΔΙΚΗ, ΜΙΑ ΠΑΡΟΥΣΙΑ ΠΛΗΘΩΡΙΚΗ ΠΟΥ ΔΕΝ ΘΑ ΞΕΧΑΣΤΕΙ ΠΟΤΕ

Οικονομία | Χωρίς νέα μέτρα η σύσκεψη στο Μαξίμου για την ακρίβεια
Η ακρίβεια που συνεχίζει να οξύνεται 

λόγω του πολέμου που εξαπέλυσαν ΗΠΑ 
και Ισραήλ στο Ιράν, ήταν το αντικείμενο 
σύσκεψης στο Μέγαρο Μαξίμου το μεση-
μέρι της Δευτέρας. Στη συζήτηση που 
προήδρευσε ο πρωθυπουργός Κυριά-
κος Μητσοτάκης, επαναλήφθηκαν τα ίδια 
μέτρα που έχουν εξαγγελθεί από την κυ-
βέρνηση για την αντιμετώπιση της «ακρί-
βειας», δόθηκαν υποσχέσεις για 
«αυστηρούς ελέγχους» και δεν ανακοι-
νώθηκε κανένα νέο μέτρο. 
Κατά τη διάρκεια της σύσκεψης, σύμ-

φωνα με κυβερνητικές πηγές, έγινε ανα-
λυτική ενημέρωση για την εικόνα που 

υπάρχει σήμερα στην αγορά και επανά-
ληψη της επιδοματικής πολιτικής της κυ-
βέρνησης ΝΔ. 
Όπως αναφέρθηκε, ειδικότερα, «για 

τις τιμές στα καύσιμα γίνονται καθημε-
ρινά εκατοντάδες έλεγχοι, πρεμιέρα 
έκανε χθες Τετάρτη, 1η Απριλίου το 
μέτρο της επιδότησης του diesel με 20 
λεπτά το λίτρο, στο πλαίσιο των έκτα-
κτων παρεμβάσεων που ανακοίνωσε η 
κυβέρνηση και αναμένεται να συμβάλει 
στην άμεση μείωση της τιμής του καυσί-
μου». Παράλληλα, μέσα στις επόμενες 
ημέρες θα τεθεί σε εφαρμογή και η επι-
δότηση του fuel pass για τη βενζίνη 

Όσον αφορά την αγορά των τροφίμων 
και των βασικών αγαθών στα super mar-
kets, επίσης διενεργούνται «αυστηροί 
έλεγχοι», των οποίων τα αποτελέσματα 
«αναμένονται» να φανούν σύμφωνα με 
τις ίδιες πηγές. 
Ήδη, όπως σημειώθηκε στη σύσκεψη, 

στο μικροσκόπιο της νέας Ανεξάρτητης 
Αρχής Ελέγχου της Αγοράς και Προστα-
σίας του Καταναλωτή «βρίσκονται πε-
ρισσότερες από 100 εταιρείες τροφίμων 
(μεταξύ αυτών, επιχειρήσεις χονδρεμπο-
ρίου κρέατος, φρούτων και λαχανικών 
και εταιρείες τροφίμων και ποτών), για 
την τήρηση του Μικτού Περιθωρίου Κέρ-

δους, ενώ οι έλεγχοι θα συνεχιστούν με 
ακόμη μεγαλύτερη ένταση το επόμενο 
διάστημα, σε όλο το εύρος της αγοράς». 
Στη σύσκεψη συμμετείχαν ο αντιπρό-

εδρος της κυβέρνησης Κωστής Χατζη-
δάκης, ο υπουργός Εθνικής Οικονομίας 
και Οικονομικών Κυριάκος Πιερρακάκης, 
ο υπουργός Ανάπτυξης Τάκης Θεοδωρι-
κάκος, ο γενικός γραμματέας Εμπορίου 
Ναπολέων Μαραβέγιας, η πρόεδρος της 
Αρχής για την Προστασία του Κατανα-
λωτή και την Εποπτεία της Αγοράς και ο 
προϊστάμενος του Οικονομικού Γρα-
φείου του Πρωθυπουργού Μιχάλης Αρ-
γυρού.

ΟΠΕΚΕΠΕ | Άρση ασυλίας για 11 βουλευτές

Την άρση της ασυλίας 11 εν ενεργεία 
βουλευτών, στο πλαίσιο της εν εξελίξει 
έρευνας για την υπόθεση του ΟΠΕΚΕΠΕ, 
ζήτησε την Τετάρτη, η Ευρωπαία Εισαγ-
γελέας. Παράλληλα, όπως αναφέρεται 
στην ανακοίνωση που εξέδωσε, η Ευρω-
παϊκή Εισαγγελία διαβίβασε στη Βουλή 
πληροφορίες σχετικά με πιθανή εμπλοκή 
πρώην υπουργού και υφυπουργού Αγρο-
τικής Ανάπτυξης και Τροφίμων. 
Πέντε πρώην βουλευτές βρίσκονται 

επίσης υπό διερεύνηση. 
Να σημειωθεί ότι στην ανακοίνωση δεν 

αναφέρονται τα πρόσωπα που αφορά η 

διερεύνηση. 
Τι ξέρουμε έως τώρα για την έρευνα 
Σύμφωνα με πληροφορίες, η υπόθεση 

δεν έχει διαβιβαστεί ακόμη 
στη Βουλή, κάτι που ενδεχομένως θα 

συμβεί ακόμη και εντός της ημέρας, αφού 
πρώτα περάσει από τον Αρειο Πάγο.  
Εφόσον αρθεί η ασυλία των εμπλεκο-

μένων, θα ξεκινήσει προανάκριση από 
την Ευρωπαϊκή Εισαγγελία. Οι ίδιες πλη-
ροφορίες αναφέρουν ότι αφορά την πε-
ρίοδο 2021-2022, επί προεδρίας Μελλά 
στον ΟΠΕΚΕΠΕ. 
Οσον αφορά το χρονικό της έρευνας, η 

Υπηρεσία Εσωτερικών Υποθέσεων της 
ΕΛ.ΑΣ., προχώρησε σε άρση τηλεφωνι-
κού απορρήτου των υπό διερεύνηση 
προσώπων. Το υλικό που προέκυψε, 
επεξεργάζεται εδώ και 6 μήνες η Οικονο-
μική Εισαγγελία, η οποία συνέταξε έκθεση 
ανάλυσης των δεδομένων που εστάλη 
στην Ευρωπαϊκή Εισαγγελία.

Δίκη Τέμπών | Εντάσεις και προβλήματα
Η δίκη για την τραγωδία των Τεμπών 

συνεχίζει να βρίσκεται στο επίκεντρο της 
επικαιρότητας, με τις εξελίξεις να διαμορ-
φώνουν ένα ιδιαίτερα φορτισμένο κλίμα. 
Καθώς προχωρά η διαδικασία, καταθέ-
σεις μαρτύρων και πραγματογνωμοσύνες 
ρίχνουν φως στα αίτια του δυστυχήματος, 
αναδεικνύοντας σοβαρές παραλείψεις και 
ευθύνες σε πολλαπλά επίπεδα. 
Ιδιαίτερη έμφαση δίνεται στις ευθύνες 

που σχετίζονται με τη λειτουργία του σιδη-
ροδρομικού δικτύου, αλλά και στην κατά-
σταση των συστημάτων ασφαλείας που, 
σύμφωνα με τα στοιχεία, είτε δεν λειτουρ-
γούσαν επαρκώς είτε δεν είχαν εγκαταστα-
θεί πλήρως. Οι συγγενείς των θυμάτων 
παρακολουθούν στενά τη διαδικασία, ζη-
τώντας δικαιοσύνη και απόδοση ευθυνών 
χωρίς καθυστερήσεις ή συγκάλυψη. 
Ωστόσο, η διεξαγωγή της δίκης συνο-

δεύεται και από πρακτικές δυσκολίες, 
καθώς έχουν καταγραφεί προβλήματα με 
την επάρκεια και την καταλληλότητα της 

δικαστικής αίθουσας. Ο περιορισμένος 
χώρος και οι συνθήκες φιλοξενίας έχουν 
προκαλέσει αντιδράσεις, με αποτέλεσμα 
κάποιοι από τους γονείς των θυμάτων να 
αναγκάζονται να παρακολουθούν τη δια-
δικασία μέσω οθονών σε ξεχωριστό 
χώρο. 
Παράλληλα, η υπόθεση έχει αναδείξει 

ευρύτερα ζητήματα που αφορούν τη λει-
τουργία του κράτους, ενισχύοντας τη δη-
μόσια συζήτηση για την ανάγκη 
μεταρρυθμίσεων. Η πορεία της δίκης ανα-
μένεται να είναι μακρά, αλλά θεωρείται κα-
θοριστική για την απόδοση δικαιοσύνης 
και την αποκατάσταση της εμπιστοσύνης 
των πολιτών προς τους θεσμούς.

www.parikiaki.com

Στο 3,3% ανέβηκε ο πληθωρισμός στην 
Ελλάδα τον Μάρτιο, παραμένοντας πάνω 
από την ευρωζώνη που διαμορφώθηκε στο 
2,5%, με την ενέργεια να οδηγεί την άνοδο 
και τις πιέσεις στις τιμές. 

Συνεχίζει σε ανοδικές στροφές ο πληθω-
ρισμός στην Ελλάδα που παραμένει σε 
υψηλότερα επίπεδα από την ευρωζώνη και 
τον Μάρτιο, με τις επιπτώσεις της ενέργειας 
να βρίσκονται στο προσκήνιο.  

Σύμφωνα με τα προσωρινά στοιχεία της 
Eurostat, ο πληθωρισμός στην Ελλάδα τον 
Μάρτιο ανήλθε σε 3,3%, ανεβαίνοντας από 

το 3,1% που ήταν τον Φεβρουάριο, αλλά 
και τον αντίστοιχο μήνα του 2025. Στην ευ-
ρωζώνη ο πληθωρισμός διαμορφώθηκε 
στο 2,5% σημειώνοντας ισχυρή άνοδο από 
το 1,9% τον Φεβρουάριο, ξεπερνώντας το 
όριο του 2% που έχει θέσει σαν στόχο η 
ΕΚΤ.  

Σε μηνιαία βάση, οι τιμές καταναλωτή 
στην Ελλάδα αυξήθηκαν κατά 2%, ενώ στην 
ευρωζώνη σημείωσαν άνοδο κατά 1,2%.  

Ο δομικός πληθωρισμός στην ευρωζώνη 
(χωρίς να συμπεριλαμβάνονται οι τιμές σε 
ενέργεια, τρόφιμα, αλκοόλ και καπνό) 

ανήλθε σε 2,3% και αυξήθηκε κατά 0,8% σε 
μηνιαία βάση.  

Όπως αναφέρουν τα στοιχεία της Euros-
tat,  η ενέργεια αναμένεται να έχει τον υψη-
λότερο ετήσιο ρυθμό τον Μάρτιο (4,9%, σε 
σύγκριση με -3,1% τον Φεβρουάριο), ακο-
λουθούμενη από τις υπηρεσίες (3,2%, σε 
σύγκριση με 3,4% τον Φεβρουάριο), τα τρό-
φιμα, τα αλκοολούχα ποτά και τον καπνό 
(2,4%, σε σύγκριση με 2,5% τον Φεβρουά-
ριο) και τα μη ενεργειακά βιομηχανικά 
αγαθά (0,5%, σε σύγκριση με 0,7% τον Φε-
βρουάριο). 

Οικονομία | Η ενέργεια ανεβάζει στο 3,3% τον πληθωρισμό 



                    
      Ειδήσεις σε 2’

Συλλυπητήρια ΥπΕξ 
για τον θάνατο 
ειρηνευτή της UNIFIL

Συλλυπητήρια για τον θά-
νατο ειρηνευτή που υπηρε-
τούσε με την United Nations 
Interim Force in Lebanon 
στον Λίβανο εξέφρασε το 
Υπουργείο Εξωτερικών της 
Κυπριακής Δημοκρατίας. 

Με ανάρτηση, απηύθυνε 
συλλυπητήρια προς την οικο-
γένεια του πεσόντος ειρη-
νευτή, καθώς και προς τη Δη-
μοκρατία της Ινδονησίας, ενώ 
ευχήθηκε ταχεία ανάρρωση 
στους τραυματίες. Το Υπουρ-
γείο καταδίκασε έντονα τις 
επιθέσεις κατά προσωπικού 
των Ηνωμένων Εθνών, τονί-
ζοντας ότι συνιστούν σοβαρές 
παραβιάσεις του διεθνούς δι-
καίου και πρέπει να σταμα-
τήσουν άμεσα. Επαναβεβαι-
ώνοντας τη θέση της, η 
Κυπριακή Δημοκρατία υπο-
γράμμισε την ισχυρή της στή-
ριξη προς την UNIFIL και τον 
ουσιώδη ρόλο της στη διατή-
ρηση της σταθερότητας.

Επιστολή στο ΣΑ ΟΗΕ 
για τουρκικές 
παραβιάσεις

Με νέα επιστολή της προς 
τον Γενικό Γραμματέα του 
ΟΗΕ, η οποία κυκλοφόρησε 
ως έγγραφο του Συμβουλίου 
Ασφαλείας, η ΚΔ καταγγέλλει 
σειρά νέων παραβιάσεων του 
εθνικού εναερίου χώρου, των 
διεθνών κανονισμών εναέ-
ριας κυκλοφορίας εντός του 
FIR Λευκωσίας, καθώς και 
των χωρικών της υδάτων 
από αεροναυτικές δυνάμεις 
της Τουρκίας. Όπως αναφέ-
ρεται στην επιστολή της Μό-
νιμης Αντιπροσώπου της Κύ-
πρου στον ΟΗΕ, οι ενέργειες 
αυτές συνιστούν «περαιτέρω 
εκδηλώσεις των συνεχιζόμε-
νων παράνομων ενεργειών 
της Τουρκίας κατά της κυριαρ-
χίας, της εδαφικής ακεραι-
ότητας και της ανεξαρτησίας 
της ΚΔ». Σύμφωνα με τα τέσ-
σερα παραρτήματα που συ-
νοδεύουν την επιστολή, κα-
ταγράφηκαν συνολικά «305 
αεροπορικές και 33 ναυτικές 
παραβιάσεις» κατά την εξε-
ταζόμενη περίοδο. Από τις αε-
ροπορικές παραβιάσεις, «81 
από τις 305 πραγματοποι-
ήθηκαν από τουρκικά στρα-
τιωτικά μη επανδρωμένα αε-
ροσκάφη», ενώ «44 από 
τουρκικά οπλισμένα στρατιω-
τικά μαχητικά αεροσκάφη».
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Η ΚΥΠΡΙΑΚH ΚΟΙΝΩΝΙΑ ΣΕ ΑΣΦΥΞΙΑ

ΛΕΥΚΩΣΙΑ 
Ανταπόκριση  
Πέτρος Χ. ΠΑΣΙΑΣ 

 
Σε αδιέξοδα οδηγούνται όλο και πε-

ρισσότερα κυπριακά νοικοκυριά κα-
θώς μήνα με το μήνα διαπιστώνουν 
πως δεν τα βγάζουν πέρα με την 

ακρίβεια η οποία δεν είναι ούτε τυχαία, ούτε αναπόφευ-
κτη! Δεν αποτελεί απλώς αποτέλεσμα διεθνών συγκυριών 
ή «εισαγόμενων κρίσεων», όπως συχνά επιχειρούν να 
παρουσιάζουν τα φαινόμενα οι απολογητές του καπιτα-
λισμού. Αντίθετα, είναι το άμεσο αποτέλεσμα συγκεκρι-
μένων πολιτικών επιλογών που υπηρετούν ένα μοντέλο 
ανάπτυξης προσανατολισμένο στα συμφέροντα του κε-
φαλαίου και όχι στις ανάγκες των εργαζομένων και των 
λαϊκών στρωμάτων! Είναι η αντανάκλαση ενός συγκε-
κριμένου οικονομικού και πολιτικού μοντέλου που δίνει 
προτεραιότητα στα κέρδη των λίγων εις βάρος των ανα-
γκών των πολλών.  

Πίσω από τους δείκτες «ανάπτυξης» και τα θετικά δη-
μοσιονομικά στοιχεία, διαμορφώνεται μια πραγματικότητα 
έντονης κοινωνικής καταπίεσης, όπου η πλειοψηφία των 
πολιτών βλέπει το εισόδημά της να εξανεμίζεται! 

Η οικονομική κρίση που βιώνουν σήμερα τα κυπριακά 
νοικοκυριά είναι το αποτέλεσμα των πολιτικών επιλογών 
της κυβέρνησης Χριστοδουλίδης η οποία συνεχίζει τις 
πολιτικές των κυβερνήσεων Αναστασιάδη – ΔΗΣΥ, που 
προστατεύουν τα συμφέροντα των μεγαλοεπιχειρηματιών 
και αφήνουν τους εργαζόμενους και τα λαϊκά στρώματα 
να παλεύουν με τα βασικά έξοδα επιβίωσης. 

Τα πιο πρόσφατα επίσημα στοιχεία δείχνουν ότι στην 
Κύπρο ο πληθωρισμός για το 2025 ήταν μεν πολύ χα-
μηλότερος από τα επίπεδα που είχαν καταγραφεί τα προ-
ηγούμενα χρόνια, με τον Εναρμονισμένο Δείκτη Τιμών 
Καταναλωτή (HICP) να διαμορφώνεται περίπου στο 0,8% 
για το σύνολο του 2025  και τα επίπεδα του 2022–2023, 
όταν είχε φτάσει σε διψήφια ποσοστά λόγω ενεργειακής 
κρίσης και ακρίβειας.  
Ωστόσο, οι επίσημες μειώσεις των δεικτών δεν αντι-

στοιχούν σε άμεση ανακούφιση για τα νοικοκυριά! Κι 
αυτό επειδή η πραγματική αγοραστική δύναμη — δηλαδή 
η διαφορά μεταξύ των μισθών και των τιμών στα βασικά 
καταναλωτικά αγαθά και υπηρεσίες, παραμένει υπό 
πίεση. Τα τρόφιμα, ακόμη κι αν σε γενικό δείκτη κατα-
γράφουν μικρές μειώσεις, εξακολουθούν να είναι πολύ 
ακριβότερα σε σχέση με το πριν από λίγα χρόνια επίπεδο 
εισοδημάτων. 

 
ΦΤΩΧΕΙΑ, ΚΟΙΝΩΝΙΚΟΣ ΑΠΟΚΛΕΙΣΜΟΣ, ΔΥΣΤΥΧΙΑ 
Συγκεκριμένα, στην Κύπρο το 2025 περίπου 167.000 

άτομα — το 17,1% του πληθυσμού — ήταν σε κίνδυνο 
φτώχειας ή κοινωνικού αποκλεισμού. Αυτό σημαίνει πως 
σχεδόν ένας στους έξι κατοίκους βρίσκεται αντιμέτωπος 
με το ενδεχόμενο να μην μπορεί να καλύψει βασικές ανά-
γκες, παρά το γεγονός ότι η ανεργία παραμένει σχετικά 
χαμηλή και η οικονομία εμφανίζει ανάπτυξη σε μακροοι-
κονομικό επίπεδο. 

Όταν δε εξετάζουμε το φαινόμενο της φτώχειας πριν 
από τις κοινωνικές μεταβιβάσεις (επιδόματα, συντάξεις 
κ.λπ.), το ποσοστό φτώχειας εκτινάσσεται στο 33,6%. 
Αυτό σημαίνει ότι πραγματικά, το ένα τρίτο του πληθυ-

σμού θα ζούσε κάτω από το όριο της φτώχειας εάν δεν 
υπήρχαν κοινωνικές παροχές — αποδεικνύοντας ότι η 
«ανάπτυξη» δεν μεταφράζεται αυτόματα σε βελτίωση 
των συνθηκών ζωής. 

Την ίδια ώρα, οι ανισότητες εντείνονται: Το 2025 η φτώ-
χεια για άτομα άνω των 65 ετών έφτασε περίπου στο 
33,2%, σημαντικά υψηλότερα από ό,τι για το σύνολο του 
πληθυσμού. Αυτό αποκαλύπτει πως η κρίση δεν πλήττει 
όλους ισότιμα — οι πιο αδύναμες κοινωνικές ομάδες — 
οι ηλικιωμένοι, οι μισθωτοί με χαμηλό εισόδημα, μονο-
γονεϊκές οικογένειες — βιώνουν μια βαθύτερη υποβάθ-
μιση της ποιότητας ζωής. 

 
ΠΙΣΩ ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΑΡΙΘΜΟΥΣ…. 
Τα επίσημα στοιχεία για τον πληθωρισμό κατά το 2025 

δείχνουν ότι οι τιμές στον γενικό δείκτη CPI αυξήθηκαν 
οριακά κατά μόλις 0,1% για το σύνολο του έτους, με υπο-
κατηγορίες όπως υπηρεσίες και εστίαση να σημειώνουν 
υψηλότερες τιμές όπως στα εστιατόρια και τα ξενοδοχεία 
μέχρι +4,7% και εκπαίδευση +3,7%. 

Ωστόσο, για τον μέσο πολίτη, αυτά τα στοιχεία δεν δια-
φοροποιούν την οικονομική τους κατάσταση. Στην πρα-
γματική οικονομία όπως τη βιώνουν οι πολίτες, στην κα-
θημερινότητα τα πράγματα είναι πολύ διαφορετικά: Στα 
τρόφιμα, στα μεταφορικά έξοδα, στις υπηρεσίες υγείας 
και εκπαίδευσης οι τιμές παραμένουν σταθερά υψηλές 
και συχνά αυξημένες σε σχέση με τα εισοδήματα των 
εργαζομένων. 

Παράλληλα, ο Δείκτης Τιμών Καταναλωτή (ΔΤΚ) για 
τον Ιανουάριο του 2026 καταγράφει μια μέτρια αύξηση 
κατά 0,5% σε σύγκριση με τον Ιανουάριο του 2025, με 
την τιμή των γεωργικών προϊόντων να αυξάνεται κατά 
+8,2% μέσα σε ένα χρόνο. Αυτό δείχνει ότι ενώ τα συνο-
λικά επίπεδα πληθωρισμού μπορεί να μοιάζουν «στα-
θερά», οι αυξήσεις σε κρίσιμες κατηγορίες αγαθών δεν 
έχουν εξαλειφθεί — και αυτά πλήττουν πρωτίστως τις 
χαμηλότερες εισοδηματικές κατηγορίες των πολιτών. 

 
Η ΣΤΕΓΑΣΤΙΚΗ ΚΡΙΣΗ ΚΑΙ Η ΑΔΥΝΑΜΙΑ ΤΗΣ ΝΕΟ-
ΛΑΙΑΣ 

Ένα ακόμη πεδίο όπου η κρίση της ακρίβειας εντείνεται 
είναι η πρόσβαση στη στέγη.  Οι τελευταίες εκθέσεις δεί-
χνουν ότι οι πωλήσεις κατοικιών το 2025 έφτασαν περί-
που €2,5 δισεκατομμύρια, με περίπου 80% των πωλή-
σεων να αφορούν διαμερίσματα αντί για μονοκατοικίες, 
ειδικά στις μεγάλες πόλεις. 

Αυτό υποδεικνύει ότι οι παραδοσιακές μορφές στέγασης 
απομακρύνονται σταδιακά από τις δυνατότητες των νέων. 

Ένας νέος που επιδιώκει να αγοράσει σπίτι σήμερα 
καλείται να αντιμετωπίσει ενοίκια που συνεχίζουν να αυ-
ξάνονται και τιμές ακινήτων που παραμένουν υψηλές, 
σε συνδυασμό με αυξημένα επιτόκια δανείων.  

Η πραγματικότητα είναι ότι πολλές φορές το κόστος 
δόσης ενός στεγαστικού δανείου μπορεί να απορροφά 
ποσοστό 30–40% του οικογενειακού εισοδήματος, πρά-
γμα που καθιστά την ιδιοκατοίκηση όλο και πιο ανέφικτη 
για τη νέα γενιά. 

 
ΚΟΝΤΡΑ ΣΤΙΣ ΠΟΛΙΤΙΚΕΣ ΤΗΣ ΔΕΞΙΑΣ 
Η κυβέρνηση του Νίκου Χριστοδουλίδης και των κομ-

μάτων της Δεξιάς, του ΔΗΣΥ, του ΔΗΚΟ και του ΕΛΑΜ 
στα οποία βρίσκει πρόθυμους υποστηρικτές, κυρίως στη 

Βουλή, επιμένει να παρουσιάζει αυτή την κατάσταση ως 
ένα… «οικονομικό περιβάλλον που απλώς απαιτεί… 
προσαρμογή»! 

Ωστόσο, η άρνηση για ουσιαστική παρέμβαση στην 
αγορά, η απουσία μηχανισμών πραγματικού ελέγχου τι-
μών και κερδών στις βασικές κατηγορίες, η ελάχιστη φο-
ρολογική επιβάρυνση των μεγαλύτερων επιχειρήσεων, 
καθώς και η πολιτική υποστήριξη στις τράπεζες που αυ-
ξάνουν τα κέρδη τους καθιστώντας την πρόσβαση στον 
δανεισμό δυσβάσταχτη, αποδεικνύουν ότι η κυβέρνηση 
και τα κόμματα της Δεξιάς υπηρετούν το μεγάλο τραπεζικό 
και εμποροβιομηχανικό κεφάλαιο και όχι κοινωνικής δι-
καιοσύνης. 

Αντί για δραστική ρύθμιση του κόστους ζωής, ενίσχυση 
των μισθών και ουσιαστική στήριξη της πρώτης κατοικίας, 
η κυβέρνηση επικεντρώνεται σε προσωρινές επιδοτήσεις 
ή μικρές φοροελαφρύνσεις που δεν αλλάζουν ουσιαστικά 
την καθημερινότητα των εργαζομένων. 

Αυτό που αποδεικνύεται από τα στοιχεία για το 2025–
2026 είναι ότι η ακρίβεια και η φτώχεια δεν είναι απλώς 
«παράπλευρες απώλειες» της οικονομίας — αλλά προϊόν 
του συγκεκριμένου πολιτικού πλαισίου που επιλέχθηκε. 

 
ΟΡΓΑΝΩΜΕΝΗ ΠΑΛΗ ΚΑΙ ΔΙΕΚΔΙΚΗΣΗ 
Απέναντι σε αυτό το μοντέλο της άγριας εκμετάλλευσης 

των εργαζομένων και της αδιαφορίας για προστασία των 
συμφερόντων των καταναλωτών, επιτακτικά προβάλλει 
η ανάγκη για:   

• Αυστηρό έλεγχο των τιμών των βασικών αγαθών και 
υπηρεσιών, ώστε να μην αυξάνονται ανεξέλεγκτα και πά-
ταξη της αισχροκέρδειας.  

• Αύξηση του κατώτατου μισθού και προστασία της 
πραγματικής αγοραστικής δύναμης των εργαζομένων.  

• Ουσιαστική κοινωνική πολιτική για τη στέγη, με ρυθ-
μίσεις που προστατεύουν την πρώτη κατοικία και περιο-
ρίζουν την κερδοσκοπία στην αγορά ακινήτων.  

• Φορολόγηση των υπερκερδών των μεγάλων επιχει-
ρήσεων, των τραπεζών και των εταιρειών που δραστη-
ριοποιούνται στον τομέα των ανανεώσιμων πηγών ενέρ-
γειας.  

• Ενίσχυση του κοινωνικού κράτους με στήριξη των λαϊ-
κών στρωμάτων και των ευάλωτων ομάδων της κοινω-
νίας.   

Ασφαλώς και δεν έχουμε ψευδαισθήσεις: Η απάντηση 
στη συνεχώς επιδεινούμενη κατάσταση για τους πολίτες 
δεν είναι τα ημίμετρα των χθεσινών και των σημερινών 
κυβερνώντων. Σήμερα, περισσότερο από ποτέ, καθίστα-
ται αναγκαία μια ριζική αλλαγή πορείας. Μια πολιτική 
που θα θέτει στο επίκεντρο τις ανάγκες των εργαζομένων, 
των συνταξιούχων και της νεολαίας. Διαφορετικά, η ακρί-
βεια θα συνεχίσει να λειτουργεί ως μηχανισμός φτωχο-
ποίησης, διευρύνοντας τις ανισότητες και υπονομεύοντας 
τη συνοχή της κοινωνίας. 

Για τους εργαζόμενους δεν υπάρχει άλλος δρόμος από 
την οργανωμένη πάλη και διεκδίκηση προσβλέποντας 
στο κτίσιμο μιας κοινωνίας απαλλαγμένης από την εκμε-
τάλλευση του κεφαλαίου, η οποία θα θέτει στο επίκεντρο 
της την ευημερία των ανθρώπων και όχι να αυξάνει τα 
κέρδη των πλουσίων.

Η ακρίβεια συνθλίβει τα Κυπριακά νοικοκυριά 

www.parikiaki.com

Ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας, Νίκος Χριστοδουλίδης, 
δήλωσε ότι βασικός στόχος της συνάντησής του, την ερ-
χόμενη Δευτέρα, με τον Τουρκοκύπριο ηγέτη, Τουφάν 
Έρχιουρμαν, θα είναι η ανταλλαγή απόψεων για όσα συ-
ζήτησε ο ίδιος με τον Γενικό Γραμματέα των Ηνωμένων 
Εθνών για τα επόμενα βήματα στο Κυπριακό. Σε δηλώ-
σεις του στα Φυλακισμένα Μνήματα, όπου παρέστη στο 
τρισάγιο στους τάφους των αγωνιστών της ΕΟΚΑ με 
αφορμή την επέτειο της 1ης Απριλίου, ο Πρόεδρος Χρι-
στοδουλίδης δεν απέκλεισε το ενδεχόμενο να τεθούν στη 
συνάντηση και άλλα θέματα, από πλευράς του Τουρκο-
κύπριου ηγέτη. 

«Ζήτησα αυτή τη συνάντηση με τον κ. Έρχιουρμαν, θα 
συναντηθούμε την Δευτέρα, και βασικός στόχος είναι να 
κάνουμε μια ανταλλαγή απόψεως σε όσα συζήτησα με 
τον Γενικό Γραμματία των Ηνωμένων Εθνών για το πώς 
θα υπάρξει ουσιαστική πρόοδος προς την κατεύθυνση 
για επανέναρξη των συνομιλίων και επίλυση του Κυπρια-
κού, χωρίς να αποκλείω να συζητήσω οτιδήποτε άλλο αν 
ο κ. Έρχιουρμαν επιθυμεί να θέσει και άλλα θέματα», 
ανέφερε ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης. 

Εξάλλου, εξέφρασε ικανοποίηση για τα αποτελέσματα 
των επαφών που αφορούν στο Κυπριακό, αναφέροντας 

ότι «η αναβάθμιση της υπόστασης της Κυπριακής Δημο-
κρατίας είναι μια από τις βασικές προτεραιότητες της δια-
κυβέρνησής μας». Πρόσθεσε, δε, ότι αυτά «δεν είναι εκτι-
μήσεις δικές μας, τα ακούμε από τους Ευρωπαίους 
εταίρους μας, τα ακούμε από την διεθνή κοινότητα». 

Ερωτηθείς αναφορικά με τα παράπονα που έχουν δια-
τυπώσει Τουρκοκύπριοι, που αναφέρουν ότι τους απα-
γορεύτηκε να προσκυνήσουν στο τέμενος Χαλά Σουλτάν 
στη Λάρνακα, ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης ανέφερε ότι 
από πολύ νωρίτερα είχε κοινοποιηθεί μέσω των Ηνωμέ-
νων Εθνών μία πολύ συγκεκριμένη διαδικασία που δια-
χρονικά εφαρμόζεται για να πραγματοποιηθεί αυτό το 

προσκύνημα. 
«Προφανώς κάποιοι στην τουρκοκυπριακή κοινότητα - 

και δεν αναφέρομαι, θέλω να είμαι δίκαιος, στον Τουρκο-
κύπριο ηγέτη, αναφέρομαι σε κάποιους άλλους - δεν ήθε-
λαν αυτό το προσκύνημα να γίνει και επιχείρησαν με 
ανορθόδοξους τόπους να πετύχουν αυτό που δεν έγινε», 
σημείωσε ο Πρόεδρος. «Επειδή γνωρίζουμε τις προθέσεις 
τους, γνωρίζουμε πώς κινούνται οι συγκεκριμένοι, από 
πολύ νωρίτερα είχαμε μεταφέρει το μήνυμα, έτσι ώστε να 
ακολουθηθεί η σχετική διαδικασία και να γίνει το προ-
σκύνημα», πρόσθεσε. 

Συνέχισε λέγοντας ότι «για να αντιμετωπίσουμε τις ση-
μερινές προκλήσεις που αντιμετωπίζουμε, έχουμε υπο-
χρέωση, έχουμε καθήκον να μιλάμε στα παιδιά μας για 
τον αγώνα της ΕΟΚΑ, να μιλάμε για τους αγωνιστές μας, 
για όλους αυτούς που θυσιάστηκαν για να υπάρχουμε 
σήμερα εμείς», προσθέτοντας ότι «πρώτα και πάνω από 
όλα για να πετύχουμε τους στόχους μας απαιτείται γνώση 
της πραγματικής μας ιστορίας». 

Κατέληξε ότι «αυτά τα δύο μηνύματα είναι που κρα-
τούμε, κάνοντας σήμερα τη μεγάλη προσπάθεια για απε-
λευθέρωση, για τερματισμό της κατοχής και επανένωση 
της πατρίδας μας».

ΠτΔ | Το Κυπριακό στο επίκεντρο της συνάντησης με Έρχιουρμαν στις 6/4
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      Ειδήσεις σε 2’

Μπουρούντι |  
Δεκάδες νεκροί 
μετά από πυρκαγιά
Δεκάδες άνθρωποι σκοτώ-
θηκαν σε εκρήξεις έπειτα απο 
πυρκαγιά το βράδυ της Τρίτης 
1/4 σε αποθήκη πυρομαχικών 
στην Μπουζουμπούρα, οικο-
νομική πρωτεύουσα του 
Μπουρούντι, δήλωσαν σήμε-
ρα πηγές ασφαλείας στο Γαλ-
λικό Πρακτορείο, ενώ οι αρχές 
δεν έχουν δώσει κανέναν απο-
λογισμό. 
Σύμφωνα με τις αρχές, η 

πυρκαγιά, που αποδίδεται σε 
βραχυκύκλωμα, ξεκίνησε στην 
αποθήκη οπλισμού του Camp 
base, που είναι η κύρια απο-
θήκη όπλων και πυρομαχικών 
του στρατού του Μπουρούντι 
και βρίσκεται στη Μουσάγκα, 
ένα πυκνοκατοικημένο προ-
άστιο της νότιας Μπουζου-
μπούρα.

Φον ντερ Λάιεν |  
Η ΕE ενισχύει την  
Ουκρανία με 1,4 δις
Η Ευρώπη συνεχίζει να στέ-

κεται στο πλευρό της Ουκρα-
νίας και αυτό φαίνεται από 
κάθε άποψη, τόσο στρατιω-
τική, ενεργειακή, ανθρωπιστι-
κή υποστήριξη, αλλά κυρίως 
χρηματοοικονομική. 
Ιδιαίτερα για την οικονομική 

υποστήριξη, η πρόεδρος της 
ΕΕ, Ούρσουλα φον ντερ Λάιεν 
με ανάρτησή της στο «X» 
ανακοίνωσε ότι επιπλέον 1,4 
δις ευρώ κατευθύνονται από 
τους ευρωπαίους εταίρους 
προς το Κίεβο για τη στήριξη 
του Κιέβου: 

«Αυτά τα 1,4 δισεκατομμύρια 
ευρώ θα κατευθυνθούν εκεί 
που χρειάζονται περισσότερο: 
για τη στήριξη του ουκρανικού 
κράτους, τη διατήρηση βασι-
κών δημόσιων υπηρεσιών και 
την υποστήριξη των γενναίων 
ουκρανικών ενόπλων δυνά-
μεων. Η δέσμευσή μας στη 
νίκη και την ελευθερία της 
Ουκρανίας είναι ακλόνητη».

Μέση Ανατολή | Κλιμάκωση στο Ιράν και αβέβαιη εκεχειρία
Οι εξελίξεις στη Μέση Ανατολή παραμένουν καταιγιστικές, 
με τον πόλεμο στο Ιράν να εισέρχεται σε μια ιδιαίτερα 
κρίσιμη φάση και τη διεθνή κοινότητα να εκφράζει έντονη 
ανησυχία για πιθανή γενικευμένη σύρραξη. Οι συγκρούσεις 
συνεχίζονται με αμείωτη ένταση, καθώς πυραυλικές επι-
θέσεις και αεροπορικοί βομβαρδισμοί προκαλούν σοβαρές 
καταστροφές και απώλειες, ενώ η αστάθεια επεκτείνεται 
και σε γειτονικές περιοχές. 
Οι Ηνωμένες Πολιτείες διαδραματίζουν καθοριστικό 

ρόλο στις εξελίξεις, με τον Ντόναλντ Τραμπ να βρίσκεται 
στο επίκεντρο των διπλωματικών και στρατιωτικών κινή-
σεων. Οι δηλώσεις του χαρακτηρίζονται από έντονες 
αντιφάσεις: από τη μία πλευρά υιοθετεί σκληρή γραμμή, 
απορρίπτοντας άμεσα μια γενική εκεχειρία και καλώντας 
την ηγεσία του Ιράν να υποχωρήσει, ενώ από την άλλη 
αφήνει ανοιχτό το ενδεχόμενο διαπραγματεύσεων και 
επίτευξης συμφωνίας στο άμεσο μέλλον. 
Στο διπλωματικό επίπεδο, η Ουάσινγκτον έχει προτείνει 

ένα πολυμερές σχέδιο για τον τερματισμό των εχθρο-
πραξιών, το οποίο περιλαμβάνει συγκεκριμένα βήματα 
αποκλιμάκωσης. Ωστόσο, η Τεχεράνη εμφανίζεται επι-
φυλακτική, χαρακτηρίζοντας ορισμένες από τις προτάσεις 
ως μη ρεαλιστικές. Παρά τις διαφωνίες, διπλωματικές 
πηγές αναφέρουν ότι οι επαφές συνεχίζονται παρασκη-

νιακά, διατηρώντας ένα περιορισμένο αλλά υπαρκτό πα-
ράθυρο συνεννόησης. 
Την ίδια στιγμή, ο Τραμπ έχει αναφερθεί σε ένα πιθανό 

«παράθυρο» προσωρινής εκεχειρίας, διάρκειας λίγων 
ημερών, με στόχο να δοθεί χρόνος για διαπραγματεύσεις 
και να περιοριστεί η ένταση στις διεθνείς αγορές, ιδιαίτερα 
στον τομέα της ενέργειας. Οι τιμές του πετρελαίου πα-
ρουσιάζουν ήδη έντονες διακυμάνσεις, γεγονός που 
εντείνει την ανησυχία για τις επιπτώσεις στην παγκόσμια 
οικονομία. 
Παράλληλα, η στρατιωτική παρουσία των ΗΠΑ στην 

περιοχή ενισχύεται, με μετακινήσεις δυνάμεων και εξο-
πλισμού που υποδηλώνουν ετοιμότητα για περαιτέρω 

κλιμάκωση, εφόσον αυτό κριθεί απαραίτητο. Η κατάσταση 
γίνεται ακόμη πιο σύνθετη λόγω της εμπλοκής και άλλων 
περιφερειακών δυνάμεων, γεγονός που αυξάνει τον κίν-
δυνο γενικευμένης αποσταθεροποίησης. 
Οι Φρουροί της Ισλαμικής Επανάστασης (IRGC) δή-

λωσαν την Τετάρτη ότι το Στενό του Ορμούζ «δεν θα 
ανοίξει στους εχθρούς αυτού του έθνους με γελοίες 
κινήσεις εντυπωσιασμού» του προέδρου των ΗΠΑ Ντό-
ναλντ Τραμπ. «Θα θέλαμε επίσης να υπενθυμίσουμε 
στο ευγενές και ιστορικό έθνος του Ισλαμικού Ιράν ότι η 
κατάσταση στο Στενό του Ορμούζ βρίσκεται σταθερά και 
πλήρως υπό τον έλεγχο του Ναυτικού των Φρουρών της 
Επανάστασης», ανέφερε η ανακοίνωση. Νωρίτερα ο 
Τραμπ υποστήριξε ότι ο «νέος πρόεδρος του καθεστώτος» 
στο Ιράν του ζήτησε κατάπαυση του πυρός, επισημαίνο-
ντας ωστόσο ότι η Ουάσινγκτον θα συμφωνήσει μόνο 
εφόσον ανοίξει το πέρασμα. Έπειτα «Ψευδή και αβάσιμο» 
χαρακτήρισε το υπουργείο Εξωτερικών του Ιράν, τον 
ισχυρισμό του Ντόναλντ Τραμπ, ότι η Τεχεράνη ζήτησε 
κατάπαυση του πυρός.  
Συνολικά, το ενδεχόμενο εκεχειρίας παραμένει αβέβαιο. 

Παρά τις ενδείξεις για διπλωματική κινητικότητα, η έλλειψη 
εμπιστοσύνης και οι συνεχιζόμενες στρατιωτικές επιχει-
ρήσεις δυσχεραίνουν την επίτευξη άμεσης συμφωνίας. 

ΑΝΤΙΚΡΟΥΟΜΕΝΕΣ ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΤΡΑΜΠ, ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΗ ΚΛΙΜΑΚΩΣΗ ΚΑΙ ΕΥΘΡΑΥΣΤΟ ΠΑΡΑΘΥΡΟ ΓΙΑ ΕΚΕΧΕΙΡΙΑ

Ντόναλντ Τραμπ εναντίον ΝΑΤΟ

Το ενδεχόμενο να αποσύρει τις 
Ηνωμένες Πολιτείες από το 
ΝΑΤΟ, σκέφτεται ο Αμερικανός 
πρόεδρος, Ντόναλντ Τραμπ 
όπως δήλωσε σε συνέντευξη που 
παραχώρησε στην εφημερίδα 
Daily Telegraph,  ασκώντας κρι-
τική ότι οι σύμμαχοι δεν υποστή-
ριξαν τη στρατιωτική δράση των 
ΗΠΑ εναντίον του Ιράν. 
Ο Τραμπ περιέγραψε τη συμ-
μαχία ως «χάρτινη τίγρη», μία 
έκφραση που στα ελληνικά απο-
δίδεται ελεύθερα ως «ψευτόμα-
γκας». 
Δήλωσε, δε, ότι η αποχώρηση 

των Ηνωμένων Πολιτειών από 
το ΝΑΤΟ είναι ανοιχτή, υπογραμ-
μίζοντας παράλληλα ότι διατη-
ρούσε τις αμφιβολίες του για την 
αξιοπιστία του ΝΑΤΟ. 

«Πυρά» σε Στάρμερ 
Στη συνέντευξή του ο Τραμπ 

έκανε ιδιαίτερη αναφορά στη Βρε-
τανία, δηλώνοντας πως ο Κιρ 
Στάρμερ αρνήθηκε να εμπλακεί 

στον πόλεμο εναντίον του Ιράν 
και αφήνοντας αιχμές ότι το Βα-
σιλικό Ναυτικό δεν ήταν έτοιμο 
για μία τέτοια επιχείρηση. 

«Δεν έχουν καν ναυτικό. Είχαν 
αεροπλανοφόρα που δεν λει-
τουργούσαν» υποστήριξε,, ανα-
φερόμενος στην κατάσταση του 
βρετανικού στόλου. Απαντώντας 
στο ερώτημα αν ο Βρετανός πρω-
θυπουργός θα έπρεπε να δαπα-
νήσει περισσότερα χρήματα για 
την άμυνα, ο Τραμπ δήλωσε 
πως: «Δεν πρόκειται να του πω 
τι να κάνει. Μπορεί να κάνει ό,τι 
θέλει. Δεν έχει σημασία. Το μόνο 
που θέλει ο Στάρμερ είναι ακριβές 
ανεμογεννήτριες που θα εκτο-
ξεύουν τις τιμές της ενέργειας 
στα ύψη». 
Να σημειωθεί ότι, νωρίτερα, ο 

υπουργός Εξωτερικών των ΗΠΑ 
Μάρκο Ρούμπιο δήλωσε ότι οι 
Ηνωμένες Πολιτείες «θα πρέπει 
να επανεξετάσουν» τη σχέση 
τους με το ΝΑΤΟ μόλις ολοκλη-
ρωθεί ο πόλεμος κατά του Ιράν. 

«Νομίζω ότι δεν υπάρχει αμφι-
βολία, δυστυχώς, μετά το τέλος 
αυτής της σύγκρουσης, θα πρέπει 
να επανεξετάσουμε αυτή τη σχέ-
ση. Θα πρέπει να επανεξετά-
σουμε την αξία του ΝΑΤΟ σε 
αυτή τη συμμαχία για τη χώρα 
μας», δήλωσε ο Ρούμπιο.

ΣΚΕΦΤΟΜΑΙ ΣΟΒΑΡΑ ΝΑ ΑΠΟΣΥΡΩ ΤΙΣ ΗΠΑ

 Ισραήλ | θανατική ποινή για τους Παλαιστίνιους 

Για «σοβαρή οπισθοδρόμηση» κατηγορεί την κυ-
βέρνηση Νετανιάχου η  Ευρωπαϊκή Επιτροπή, 
μετά την απόφαση της Κνεσέτ να εγκρίνει νόμο για 
την «μεροληπτική επαναφορά» της θανατικής 
ποινής για τους Παλαιστίνιους. 
Οι Βρυξέλλες πιστεύουν ότι ο νέος νόμος, ο 

οποίος ουσιαστικά θα σημαίνει την εκτέλεση με 
απαγχονισμό των Παλαιστινίων που θα κριθούν 
ένοχοι από ισραηλινά στρατιωτικά δικαστήρια στην 
κατεχόμενη Δυτική Όχθη για δολοφονία Ισραηλινών, 
αποτελεί «σοβαρή οπισθοδρόμηση». 
Η Κομισιόν εκφράζει μάλιστα βαθιά ανησυχία για 

τον de facto μεροληπτικό χαρακτήρα της απόφασης 

της ισραηλινής βουλής, όπως τόνισε η Ύπατη Εκ-
πρόσωπος της ΕΕ για τις Εξωτερικές Υποθέσεις, 
Κάγια Κάλλας, σε δήλωση εκ μέρους των 27 
κρατών μελών. 

«Είναι ασυνήθιστο για όλες τις χώρες της ΕΕ, 
πολλές από τις οποίες ιστορικά διστάζουν να επι-
κρίνουν το Ισραήλ, να καταλήγουν σε συναίνεση, 
και τόσο γρήγορα, να εκδίδουν κοινή δήλωση αμ-
φισβητώντας το εβραϊκό κράτος», τονίζουν πηγές 
στις Βρυξέλλες. 

«Η ΕΕ πιστεύει ότι μπορεί ακόμη να ματαιώσει 
την απόφαση αυτή, δεδομένης της εσωτερικής κρι-
τικής για τη νομοθεσία και της προσφυγής στο 
Ανώτατο Δικαστήριο του Ισραήλ», αναφέρουν οι 
ίδιες πηγές. 

  «Η ΕΕ προτρέπει το Ισραήλ να σεβαστεί την 
μέχρι τώρα θέση αρχής για μορατόριουμ στη θα-
νατική ποινή, καθώς και «τις υποχρεώσεις του 
βάσει του διεθνούς δικαίου και τη δέσμευσή του 
στις δημοκρατικές αρχές, όπως αντικατοπτρίζεται 
και στις διατάξεις της Συμφωνίας Σύνδεσης ΕΕ-Ισ-
ραήλ», προειδοποίησε η Κάγια Κάλλας.

ΕΞΟΡΓΙΖΕΙ ΕΥΡΩΠΗ ΚΑΙ ΟΗΕ

Τουρκία | 19 μετανάστες νεκροί σε ναυάγιο

Δεκαεννέα αφγανοί μετανάστες, ανάμεσα στους 
οποίους ένα μωρό, πνίγηκαν την Τετάρτη 1/4 στο 
Αιγαίο, στα ανοικτά του Μπόντρουμ (Αλικαρνασσός), 
στη νοτιοδυτική Τουρκία, όταν ναυάγησε το φου-
σκωτό σκάφος στο οποίο επέβαιναν, ενώ αγνοείται 
η τύχη ενός άλλου, ανακοίνωσαν οι τουρκικές αρ-
χές. 
Σύμφωνα με επικαιροποιημένο απολογισμό που 
ανακοινώθηκε το μεσημέρι, «ένας από τους 21 με-

τανάστες που διασώθηκαν στη διάρκεια των επι-
χειρήσεων έρευνας και διάσωσης υπέκυψε στο 
νοσοκομείο παρά τις φροντίδες που του παρασχέ-
θηκαν». 

«Ο αριθμός των παράτυπων μεταναστών που 
διασώθηκαν και παραμένουν στη ζωή ανέρχεται 
έτσι σε 20, ενώ ο αριθμός των παράτυπων μετα-
ναστών που απεβίωσαν έφθασε τους 19», διευ-
κρίνισε σε ανακοίνωσή της η τουρκική ακτοφυλα-
κή. 
Ο κυβερνήτης της επαρχίας Ιντρίς Ακμπιγίκ 

δήλωσε στο επίσημο τουρκικό πρακτορείο ειδήσεων 
Anadolu ότι «όλοι οι επιβάτες του πλεούμενου 
ήταν αφγανικής εθνικότητας». 
Ένα από τα θύματα ήταν μωρό, διευκρίνισε. 
Η ακτοφυλακή ανακοίνωσε ότι εντόπισε την ομάδα 

των μεταναστών στη θάλασσα γύρω στις 06:00 
(τοπική ώρα). Υποστήριξε ότι «το φουσκωτό αρ-
νήθηκε να σταματήσει και συνέχισε την πορεία του 
με μεγάλη ταχύτητα», πριν πάρει νερά και βυθιστεί 
στα ανοικτά του Μπόντρουμ.

www.parikiaki.com

Διεθνής Οργανισμός Ενέργειας | Θα πληγεί η ΕΕ

«Οι διαταραχές στις προμήθειες πετρελαίου από 
τη Μέση Ανατολή θα ενταθούν τον Απρίλιο και θα 
ξεκινήσουν να έχουν αντίκτυπο στην οικονομία 
της Ευρώπης, καθώς το κλείσιμο των Στενών του 
Χορμούζ περιορίζει σοβαρά τις προμήθειες», τόνισε 
σήμερα ο επικεφαλής του Διεθνούς Οργανισμού 
Ενέργειας (ΔΟΕ/ΙΑΕ) Φατίχ Μπιρόλ. 
Περισσότερα από 12 εκατομμύρια βαρέλια πε-

τρελαίου έχουν απολεσθεί από την έναρξη του πο-
λέμου ΗΠΑ-Ισραήλ κατά του Ιράν λόγω των επιθέ-
σεων της Τεχεράνης σε υποδομές, πόρους και 
εγκαταστάσεις ενέργειας στην περιοχή και εξαιτίας 
των περιορισμών στη ναυτιλία μέσω των Στενών, 
πρόσθεσε. 

«Η απώλεια πετρελαίου τον Απρίλιο θα είναι δι-
πλάσια από την απώλεια πετρελαίου τον Μάρτιο, 
επιπλέον της απώλειας Υγροποιημένου Φυσικού 
Αερίου (LNG)... 
Αυτή θα έρθει μέσω πληθωρισμού και θα μειώσει 
την οικονομική ανάπτυξη σε πολλές χώρες», τόνισε 

ο Μπιρόλ μιλώντας σε podcast με τον Νικολάι Τάν-
γκεν, επικεφαλής του κρατικού επενδυτικού ταμείου 
της Νορβηγίας. 

«Σύντομα θα έρθει στην Ευρώπη» 
Οι απώλειες αναμένεται να διευρυνθούν τον Απρί-

λιο, καθώς πολλά φορτία πετρελαίου και LNG που 
έφτασαν τον Μάρτιο είχαν υπογράψει συμβόλαια 
πριν τον πόλεμο και συνέχισαν προς τους προ-
ορισμούς τους, σημείωσε. 
Το μεγαλύτερο πρόβλημα είναι η έλλειψη καυσίμων 

αεροσκαφών και ντίζελ, η οποία έχει ήδη επηρεάσει 
τις ασιατικές χώρες, αλλά επρόκειτο να πλήξει και 
την Ευρώπη, προειδοποίησε ο επικεφαλής του 
ΔΟΕ. 

«Το βλέπουμε αυτό στην Ασία, αλλά σύντομα, 
νομίζω, τον Απρίλιο ή τον Μάιο, θα έρθει στην Ευ-
ρώπη», συμπλήρωσε. 
Επανέλαβε ότι ο ΔΟΕ εξετάζει μια περαιτέρω 

απελευθέρωση στρατηγικών αποθεμάτων, αφού 
τα κράτη μέλη του Οργανισμού συμφώνησαν να 
απελευθερώσουν ένα ρεκόρ 400 εκατομμυρίων 
βαρελιών πετρελαίου. 

«Οδεύουμε προς μία μεγάλη διαταραχή» 
Η σημερινή διαταραχή εφοδιασμού πετρελαίου 

και LNG είναι η χειρότερη από τις δύο πετρελαϊκές 
κρίσεις του 1973 και του 1979, καθώς και από την 
απώλεια ρωσικού όγκου φυσικού αερίου που έγινε 
λόγω της ρωσικής εισβολής στην Ουκρανία το 
2022, συνολικά, υπογράμμισε ο Μπιρόλ. 
Περίπου 40 υποδομές και εγκαταστάσεις ενέργειας 

στη Μέση Ανατολή έχουν υποστεί ζημιές από την 
έναρξη του πολέμου και θα χρειαστεί χρόνος για 
να αποκατασταθούν, πρόσθεσε.

ΔΙΑΤΑΡΑΧΕΣ ΣΤΙΣ ΠΡΟΜΗΘΕΙΕΣ ΠΕΤΡΕΛΑΙΟΥ
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Με μεγάλη επιτυχία πραγματοποιήθηκε το Σάβ-
βατο 28 Μαρτίου, η εθνική σχολική γιορτή του ελ-
ληνικού σχολείου Ashmole, η οποία ήταν αφιερω-
μένη στην 25η Μαρτίου 1821 και 1η Απριλίου 
1955-59. 
Η εκδήλωση περιλάμβανε ένα πλούσιο πρό-

γραμμα με τραγούδια, ποιήματα, παραδοσιακούς 
χορούς και θεατρικά αφιερώματα, σε σημαντικές 
μορφές του κυπριακού αγώνα, τον Αυξεντίου και 
τον Παλληκαρίδη. 
Το κοινό είχε την ευκαιρία να απολαύσει την προ-

σπάθεια των παιδιών και να τιμήσει αυτούς που 
έδωσαν την ζωή τους για την ελευθερία. 
Στην εκδήλωση παρευρέθηκαν γονείς και κηδε-

μόνες, οι οποίοι στήριξαν με την παρουσία τους τη 
την προσπάθεια των μαθητών και εκπαιδευτικών. 
Την εκδήλωση τίμησαν με την παρουσία τους η 
κυρία Μαρία Λοή, προϊσταμένη της ΚΕΑ, ο κύριος 
Παναγιώτης Γιακουμής, πρόεδρος του ΣΕΓ και ο 
κύριος Πάμπος Χαραλάμπους, διευθυντής της 
εφημερίδας «Παροικιακή». 
Η κ. Λοή συνεχάρη τους μαθητές και εκπαιδευτι-

κούς για το ωραίο και συγκινητικό πρόγραμμα που 
παρουσίασαν. Ο κ. Γιακουμής ευχαρίστησε την κ. 
Λοή για την παρουσία της στην γιορτή και την κ. 
Έλισσα Ξενοφώντος, διευθύντρια του Ashmole, 
για την υπέροχη γιορτή που οι μαθητές παρουσία-
σαν.  
Την παρουσίαση του προγράμματος ανέλαβε η 

κ. Ιωάννα Κουμή μέλος της ΚΕΑ.

To Σάββατο, 28 Μαρτίου πραγματοποιήθηκε η 
γιορτή του Ελληνικού Σχολείου St Marys, τιμώ-
ντας τις εθνικές επετείους, 25ης Μαρτίου 1821 
και 1ης Απριλίου 1955-59. 
Η εκδήλωση περιελάμβανε απαγγελίες ποι-

ημάτων, θεατρική παράσταση και παραδοσιακούς 
χορούς από τους μαθητές και μαθήτριες του σχο-
λείου. 
Χαιρετισμό στην εκδήλωση απεύθυνε η  διευ-

θύντρια, κ. Έλισσα Ξενοφώντος και η πρόεδρος 
της επιτροπής κ. Γεωργία Γεωργίου. 
Θερμά συγχαρητήρια σε μαθητές και εκπαιδευ-

τικούς για την εξαιρετική αυτή εκδήλωση που μας 
γέμισε περηφάνια και συγκίνηση. 
Το πρόγραμμα παρουσίασε η εκπαιδευτικός 

της ΚΕΑ Ιωάννα Κουμή. 
Ακολούθησε δεξίωση.

Γιορτή στο ελληνικό σχολείο 
St Mary’s για τις εθνικές επετείους

Η εθνική σχολική γιορτή του 
Ashmole Greek School

Με ιδιαίτερη λαμπρότητα και κατάνυξη εορτά-
στηκε η 25η Μαρτίου στον Ιερό Ναό του Αγίου 
Ιωάννου του Βαπτιστού, επί της Wightman Road 
στο Λονδίνο. 
Κατά τη διπλή αυτή εορτή, του Ευαγγελισμού 

της Θεοτόκου και της εθνικής παλιγγενεσίας, χο-
ροστάτησε στον Όρθρο και προεξήρχε της Θείας 
Λειτουργίας ο Σεβασμιώτατος Μητροπολίτης Κο-
λωνείας κ. Αθανάσιος. Ο ναός ήταν κατάμεστος 
από πιστούς, οι οποίοι προσήλθαν με ευλάβεια για 
να τιμήσουν τη μεγάλη αυτή ημέρα της Ορθοδοξίας 
και του Ελληνισμού. Αμέσως μετά το πέρας της 
Θείας Λειτουργίας παρατέθηκε δωρεάν κοινοτικό 
γεύμα, προσφέροντας σε όλους την ευκαιρία για 
επικοινωνία και αδελφική συναναστροφή. 
Την Κυριακή 29 Μαρτίου τελέστηκαν ο Όρθρος 

και η Θεία Λειτουργία με τη συμμετοχή του νέου 
κληρικού της Ιεράς Αρχιεπισκοπής Θυατείρων και 
Μεγάλης Βρεταννίας, πατρός Γεωργίου Ντάλλα. 
Και κατά την ημέρα αυτή ο ναός ήταν κατάμεστος 
από κόσμο, γεγονός που καταδεικνύει τη ζωντανή 
παρουσία της ενορίας. 
Μετά το πέρας της Θείας Λειτουργίας τελέστηκε 

Δοξολογία για την επέτειο της 25ης Μαρτίου, κα-
θώς και για την 1η Απριλίου, τιμώντας τις σημα-
ντικές ιστορικές στιγμές του Έθνους. Ιδιαίτερη χαρά 
προκάλεσε η παρουσία ομάδας παιδιών από το 
ελληνικό παροικιακό σχολείο της κοινότητας, τα 
οποία προσήλθαν στον ναό και απήγγειλαν ποι-
ήματα, τιμώντας την εθνική επέτειο. 
Θερμές ευχαριστίες εκφράζονται προς τα παιδιά, 

τους γονείς και τους δασκάλους τους για τη συγκι-
νητική αυτή συμμετοχή, καθώς και προς όλους 
όσοι συνέβαλαν στην επιτυχή πραγματοποίηση 
των εορταστικών εκδηλώσεων. 

Εορτασμός επετείων στην κοινότητα 
του Αγίου Ιωάννου του Βαπτιστού
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ΕΠΣ Αγίου Νικολάου στο Άκτον | Τιμώντας την ιστορία
Ο φετινός εορτασμός των δυο εθνικών επετείων 

πραγματοποιήθηκε το Σάββατο 28 Μαρτίου 2026 
στο Ελληνικό παροικιακό σχολείο του Αγίου Νι-
κολάου με ιδιαίτερη λαμπρότητα καθώς παρευρέ-
θηκαν η κα Μαρία Κριάρη, Πρόξενος της ελληνι-
κής πρεσβείας στο Λονδίνο και ο κ. Μάριος 
Θεοχάρους, Πολιστικός ακόλουθος της Κυπριακής 
Υπάτης αρμοστείας τιμώντας με την παρουσία τους 
την εκδήλωση. 
Ο  εορτασμός ξεκίνησε με την καθιερωμένη πα-

ρέλαση των μαθητών, οι οποίοι, παρήλασαν με 
άψογο βηματισμό και  υπερηφάνεια μπροστά στο 
κοινό και τους επισήμους κρατώντας ελληνικές και 
κυπριακές σημαίες και αποσπώντας θερμό χειρο-
κρότημα. Στη συνέχεια, η υποδιευθύντρια του σχο-
λείου κα Νάγια Θεοδώρου απήθυνε σύντομο χαι-
ρετισμό στους γονείς και ακολούθησε η καθηλωτική, 
επετειακή ομιλία του κ. Μάριου Θεοχάρους. 

 Στην εορταστική εκδήλωση οι μαθητές παρου-

σίασαν με ενθουσιασμό θεατρικά δρώμενα που 
αναβίωσαν στιγμές από τον Αγώνα του 1821. Με 
παραδοσιακές φορεσιές, αφηγήσεις και τραγούδια 
όπως τον «Θούριο του Ρήγα» και το «Μαρμαρω-
μένο βασιλιά» απέδωσαν φόρο τιμής στους αγω-
νιστές που πάλεψαν για την ελευθερία της Ελλά-
δας. Επίσης, τα παιδιά απήγγειλαν περήφανα 
ποιήματα για την εθνική επετειο της 25ης Μαρτίου  
και τον Ευαγγελισμό της Θεοτόκου. 

 Το δεύτερο μέρος της γιορτής ήταν αφιερωμένο 
στην έναρξη του απελευθερωτικού αγώνα της 
ΕΟΚΑ το 1955. Οι μαθητές της Β΄ τάξης παρου-
σίασαν σύντομο ιστορικό χρονικό, αναδεικνύοντας 
το θάρρος και την αυτοθυσία των αγωνιστών της 
Κύπρου. Η εκδήλωση ολοκληρώθηκε με παραδο-
σιακούς χορούς από διάφορες περιοχές της Ελλά-
δας αποδεικνύοντας ότι οι παραδόσεις ανθίζουν 
και μακριά από την πατρίδα.    
Χρόνια Πολλά για τις Εθνικές μας επετείους!
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Πορεία στο Λονδίνο με 500,000 διαδηλωτές 
Αφιέρωμα της Morning Star στον αντιφασισμό
Με αφορμή την τεράστια μαχητική 

και ενωτική κινητοποίηση κατά της 
ακροδεξιάς, του ρατσισμού και του 
κόμματος Reform UK του Νάιτζελ 
Φαράζ με την συμμετοχή εκατοντά-
δων χιλιάδων αντιφασιστών που 
πλημμύρισαν τους κεντρικούς δρό-
μους του Λονδίνου το περασμένο 
Σάββατο 28 Μαρτίου 2026, η μονα-
δική καθημερινή Αγγλόφωνη εφημε-
ρίδα της Αριστεράς στον κόσμο με 
έδρα το Λονδίνο, η MORNING 
STAR, είχε ένα μεγάλο αφιέρωμα 
στην αντιφασιστική κινητοποίηση με 
άρθρα, αναλύσεις, σχόλια, ιστορικές 
αναδρομές κλπ. 
Να σημειωθεί ότι η μαζικότατη 

αυτή διαδήλωση οργανώθηκε από 
τη πλατιά ενωτική κίνηση TO-
GETHER ALLIANCE - Συμμαχία 
ΜΑΖΙ, που συσπειρώνει 500 οργα-
νώσεις, όλο το φάσμα της αριστεράς 
(αριστεροί και ανεξάρτητοι βουλευ-
τές οπως π.χ. τον Τζέρεμι Κόρμπιν, 
αριστερά κόμματα/κινήσεις/συνδέ-
σμοι/προσωπικότητες), συνδικάτα, 
κοινωνικά κινήματα και φορείς, αντι-
φασιστικές κινήσεις και οργανώσεις 
εθνοτήτων που ζουν στη Βρετανία.  
Ενεργή είναι η συμμετοχή του ΚΚ 

Βρετανίας και της Ένωσης Νέων 
Κομμουνιστών στη Συμμαχία. 
Στην σελίδα 25 υπάρχει μια μόνιμη 

στήλη αφιερωμένη σε σημαντικά 
ιστορικά γεγονότα. Στην έκδοση γί-
νεται αναφορά στο διωγμό 18 Κυ-
πρίων συνδικαλιστών το 1948.
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Έκθεση ζωγραφικής "Οι γυναίκες στην Κύπρο κατά την διάρκεια του Μεσαίωνα"

Η τέχνη του Λευκαρίτικου 
«ζωντάνεψε» στο Λονδίνο

Με τον τίτλο “Medieval Women of Cyprus” 
πραγματοποιήθηκε την περασμένη βδομάδα στο 
TCCA (Τurkish Cypriot Community Association), 
έκθεση ζωγραφικής με έργα της Semra Bayhanli 
τα οποία αντικατοπρίζουν φάσεις από την ιστορία 
των Λουζινιανών μέχρι το τέλος της Ενετοκρατίας. 
Στα επτά εκθέματα - δύο μέτρα μεγέθους ο κάθε 

πίνακας - η ζωγράφος δίδει φωνή στις γυναίκες 
της άρχουσας τάξης με περιεχόμενο τις κοινωνικές 
και ιστορικές συνθήκες που επικρατούσαν στην 
πιο πάνω περίοδο και οι οποίες στειρούνταν κάθε 
πολιτικής και κοινωνικής δύναμης.  
Τα ιστορικό θέμα του κάθε πίνακα έχει ερευνηθεί 

από τον ιστορικό Ahmet Kemal Hilmi, και μαζί με 
την Semra Bayhanli, μελέτησαν τις λεπτομέρειες 
που συνθέτουν ένα έργο - τις ενδυμασίες της ιστο-
ρικής περιόδου, καθώς και άλλα συναφή σύμβολα 
σχετιζόμενα με τη ζωή στην Κύπρο και τις πολεμι-
κές μάχες. Για παράδειγμα, η κυπριακή τουλίπα 

με φόντο την Αικατερίνη Κορνάρου, το παραδο-
σιακό "τελάρι" για το κέντημα, η μικρή κλιματαριά, 
δώρο της "Alice of Champagne", βασίλισσα της 
Κύπρου προς τον ερωμένο της για να τη θυμάται, 
αφού αυτός έπρεπε να γλυτώσει από σίγουρο θά-
νατο λόγω αντεκδίκησης και επέστρεψε στην 
"Champagne" με την παράδοση να λέει πως από 
εκείνο το φυτό ξεκίνησε η ιστορία της σιαμπάνιας. 
Η πιό συγκλονιστική όμως παράσταση ήταν η 

εμβληματική μορφή της "Arnlandas", θυγατέρα του 
Λόρδου της Μόρφου, η οποία έγραψε ιστορία με 
την ηρωική της αντίσταση να γίνει σκλάβα στο χα-
ρέμι του Σουλτάνου, με τη νίκη των Οθωμανών 
ενάντια στους Ενετούς στη Λευκωσία, το 1570. 

 
Διοργανωτές της έκθεσης: 
- TCCA (Turkish Cypriot Community Association), 
chair Niyazi Enver 
- Ahmet Kemal Hilmi, ιστορικός. 

Semra Bayhanli 
 
Η Semra Bayhanli είναι συνταξιούχα δασκάλα 

και αυτοδίδακτη ζωγράφος. Πηγή των έργων της 
η ιστορία της Κύπρου, υπογραμμισμένα με τη φε-
μινιστική της ιδεολογία. Είναι μια δυναμική, χαρι-
σματική καλλιτέχνιδα. 
Η προσφορά της, ένα μάθημα ιστορίας μέσα 

από τους πίνακες της. Γι’ αυτό θα πρέπει να ανα-
δειχθεί ευρύτερα μέσα στην κυπριακή παροικία.  
Οι γονείς της κατάγονται από το χωριό Τιμη και 

Αγία Βαρβάρα, της Πάφου. Αργότερα μετακόμισαν 
στο Καϊμακλί όπου και γεννήθηκε. Εχει δίδυμη 
αδελφή, την Sevcan Gerkez, η οποία είναι μια πε-
τυχημένη γλύπτρια. Ζουν και οι δύο στο χωριό 
Μπογάζι της επαρχίας Κερύνειας. 

 
Ελένη Τρύφωνος

Η παράδοση της Κύπρου ταξίδεψε στο Λονδίνο 
μέσα από μια ξεχωριστή εκδήλωση αφιερωμένη 
στο Λευκαρίτικο κέντημα, η οποία πραγματοποι-
ήθηκε στην Πρεσβευτική Κατοικία της  Ύπατης 
Αρμοστείας της Κυπριακής Δημοκρατίας, στο 
πλαίσιο της πρωτοβουλίας “The Cultural Club 
at the Residence”. 

 Το διαδραστικό εργαστήρι, που φιλοξενήθηκε 
από τη σύζυγο του Ύπατου Αρμοστή, κα Βασι-
λική Κινάνη Κούρου, έδωσε στους παρευρισκό-
μενους την ευκαιρία να γνωρίσουν από κοντά 
αυτή τη μοναδική κυπριακή τέχνη, ανακαλύπτο-
ντας παράλληλα την ιστορία και τη σημασία της. 

 Το Λευκαρίτικο αποτελεί ένα από τα πιο εμ-
βληματικά στοιχεία της κυπριακής πολιτιστικής 
κληρονομιάς και σημαντικό μέρος της πολιτιστικής 
ταυτότητας της Κύπρου. 

 Στην εκδήλωση συμμετείχαν φίλοι της Κύπρου 
και σύζυγοι ξένων διπλωματών στο Ηνωμένο Βα-
σίλειο, δημιουργώντας μια ζεστή και φιλική ατμό-
σφαιρα, όπου η παράδοση έγινε κοινή εμπειρία.

Διαγωνισμός συγγραφής δοκιμίου 
«Η Κύπρος μέσα από τα μάτια μου»

Με την ευκαιρία της Κυπριακής Προεδρίας 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης κατά το πρώτο εξά-
μηνο του 2026, η Κυπριακή Εκπαιδευτική 
Αποστολή και το London Greek Radio συν-
διοργανώνουν διαγωνισμό συγγραφής δοκιμίου 
για νεαρά άτομα ηλικίας 12 μέχρι 18 ετών. 
Στόχος είναι να δοθεί φωνή στους μαθητές/τριες 

που ζουν στη Μεγάλη Βρετανία και μαθαίνουν 
την ελληνική γλώσσα, να προβάλλουν τη σχέση 
τους με την Κύπρο και να διευρύνουν την Ευρω-
παϊκή τους ταυτότητα. 

 
ΘΕΜΑ: «Η Κύπρος μέσα από τα μάτια μου» 

 
 
Ο διαγωνισμός απευθύνεται τόσο σε 

μαθητές/τριες που έχουν επισκεφθεί την Κύπρο, 
κυρίως στο πλαίσιο διακοπών, όσο και σε μαθη-
τές/τριες που δεν την έχουν επισκεφθεί αλλά την 
γνωρίζουν μέσα από το ελληνικό τους σχολείο, 
την οικογένεια, τη γλώσσα, την ιστορία και τον 
πολιτισμό της. 
Οι μαθητές μπορούν να αντλήσουν έμπνευση 

από προσωπικές εμπειρίες ή ταξίδια, οικογενει-
ακές αφηγήσεις, γνώσεις που απέκτησαν στο 
σχολείο, στοιχεία της κυπριακής ιστορίας, γλώσ-
σας και πολιτισμού, καθώς και από σκέψεις και 
συναισθήματα που τους συνδέουν με την Κύπρο. 

 
ΕΙΔΟΣ ΚΕΙΜΕΝΟΥ 
Δοκίμιο προσωπικού – βιωματικού χαρακτήρα, 
έως 600 λέξεις, πρωτότυπο και αδημοσίευτο. 
 
ΓΛΩΣΣΑ – ΜΟΡΦΗ ΥΠΟΒΟΛΗΣ 
Ελληνική γλώσσα. Ηλεκτρονική μορφή (Word ή 
PDF). Καθώς και ηχογραφημένο! 
Στην ηλεκτρονική διεύθυνση:  
matvene1@yahoo.gr  
 

ΚΡΙΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
Η διόρθωση των δοκιμίων θα γίνει από ειδική 
επιτροπή τη οποία θα αποτελείται από λειτουργό 
του LGR, εκπαιδευτικούς της ΚΕΑ και φιλολό-
γους. 
 
ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗΣ 
Σαφήνεια και συνοχή λόγου, οργάνωση δοκιμίου, 
πρωτοτυπία και προσωπική προσέγγιση, γλωσ-
σική έκφραση και ορθότητα. Η αξιολόγηση θα 
λαμβάνει υπόψη την ηλικία κάθε μαθητή. 
ΒΡΑΒΕΙΑ 
Θα απονεμηθούν τρία (3) χρηματικά βραβεία. Τα 
ποσά θα ανακοινωθούν σε μεταγενέστερο στάδιο. 
Όλοι οι συμμετέχοντες θα λάβουν τιμητικό έπαινο 
συμμετοχής. Όλα τα ηχογραφημένα κείμενα θα 
ακουστούν στη ραδιοφωνική εκπομπή «Μια φορά 
και ένα καιρό», παραγωγή του LGR με τη συνερ-
γασία της ΚΕΑ. 
 
ΠΡΟΘΕΣΜΙΑ ΥΠΟΒΟΛΗΣ 
Καταληκτική ημερομηνία: 10 Ιουνίου 2026. 
Ανακοίνωση αποτελεσμάτων Ιούλιος 2026. 
 
Χορηγός είναι ο Δρ. Βασίλης Μαύρου, ιδιο-
κτήτης του κτηματομεσιτικού γραφείου VA-
ROSI LETTINGS & ESTATES τον οποίο και ευ-
χαριστούμε για την σημαντική βοήθεια του.  
 
Από ΚΕΑ & LGR
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Τις τελευταίες μέρες, και μετά από το κτύπημα 
στη Βάση Ακρωτηρίου, βρίσκεται στην επικαι-
ρότητα το θέμα των βρετανικών βάσεων. Πόσο 
δόκιμο είναι να τίθεται τώρα, έτσι στα ξαφνικά, 
το θέμα του καθεστώτος των Βάσεων; 
Προφανώς, ο λόγος για τον οποίο το θέμα επα-
νήλθε με ιδιαίτερη ένταση στην επικαιρότητα είναι 
όντως το περιστατικό με το drone που έπληξε τη 
Βάση Ακρωτηρίου, κάτι που επιβεβαιώνει αυτό που 
το ΑΚΕΛ υπογράμμιζε πάντα, ότι δηλαδή η πα-
ρουσία των Βάσεων είναι δυνητική πηγή κινδύνου 
για τη χώρα και τον λαό μας. 
Ο Πρόεδρος κάνει κάποιες κινήσεις οι οποίες 

δίνουν την εντύπωση ότι είναι παραπάνω κι-
νήσεις εντυπωσιασμού παρά ουσίας. Όταν ας 
πούμε δεν τίθεται θέμα αποχώρησης των Βά-
σεων για παράδειγμα. 
Όντως, αρχικά είχε καλλιεργηθεί μια εντύπωση 
ότι η κυβέρνηση ανοίγει εδώ και τώρα ζήτημα απο-
μάκρυνσης των Βάσεων από την Κύπρο. Στην πο-
ρεία, βέβαια, αποδείχθηκε ότι η επιδιωκόμενη συ-
ζήτηση δεν αφορά το καθεστώς των Βάσεων, αλλά 
διάφορα άλλα ζητήματα που δεν έχουν να κάνουν 
με την ίδια την παρουσία τους στο νησί. Νομίζω ότι 
τέτοια ζητήματα πρέπει να τυγχάνουν υπεύθυνου 
χειρισμού, ο οποίος να μη δημιουργεί υπέρμετρες 
προσδοκίες που ενδεχομένως να αποδειχτούν μη 
υλοποιήσιμες, τουλάχιστον αυτή τη στιγμή. 
Το ότι δεν υπάρχει μια δημόσια διαβούλευση, 

τουλάχιστον μια διαβούλευση του Προέδρου 
με τα κόμματα ή με πολιτικούς παράγοντες 
γύρω από αυτό το θέμα, πόσο σωστό είναι; Δη-
λαδή να ενεργεί μόνος του ο Πρόεδρος; 
Είναι γεγονός ότι το Εθνικό Συμβούλιο ενημερώ-
θηκε αφού προηγουμένως είχαν συμβεί αυτά που 
έχετε προαναφέρει. Το ζήτημα έχει δύο πτυχές. Η 
μια πτυχή είναι ακριβώς ότι οι Βάσεις στο νησί συ-
νιστούν αποικιοκρατικό κατάλοιπο. Οι Βάσεις, και 
γενικότερα όλο το πλέγμα των συμφωνιών Ζυρίχης 
– Λονδίνου, ήταν το αντίτιμο για παροχή ανεξαρτη-
σίας. Τέτοιες συμφωνίες είναι πολύ αμφιλεγόμενες 
και η εγκυρότητά τους μπορεί να αμφισβητηθεί, 
όπως ακριβώς έχει συμβεί και με την περίπτωση 
του Μαυρίκιου. 
Υπάρχουν δηλαδή νομικές δυνατότητες και 
ισχυρή επιχειρηματολογία για να αμφισβητείται η 
Συνθήκη Εγκαθίδρυσης που ρυθμίζει το καθεστώς 
των Βάσεων. Αυτό πράττουμε συνεχώς, τουλάχι-
στον ως ΑΚΕΛ, από τότε που εγκαθιδρύθηκαν οι 
Βάσεις στο νησί. Με πορείες, εκδηλώσεις διαμαρ-
τυρίας και διάφορες άλλες ενέργειες. Αυτό γίνεται 
και πρέπει να συνεχίσει να γίνεται. 
Είναι άλλο ζήτημα, όμως, η ενεργοποίηση διαδικα-
σιών που προβλέπει το διεθνές δίκαιο για απομά-
κρυνση των Βάσεων. Όταν πατήσουμε το κουμπί, 
δεν θα υπάρχει πλέον επιστροφή, πρέπει να το πάμε 
μέχρι τέλους. Επομένως, οφείλουμε να προσμετρή-
σουμε πολύ καλά τη στιγμή που θα το κάνουμε, τις 
συνθήκες που επικρατούν και το πόσο εφικτό θα 
είναι το φιλόδοξο εγχείρημα τη δεδομένη στιγμή. 
Είναι εφικτό τώρα να ενεργοποιήσεις ένα τέ-

τοιο θέμα; 
Η εκκρεμότητα του Κυπριακού δημιουργεί επι-

πρόσθετες σοβαρές δυσκολίες όσον αφορά αυτό 
το ζήτημα. Να φέρω ένα παράδειγμα. 
Στην περίπτωση που ενεργοποιήσουμε διαδικα-
σίες απομάκρυνσης των Βάσεων, τι θα γίνει με τα 
εδάφη που αυτές καταλαμβάνουν; Και μιλούμε κυ-
ρίως για τη Δεκέλεια. Πρέπει να σιγουρέψουμε ότι 
αυτά τα εδάφη θα επιστραφούν στην Κυπριακή 
Δημοκρατία και δεν θα αφεθούν έρμαιο του Αττίλα. 
Υπενθυμίζω ότι το 2004 είχε περιληφθεί ειδικό πρω-
τόκολλο στο Σχέδιο Ανάν και μάλιστα με χάρτες, 
με τους οποίους σε περίπτωση θετικής έκβασης 
των δημοψηφισμάτων θα επιστρέφονταν περίπου 
τα μισά εδάφη των Βάσεων στην ομοσπονδιακή 
Δημοκρατία, τόσο στη Δεκέλεια όσο και στο Ακρω-
τήρι. Στη Δεκέλεια το 90% θα επιστρεφόταν υπό 
ελληνοκυπριακή διοίκηση και το 10% υπό τουρκο-
κυπριακή. 
Μόνο αυτές οι εκκρεμότητες υπάρχουν ή… 
Υπάρχουν και άλλες δυσκολίες που απορρέουν 
από την εκκρεμότητα του Κυπριακού. Όπως, για 
παράδειγμα, το γεγονός ότι το Ηνωμένο Βασίλειο, 
από τη διάσκεψη του Μοντ Πελεράν ΙΙΙ, στις αρχές 
του 2018, είχε διατυπώσει τη θέση ότι η Συνθήκη 
Εγγύησης συνιστά αναχρονισμό και πρέπει να κα-
ταργηθεί από την πρώτη μέρα της λύσης. Πρέπει 
να διασφαλίσουμε ότι θα διατηρήσουν αυτή τη 
θέση, όπως και τη θέση για επιστροφή των μισών 
εδαφών των Βάσεων. 
Υπάρχουν και άλλες σχετικές δυσκολίες που πρέ-
πει να προσμετρήσουμε και να αντιμετωπίσουμε 
προτού προχωρήσουμε σε διαδικασίες κατάργησης 
της Συνθήκης Εγκαθίδρυσης. Καμιά δικαστική δια-
δικασία δεν εγγυάται θετικό αποτέλεσμα, αλλά στην 
περίπτωσή μας υπάρχει σοβαρή επιχειρηματολο-
γία και μια θετική για εμάς γνωμοδότηση του Διε-
θνούς Δικαστηρίου, αυτή που προανέφερα για τον 
Μαυρίκιο. Υπάρχει όμως μια διαφορά. Πολύ σωστή 
ήταν η επιχειρηματολογία που αναπτύχθηκε ότι τέ-
τοιες συμφωνίες δεν είναι έγκυρες, αλλά το κύριο 
επιχείρημα του Δικαστηρίου ήταν ότι η συμφωνία 
της Βρετανίας ήταν με την αποικία. Δεν ήταν με 
τον Μαυρίκιο ως ανεξάρτητο κράτος. 
Ισχύει κάτι τέτοιο για την Κύπρο; 
Στην περίπτωσή μας, τυπικά τουλάχιστον, η συμ-
φωνία ήταν με τη νεοσύστατη Κυπριακή Δημοκρα-
τία. Αυτό το λέω για να καταλήξω ότι καμιά τέτοια 
διαδικασία δεν μπορεί να οδηγήσει με απόλυτη βε-
βαιότητα στο ποθητό αποτέλεσμα αλλά, επανα-
λαμβάνω, υπάρχει σοβαρή επιχειρηματολογία. Σί-
γουρα, αν δεν είχαμε το Κυπριακό σε εκκρεμότητα, 
τα πράγματα θα ήταν πιο εύκολα διότι δεν θα είχαμε 
τα εμπόδια που έχω προαναφέρει. Πρέπει αυτά 
να τα προσμετρήσουμε και να τα ξεπεράσουμε 
προτού ενεργοποιήσουμε τη διαδικασία. 
Τώρα, το θέμα το Βάσεις στην Κύπρο που 

αναφερθήκατε στις συνθήκες εγγύησης συνδέ-
εται με τις συνθήκες εγκαθίδρυσης. Εάν «πει-
ράξουμε» αυτή τη συνθήκη υπάρχουν κίνδυνοι; 
Ήταν ένα πλέγμα συνθηκών (Συνθήκη Εγκαθί-
δρυσης η οποία τυπικά εγκαθίδρυε την Κυπριακή 
Δημοκρατία και επί της ουσίας ρύθμιζε το καθεστώς 
των Βάσεων, Συνθήκη Εγγύησης και Συνθήκη Συμ-
μαχίας). Η διαφορά είναι ότι οι Συνθήκες Εγγύησης 

και Εγκαθίδρυσης είχαν συναφθεί με το Ηνωμένο 
Βασίλειο, την Ελλάδα και την Τουρκία ενώ η Συν-
θήκη Συμμαχίας δεν περιλάμβανε το Ηνωμένο Βα-
σίλειο. Οι πρόνοιες των Συνθηκών Εγγύησης και 
Συμμαχίας – όχι όμως και της Συνθήκης Εγκαθί-
δρυσης – είχαν καταστεί και θεμελιώδη άρθρα του 
Συντάγματος , τα οποία υποτίθεται ότι δεν μπορούν 
να τροποποιηθούν ή να καταργηθούν (αν είναι ποτέ 
δυνατόν!). 
Αντιλαμβάνομαι, όμως, ότι οι δυνητικοί κίνδυνοι 
στους οποίους αναφέρεστε αφορούν την ευρέως 
διαδεδομένη άποψη ότι, αφού Συνθήκη Εγκαθί-
δρυσης εγκαθίδρυσε την Κυπριακή Δημοκρατία, 
τυχόν κατάργησή της θα καταργούσε και το κράτος 
μας. Αυτό δεν ευσταθεί αφού η ύπαρξη του όποιου 
κράτους δεν οφείλεται σε τέτοιες συνθήκες, δεν 
είναι νομικό αλλά πραγματικό γεγονός. Είναι με-
γάλο το θέμα και δεν μπορώ να επεκταθώ, απλώς 
αναφέρω ότι αρκετά κράτη κατάγγειλαν τέτοιες συμ-
φωνίες και κανείς ποτέ δεν αμφισβήτησε τη συνέ-
χειά τους (Νιγηρία, Λιβύη, Μάλτα,κ.α.). 
Αντιλαμβάνομαι, όμως, ότι οι δυνητικοί κίνδυνοι 
στους οποίους αναφέρεστε αφορούν την ευρέως 
διαδεδομένη άποψη ότι, αφού Συνθήκη Εγκαθί-
δρυσης εγκαθίδρυσε την Κυπριακή Δημοκρατία, 
τυχόν κατάργησή της θα καταργούσε και το κράτος 
μας. Αυτό δεν ευσταθεί αφού η ύπαρξη του όποιου 
κράτους δεν οφείλεται σε τέτοιες συνθήκες, δεν 
είναι νομικό, αλλά πραγματικό γεγονός. Είναι με-
γάλο το θέμα και δεν μπορώ να επεκταθώ, απλώς 
αναφέρω ότι αρκετά κράτη κατήγγειλαν τέτοιες συμ-
φωνίες και κανείς ποτέ δεν αμφισβήτησε τη συνέ-
χειά τους (Νιγηρία, Λιβύη, Μάλτα κ.α.). 
Αυτό τι σημαίνει, ότι μπορούμε να κάνουμε 

την αλλαγή; 
Σίγουρα μπορούμε να ενεργοποιήσουμε διαδικα-
σίες, όμως υπάρχουν οι πολιτικές δυσκολίες που 
προανέφερα, όπως και νομικές δυσκολίες που 
οφείλουμε να προσμετρήσουμε και να ξεπερά-
σουμε προτού προχωρήσουμε. Μια δυσκολία για 
παράδειγμα είναι ότι το Ηνωμένο Βασίλειο δέχεται 
μεν τη δικαιοδοσία του Διεθνούς Δικαστηρίου, αλλά 
στην πορεία εξέφρασε επιφύλαξη σύμφωνα με την 
οποία αυτό δεν ισχύει για κράτη–μέλη της Κοινο-
πολιτείας. Για να προσφύγεις στο Διεθνές Δικαστή-
ριο χρειάζεται είτε η άλλη πλευρά να δέχεται γενικά 
τη δικαιοδοσία του, είτε να συμφωνήσει μαζί σου 
με συνυποσχετικό προσφυγής. Άρα υπάρχει αυτή 
η δυσκολία. Είναι γι’ αυτόν το λόγο που και ο Μαυ-
ρίκιος επέλεξε όχι την προσφυγή, αλλά τη γνωμο-
δότηση του διεθνούς δικαστηρίου. Τη γνωμοδότηση 
μπορεί να την ζητήσεις χωρίς τη συγκατάθεση της 
άλλης πλευράς νοουμένου ότι το σχετικό αίτημα 
θα εγκριθεί είτε από τη Γενική Συνέλευση είτε από 
το Συμβούλιο Ασφαλείας του ΟΗΕ. Στην προκει-
μένη περίπτωση ενεργοποιήθηκε η Γενική Συνέ-
λευση, αλλά η γνωμοδότηση σε αντίθεση με την 
απόφαση, δεν δεσμεύει νομικά τη Βρετανία. Όμως 
είναι μια πολύ μεγάλου πολιτικού κύρους πράξη 
και αυτό αποδείχτηκε στην περίπτωση του Μαυρί-
κιου όπου αναγκάστηκε το ΗΒ να την λάβει υπόψη 
για να κάνει ένα συμβιβασμό με τον Μαυρίκιο. Όχι 
ακριβώς εκείνον που ήθελε ο Μαυρίκιος, αλλά έγινε 
ένας συμβιβασμός. Να σας πω ότι το ΑΚΕΛ είχε 
υποβάλει έγγραφο στο Εθνικό Συμβούλιο στο 

οποίο υποδείκνυε ότι μια δυνητική επιλογή ήταν 
ακριβώς αυτό που έκανε ο Μαυρίκιος, δεκαετίες 
αργότερα. Το έγγραφο του ΑΚΕΛ δεν περιοριζόταν 
ειδικά στη Συνθήκη Εγκαθίδρυσης, αλλά αφορούσε 
όλο το προαναφερθέν πλέγμα των Συμφωνιών του 
1960. Θέλω όμως να επαναλάβω ότι αυτές οι διερ-
γασίες είναι χρονοβόρες και δεν εγγυώνται σίγουρο 
αποτέλεσμα. Χρειάζεται προσεκτική προετοιμασία 
και επιλογή της κατάλληλης στιγμής έχοντας υπό-
ψιν τις δυσκολίες που αντικειμενικά εκπηγάζουν, 
κυρίως από το γεγονός ότι το Κυπριακό παραμένει 
άλυτο. 
Να σας πω ότι ήδη από τη δεκαετία του 1960 ο 
Μακάριος κατήγγειλε τις Συμφωνίες Ζυρίχης – Λον-
δίνου από άμβωνος. Θα γνώριζε, βέβαια, ότι αυτό 
δεν ισοδυναμούσε με αυτόματη κατάργησή τους. 
Αλλά ήταν μια πρόθεση, μια διακήρυξη που είχε 
τη δική της σημασία. Άρα, όντως χρειάζεται να γίνει 
διαβούλευση και προβληματισμός του Εθνικού 
Συμβουλίου για το πώς ξεπερνούμε τα προβλήματα 
και τους κινδύνους προτού ενεργοποιήσουμε δια-
δικασίες. 
Υπάρχει δηλαδή μια μεγάλη υπερβολή στο πώς 
παρουσιάστηκε το ζήτημα από μέσα ενημέρωσης 
και για τη βαρύτητα που στην πραγματικότητα έχει 
η σχετική αναφορά στα Συμπεράσματα του Ευρω-
παϊκού Συμβουλίου. 
Αυτές όλες οι διαδικασίες που μπορούν να 

γίνουν, ανεξαρτήτως αποτελέσματος, θα έχουν 
στόχο την κατάργηση ή την αλλαγή χαρακτήρα 
των Βάσεων; 
Στην αρχή δεν ήταν κατανοητό τι ακριβώς σημαί-
νει το ότι θα αρχίσει η σχετική συζήτηση με το Ηνω-
μένο Βασίλειο. Φαίνεται μέσα από την ενημέρωση 
που έγινε στο Εθνικό Συμβούλιο ότι στόχος αυτή 
τη στιγμή δεν είναι να κινήσουμε τη διαδικασία για 
κατάργηση των Βάσεων. 
Και κάτι τελευταίο. Οι βρετανικές βάσεις είναι 

κυπριακό έδαφος ή είναι βρετανικό; Υπάρχει 
μια σύγχυση μέσα στον κόσμο για αυτό το θέμα. 
Η πρόνοια της Συνθήκης Εγκαθίδρυσης είναι ότι 
το έδαφος των βρετανικών βάσεων παραμένει υπό 
την κυριαρχία του Ηνωμένου Βασιλείου. Αυτό ση-
μαίνει παραδοχή ότι όντως πρόκειται για αποικιο-
κρατικό κατάλοιπο. Από κει και πέρα όμως αυτή η 
πρόνοια, επαναλαμβάνω, μπορεί κάλλιστα να αμ-
φισβητηθεί. Η κάθε διεθνής συνθήκη πρέπει να σέ-
βεται τις βασικές αρχές και τους αναγκαστικούς κα-
νόνες του διεθνούς δικαίου. Δεν μπορείς μέσα σε 
μια διεθνή συνθήκη να γράφεις ό,τι θέλεις. Υπάρ-
χουν κάποια όρια τα οποία όχι μόνο κατά τη δική 
μας άποψη, αλλά και κατά την ετυμηγορία του Διε-
θνούς Δικαστηρίου στη γνωμοδότησή του για τον 
Μαυρίκιο, παραβιάζονται. Αυτό δεν σημαίνει ότι αυ-
τόματα παύει να ισχύει η Συνθήκη. Άλλο είναι η 
εγκυρότητα μιας συμφωνίας, που επαναλαμβάνω 
πολύ δικαιολογημένα μπορούμε να αμφισβητή-
σουμε, και άλλο η ισχύς της. Η Συνθήκη Εγκαθί-
δρυσης εξακολουθεί να ισχύει διότι δεν έχουν κινη-
θεί οι διαδικασίες για τερματισμό της. Και οι λόγοι 
για τους οποίους δεν έχουν κινηθεί οι διαδικασίες 
είναι πρωτίστως πολιτικές και νομικές δυσκολίες 
που αντιμετωπίζει αυτό το εγχείρημα, ειδικά σε 
συνθήκες κατοχής.

Η παρουσία των Βάσεων είναι δυνητική πηγή κινδύνου για τη χώρα και τον λαό μας
Συνέντευξη Τουμάζου Τσιελεπή στον Μιχάλη Μιχαήλ

Σε  ανάρτηση μου, η οποία μέχρι στιγμής είχε 
15,473 θεάσεις, ασχολήθηκα με τις άστοχες, προ-
κλητικές και χωρίς αιτία δηλώσεις του κ Οδυσσέα 
Μιχαηλίδη ότι το ΑΚΕΛ περιλαμβάνεται στα διε-
φθαρμένα κόμματα και ότι δεν θα έχει καμία επαφή 
ή συνεννόηση μαζί του!! Σήμερα θα θίξουμε ένα 
ζήτημα που έχει σχέση με την πολιτική ηθική του κ 
Μιχαηλίδη και της κ Χαραλαμπίδου. 
Η Ειρήνη Χαραλαμπίδου που είναι τώρα υποψή-
φια στο ΑΛΜΑ, ήταν για 15 χρόνια βουλεύτρια αυ-
τού του... διεφθαρμένου κόμματος και ήθελε μάλιστα 
να είναι για 20 η και 25 χρόνια στα έδρανα του. 

Όταν το αίτημα της δεν έγινε αποδεκτό, λόγω των κανονισμών, συμ-
φώνησε με το ΑΛΜΑ. Αυτό το είχε αποκαλύψει ο κ Χασαπόπουλος, 
που ήταν στενότατος συνεργάτης του κ Μιχαηλίδη στις 9 Οκτωβρίου, 
2025 και ασφαλώς επιβεβαιώθηκε. Τότε, τη συμφωνία διέψευσε 
τόσον η ίδια και ο κ Μιχαηλίδης, λέγοντας ασφαλώς ψέματα. Το 
ΑΚΕΛ επί πολλούς μήνες την ερωτούσε τι θα κάνει και η απάντηση 
ήταν ότι, λόγω προσωπικών προβλημάτων, δεν μπορούσε να απα-

ντήσει...Ήταν δικαίωμα της ασφαλώς να πάει όπου θέλει. Ήταν όμως 
πολιτικά ορθή η στάση να λένε ψέματα επί πολλούς μήνες; Δεν θα 
ήταν πιο ορθό και πιο πολιτικά ηθικό να ανακοινώσει τη συνεργασία 
πριν 6 ή 8 μήνες, όταν συμφώνησε με το ΑΛΜΑ; 
Το πιο σπουδαίο όμως είναι ότι ενώ η ίδια διακηρύσσει ότι είναι 
ελεύθερο πνεύμα και εκφράζει τις απόψεις της όταν διαφωνεί, και το 
έκανε μερικές φορές, τώρα δεν είπε τίποτε, κάτι που σημαίνει ότι 
συμφωνεί με τις δηλώσεις του κ Μιχαηλίδη!! Δηλαδή ήταν σε ένα 
κόμμα που θεωρεί διεφθαρμένο για 15 χρόνια και όχι μόνο δεν δια-
χώρισε τη θέση της και να φύγει αλλά ήθελε να το υπηρετήσει για 20 
ή και 25 χρόνια!!  
Περί πολιτικής ηθικής ο λόγος....και βέβαια εκτεθειμένη περισσότερο 
από όλους είναι η ίδια η κ Χαραλαμπίδου, από τη στιγμή που πιστεύει 
αυτά που είπε ο κ Μιχαηλίδης. Και ασφαλώς οι αναρτήσεις αυτές 
είναι απαντήσεις στην πρόκληση. Δεν είχαμε πρόθεση να ανοίξουμε 
τέτοια θέματα, αλλά αν χρειαστεί θα επανέλθουμε. Να σημειώσουμε 
ότι η κ Χαραλαμπίδου διέγραψε μερικούς που της υπέβαλαν ερωτή-
σεις ή που της άσκησαν κριτική…

Του Βάσου 
Γεωργίου

Περί Πολιτικής Ηθικής ο Λόγος
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Σε μια κοινωνία που 
λατρεύει την αυτοπεποί-
θηση και την επιτυχία, η 
λέξη «κομπλεξικός» 
ακούγεται σχεδόν σαν 
κατηγορία. Είναι εύκολο 
να τη χρησιμοποιούμε 
για τους άλλους, όμως  
πολύ πιο δύσκολο να 
την αναγνωρίζουμε στον 
εαυτό μας. Κι όμως, όλοι 
–λίγο ή πολύ– έχουμε 
υπάρξει κομπλεξικοί. Το 

ερώτημα δεν είναι αν μας συμβαίνει, αλλά 
τι κάνουμε όταν μας συμβαίνει. 

Το κόμπλεξ γεννιέται από τη σύγκριση. 
Από την αίσθηση ότι υστερούμε: στην εμ-
φάνιση, στην καριέρα, στις σχέσεις, στην 
κοινωνική αποδοχή. Στην εποχή των 
μέσων κοινωνικής δικτύωσης, όπου η επι-
τυχία προβάλλεται φιλτραρισμένη και η ευ-
τυχία μοιάζει υποχρεωτική, η σύγκριση 
έχει γίνει καθημερινό αντανακλαστικό. Βλέ-
πουμε τους άλλους να «προχωρούν» και 
νιώθουμε ότι μένουμε πίσω. Έτσι γεννιέται 
η ανασφάλεια και από την ανασφάλεια, το 
κόμπλεξ. 

Όταν είμαι κομπλεξικός, το πρώτο που 
κάνω –συνήθως ασυναίσθητα– είναι να 
αμύνομαι. Υποτιμώ τον άλλον για να 
νιώσω καλύτερα. Μειώνω το επίτευγμά 
του, σχολιάζω ειρωνικά, ψάχνω το «αλλά». 
Αν κάποιος προοδεύει επαγγελματικά, 
λέω μέσα μου πως «σίγουρα είχε μέσο». 
Αν κάποια ξεχωρίζει για την εμφάνισή της, 
σκέφτομαι πως «είναι μόνο επιφανειακή». 
Το κόμπλεξ φοράει τη μάσκα της κριτικής. 

Το δεύτερο που κάνω είναι να κλείνομαι. 
Αποφεύγω καταστάσεις όπου μπορεί να 
εκτεθώ ή να συγκριθώ. Δεν δοκιμάζω, δεν 
ρισκάρω, δεν εκφράζομαι. Προτιμώ τη βο-
λική μετριότητα από την πιθανότητα απο-
τυχίας. Το κόμπλεξ αγαπά τη ζώνη 
άνεσης, γιατί εκεί δεν απειλείται. 

Το τρίτο είναι να υπερβάλλω. Επιδιώκω 
διαρκώς επιβεβαίωση. Θέλω να ακούσω 
ότι είμαι ικανός, όμορφος, άξιος. Αν δεν το 
ακούσω, το απαιτώ. Αν δεν το λάβω, θυ-
μώνω. Η ανάγκη για αναγνώριση γίνεται 
αχόρταγη, γιατί προσπαθεί να γεμίσει ένα 
κενό που δεν γεμίζει από έξω. 

Αν όμως θέλω πραγματικά να απα-
ντήσω στο ερώτημα «τι κάνω όταν είμαι 
κομπλεξικός;», η ειλικρινής απάντηση δεν 
σταματά στην περιγραφή των αντιδρά-
σεων. Συνεχίζεται στην ευθύνη. 

Πρώτα, το αναγνωρίζω. Λέω στον εαυτό 
μου: «Ζηλεύεις. Νιώθεις λιγότερος. Φοβά-
σαι». Δεν είναι εύκολο. Χρειάζεται ωριμό-
τητα να αποδεχτείς ότι ο θυμός σου ίσως 
κρύβει θαυμασμό, ότι η ειρωνεία σου ίσως 
κρύβει πόνο. Αλλά χωρίς αυτή την παρα-
δοχή, δεν υπάρχει αλλαγή. 

Έπειτα, ρωτώ: από πού έρχεται αυτό; 
Είναι μια παιδική εμπειρία; Μια σύγκριση 
που μου έγινε; Ένα πρότυπο που δεν κα-
τάφερα να φτάσω; Το κόμπλεξ συχνά έχει 
ρίζες βαθιές. Δεν είναι απλώς κακή διά-
θεση, είναι ιστορία. 

Στη συνέχεια, μετατρέπω τη σύγκριση σε 
έμπνευση. Αν κάποιος πέτυχε, αντί να τον 
αποδομήσω, μπορώ να τον δω ως από-
δειξη ότι γίνεται. Αν κάποια ξεχωρίζει, 
μπορώ να αναρωτηθώ τι θα μπορούσα να 

καλλιεργήσω εγώ στον εαυτό μου. Η επι-
τυχία του άλλου δεν είναι απόδειξη της 
δικής μου αποτυχίας. Είναι απλώς διαφο-
ρετική διαδρομή. 

Χρειάζεται επίσης να επαναπροσδιο-
ρίσω τα μέτρα μου. Ποιος όρισε τι σημαίνει 
«αρκετός»; Ποιος αποφάσισε ότι στα τριά-
ντα πρέπει να έχεις αυτό και στα σαράντα 
εκείνο; Όσο μετρώ τη ζωή μου με ξένους 
κανόνες, θα αισθάνομαι ελλιπής. Όταν 
όμως ορίσω τα δικά μου κριτήρια –με 
βάση τις αξίες, τις ανάγκες και τις δυνατό-
τητές μου– το κόμπλεξ χάνει δύναμη. 

Τέλος, καλλιεργώ αυτοσυμπόνια. Όχι αυ-
τολύπηση, αυτοσυμπόνια. Να μιλήσω 
στον εαυτό μου όπως θα μιλούσα σε έναν 
φίλο που δυσκολεύεται. Με κατανόηση, όχι 
με μαστίγιο. Το να είσαι κομπλεξικός δεν 
σε κάνει κακό άνθρωπο. Σε κάνει άν-
θρωπο που πονά σε κάποιο σημείο. 

Ίσως τελικά το κόμπλεξ να μην είναι 
εχθρός, αλλά μήνυμα. Μας δείχνει πού 
νιώθουμε ανεπαρκείς, πού έχουμε ανάγκη 
αποδοχής, πού φοβόμαστε ότι δεν φτά-
νουμε. Αν το αγνοήσουμε, γίνεται τοξικό. 
Αν το ακούσουμε, μπορεί να γίνει αφετηρία 
εξέλιξης. 

Όταν είμαι κομπλεξικός, λοιπόν, μπορώ 
να επιλέξω: είτε να μικρύνω τον κόσμο για 
να χωράω εγώ, είτε να μεγαλώσω εγώ για 
να χωράω στον κόσμο. Η πρώτη επιλογή 
είναι εύκολη και φτωχή. Η δεύτερη δύ-
σκολη, αλλά λυτρωτική. 

Και ίσως εκεί βρίσκεται η ωριμότητα: όχι 
στο να μην έχουμε ποτέ κόμπλεξ, αλλά 
στο να ξέρουμε τι να κάνουμε όταν εμφα-
νίζεται.

Όταν είμαι κομπλεξικός, τι κάνω;

Μόνο λίγες μέρες απο-
μένουν για το Πάσχα το 
Καθολικό και στη συνέ-
χεια ακολουθεί η Αγία και 
Μεγάλη εβδομάδα του 
Πάσχα της Ορθοδοξίας.  

Σκέφτηκα λοιπόν ότι θα 
ήταν καλά να αρχίσουμε 
τις προετοιμασίες για να 
καθαρίσουμε το κορμί και 

τις ψυχές μας και να ετοιμαστούμε για την 
Μεγάλη Ανάσταση του Ιησού Χριστού.  

Ας κάνουμε λοιπόν προσπάθεια να ετοι-
μαστούμε για το άγιο φως που περιμέ-
νουμε και το ίδιο επαναλαμβάνουμε χρόνο 
με τον χρόνο. Για να καθαρίσουμε τις 
ψυχές μας θα πρέπει να κάνουμε καλές 
πράξεις. Να φερθούμε με καλοσύνη και 
αγάπη στους ανθρώπους γύρω μας. Μι-
κρές καλές πράξεις που θα μας απαλλά-
ξουν από τις αμαρτίες μας. Μόνο έτσι θα 
απαλλαγούμε και μόνο έτσι θα συγχωρε-
θούμε αν ενεργήσουμε άμεσα κάνοντας 
προσπάθεια να δώσουμε λίγες ευχάριστες 
στιγμές σε κάποιους από τους συνανθρώ-
πους μας.  

Ας αρχίσουμε να κάνουμε επισκέψεις σε 
κάποια φιλανθρωπικά ιδρύματα. Κάποιους 
οίκους ευγηρίας επισκεπτόμενοι τους θα-
μώνες εκεί και δίνοντας τους λίγο από τον 
χρόνο μας. Ας αρχίσουμε να καλημερί-
ζουμε τον γείτονα μας που αν και τον βλέ-
πουμε σχεδόν καθημερινά δεν τολμούμε 
να του πούνε καλημέρα.  

Ας μην τραβάμε πίσω όταν συναντούμε 
στο δρόμο κάποιο άστεγο. Ας τον πλησιά-
σουμε και ας του προτείνουμε ένα κομμάτι 
ψωμί που ίσως να το στερείται καθημε-
ρινά.  

Ας επισκεφθούμε κάποιους ασθενείς σε 
κάποιο νοσοκομείο με διάθεση καρδιάς για 
παρηγοριά.   

Με μεγάλη χαρά έχω εντοπίσει ότι το 
νεαρό ένστικτο της εγγονής μου κατάφερε 
να με πείσει ότι πραγματικά υπάρχουν νέοι 
άνθρωποι που σκέφτονται και αγωνίζονται 
μέσα από τις τέχνες, που οι τέχνες είναι 
καμιά φορά δυνατότερες και από τα πολε-

μικά όπλα, να αλλάξουν πράγματα και κα-
ταστάσεις.  

Η εγγονή μου είναι μόλις 18 ετών και μου 
έστειλε ένα ποίημα στα Αγγλικά το οποίο 
είπα να το μεταφράσω.  

Σκέφτηκα ότι θα ήταν καλό Πασχαλινό 
δώρο! Μαζί λοιπόν με τις ευχές μου για 
καλές προετοιμασίες για Πασχαλινές 
μέρες, καλό Πάσχα και καλή Ανάσταση, 
σας αφιερώνω και τούτο το ποίημα που 
έγραψε η Keeley Mariah Panayi. Η εγ-
γονή μου.  

 
Ο ΧΟΡΟΣ ΤΟΥ ΘΑΝΑΤΟΥ  
Ακούστε προσεκτικά, αγαπημένες ψυχές, 

το παραμύθι της Θάλασσας, 
Του οποίου η κόρη χορεύει ελεύθερα, 

αλλά αγνοώντας την παράκληση. 
Διότι στις χαρούμενες περιστροφές της, 

δεν γνωρίζει τη διαμάχη, 
Ενός κόσμου όπου το νερό λιγοστεύει, 

απειλώντας τη ζωή. 
Είμαι η Θάλασσα, απέραντη και απεριό-

ριστη, αλλά φορτωμένη με πόνο, 
Καθώς τα νερά μου λιγοστεύουν, η φωνή 

μου φωνάζει μάταια. 
Παρακολουθώ τα παιδιά μου να υποφέ-

ρουν, τα χείλη μου ξερά και διψασμένα, 
Ενώ η απληστία και η παραμέληση σφίγ-

γει τα καταστροφικά χέρια. 
Το νερό, η ουσία της ζωής, το ελιξίριο της 

δημιουργίας, 
Τώρα αντιμετωπίζεται ως εμπόρευμα, 

υπόκειται σε χειραγώγηση. 
Κι όμως, κάτω από τα κύματα, παίζει μια 

βουβή συμφωνία, 
Τα οικοσυστήματα που καταρρέουν, 

αυτές τις απελπισμένες μέρες. 
Η κόρη μου χορεύει, αγνοώντας την επι-

κείμενη καταιγίδα, 
Καθώς κλαίω για το μέλλον, όπου σχη-

ματίζεται λειψυδρία. 
Τα ποτάμια κλαίνε, οι λίμνες θρηνούν, 

καθώς τα βάθη τους μειώνονται, 
Και ακόμα, η ανθρωπότητα παραμένει 

κωφή στα προειδοποιητικά σημάδια. 
Αλλά εγώ, η Θάλασσα, αρνούμαι να πα-

ραδοθώ στην απόγνωση, 

Γιατί μέσα στα βάθη μου κρύβεται η αν-
θεκτικότητα, πέρα από κάθε σύγκριση. 
Αφήστε λοιπόν τη φωνή μου να αντηχεί 

μέσα από τα ρεύματα και τις παλίρροιες, 
Ένα κάλεσμα για δράση, πριν υποχωρή-

σει το πηγάδι της ζωής. 
Ας αγαπάμε κάθε σταγόνα, κάθε πολύ-

τιμο μόριο, 
Γιατί στην ενότητα του σκοπού, βρίσκεται 

το μόνο μας καύσιμο. 
Για να συνεχίσει ο χορός της κόρης μου, 

πλατιά στους γαλανούς ωκεανούς, 
Πρέπει να προστατεύσουμε το νερό, για 

εκείνη, για μένα, για εσάς. 
 
Η αγνή ψυχή της μόλις 18 ετών που δι-

ψάει για τη ζωή. 
Ιδανικό κομμάτι για την προετοιμασία για 

την Μεγάλη και Αγία εβδομάδα που ανα-
μένουμε να διανύσουμε σε λίγες μέρες.  

Ας προσαρμοστούμε και ας προσπαθή-
σουμε να κάνουμε προσευχές που να μας 
ετοιμάσουν να δεχθούμε τον Ιησού και 
πάλι Αναστημένο και ας ευχηθούμε η Ανά-
σταση Του να φέρει και την Ανάσταση στις 
δικές μας ψυχές, την Ανάσταση στην αν-
θρωπότητα, την Ανάσταση της μικρής μας 
πατρίδας Κύπρου. 

Επιτέλους να βρεθεί μια λύση που να 
ενώνει τους πονεμένους κατοίκους της!  

Ας προσπαθήσουμε να καθαρίσουμε τις 
ψυχές μας συγχωρώντας αυτούς που μας 
έχουν πληγώσει, Αυτούς που αμάρτησαν. 
Συγχωρώντας τους θα συγχωρεθούν και 
οι δικές μας αμαρτίες!  

Ας κάνουμε ότι είναι δυνατόν να βρε-
θούμε κοντά στους πονεμένους, και ας κά-
νουμε μια επίσκεψη σε αυτούς που 
βρίσκονται σε κάποιο νοσοκομείο, σε κά-
ποιο ίδρυμα, έτσι απλά για ψυχολογική 
στήριξη. 

Καλές προετοιμασίες, καλές γιορτινές 
μέρες, καλό Πάσχα, και καλή Ανάσταση!... 
και Καλή Ανάσταση στις ψυχές όλων μας! 

Καλές προετοιμασίες, καλές γιορτινές μέρες, 
καλό Πάσχα, και καλή Ανάσταση!

Καθώς πλησιάζουμε στις Τοπικές Εκλογές της 7ης 
Μαΐου 2026, ανατρέχω στο 1986, όταν εκλέχθηκα για 
πρώτη φορά Δημοτικός Σύμβουλος στο Haselbury (Hux-
ley) με μια οριακή διαφορά μόλις 148 ψήφων έναντι  αν 
Συντηρητικών. Η περιφέρεια αυτή εκπροσωπούνταν από 
τους Συντηρητικούς για 18 χρόνια, αλλά κανείς δεν έχει 
την πολυτέλεια του εφησυχασμού. 

Θυμάμαι πολύ καλά ότι η πρώτη μου υπόθεση, μόλις μία 
ημέρα μετά τις εκλογές, ήταν να βοηθήσω ένα ηλικιωμένο 
ζευγάρι με τα επιδόματά του, καθώς δεν γνώριζε πού να 
απευθυνθεί. Το ίδιο ζευγάρι επιθυμούσε επίσης ανταλλαγή 

κατοικίας, προσφέροντας το διαμέρισμά του με ένα παρόμοιο στο Canvey 
Island. Όπως μου έλεγε τότε ένας διευθυντής στέγασης, αρκεί ένα άτομο να 
κάνει την αρχή. Από θαύμα, η ανταλλαγή τελικά πραγματοποιήθηκε. 

Κατά την πρώτη εκείνη εβδομάδα του 1986, ζήτησα από τις αρχές να εξε-
τάσουν την πιθανότητα τοποθέτησης προστατευτικών κιγκλιδωμάτων σε 
διάφορα σημεία στις εισόδους των υπόγειων διαβάσεων που διασχίζουν 
την A10. Ένα δελτίο Τύπου που εξέδωσα (εκείνα τα χρόνια δεν υπήρχε 
τμήμα επικοινωνίας) οδήγησε τις τοπικές εφημερίδες σε πρωτοσέλιδο θέμα. 
Η εφημερίδα ρώτησε τους αρμόδιους υπαλλήλους αν η πρότασή μου ήταν 
εύλογη. Η απάντηση, όπως δημοσιεύτηκε, ήταν: «Δεν είναι παράλογο και 
θα προχωρήσουμε στην τοποθέτηση κιγκλιδωμάτων στις εισόδους των 
υπόγειων διαβάσεων της A10». 

Στην τοπική αυτοδιοίκηση πρέπει κανείς να δέχεται και τα θετικά και τα αρ-
νητικά, καθώς υπήρξαν πολύ καλές στιγμές αλλά και δύσκολες εμπειρίες. 
Στην πολιτική αυτά συμβαίνουν και οι άνθρωποι πρέπει να είναι προετοιμα-
σμένοι να τα αντιμετωπίσουν. 

Η πλειοψηφία μου από το 1986 και σε κάθε τοπική εκλογή αυξανόταν, γε-
γονός που αποτυπώνει τη λαϊκή αποδοχή αλλά και τη δέσμευσή μου προς 
το Haselbury, μια περιοχή που αγάπησα και συνεχίζω να αγαπώ. Κέρδισα 
την εμπιστοσύνη και τον σεβασμό των καλών ανθρώπων του Haselbury, 
τους οποίους ευχαριστώ από καρδιάς. Θα συνεχίσω να εργάζομαι με τους 
συναδέλφους μου στο Enfield, καθώς και με τους συναδέλφους συμβούλους 
Ibrahim Cam και Mahym Bedekova, και με τον ηγέτη του Δημοτικού Συμ-
βουλίου Enfield, Ergin Erbil. Ευχαριστώ επίσης για όλη τη στήριξη τον Ne-
simi Erbil και τον Tim Leaver. 

Πολλοί νομίζουν ότι είναι εύκολο να είσαι δημοτικός σύμβουλος. Απαιτεί 
αφοσίωση, χρόνο και ετοιμότητα να θυσιάσεις την κοινωνική σου ζωή για 
να υπηρετήσεις τους πολίτες. Αν γίνει σωστά, η βοήθεια προς τους ανθρώ-
πους και τα αποτελέσματα που επιτυγχάνονται αποτελούν ανταμοιβή. Η 
θέση του συμβούλου δεν είναι παιχνίδι αλλά μια υπεύθυνη αποστολή, όπου 
οι ψηφοφόροι θα κρίνουν τον καθένα πριν ρίξουν την ψήφο τους. Δεν είμα-
στε εδώ για διασκέδαση. Δεν υπάρχει τίποτα το λαμπερό στο να είσαι σύμ-
βουλος. Οι θέσεις δεν σημαίνουν τίποτα. Σημασία έχει πώς υπηρετείς τους 
πολίτες. Ο κόσμος αποθαρρύνεται όταν δίνεται προτεραιότητα στον τίτλο 
και στη θέση. Οι πολίτες παρατηρούν τι λέμε και τι κάνουμε στη δημόσια 
ζωή και κατανοούν. Δεν είναι αφελείς. Τίποτα δεν μένει κρυφό, όσο κι αν 
προσπαθεί κάποιος να το αποκρύψει. 

Έχω υπηρετήσει ως πρόεδρος της Επιτροπής Υπηρεσιών Περιουσίας, 
πρόεδρος της Υποεπιτροπής Σχολείων, πρόεδρος της Επιτροπής Παιδείας 
και σε πολλές άλλες θέσεις. Υπηρέτησα επίσης στο SACRE και στην Ομάδα 
Συμβουλευτικής για τη Διατήρηση, μεταξύ πολλών άλλων. 

Άλλες σημαντικές επιτυχίες μου περιλαμβάνουν την εκστρατεία μου για 
την εγκατάσταση φωτεινών σηματοδοτών στον κυκλικό κόμβο A10 Great 
Cambridge και στον North Circular Road A406. Υπήρχαν ατυχήματα, ορι-
σμένα πολύ σοβαρά με απώλειες ζωών, και καθημερινά σημειώνονταν συ-
γκρούσεις. Η εκστρατεία μου απέφερε αποτελέσματα και εγκαταστάθηκαν 
φωτεινοί σηματοδότες στον συγκεκριμένο κόμβο. Δεν κάναμε θόρυβο, ούτε 
υπήρξε κάποια τελετή εγκαινίων ή κάτι παρόμοιο. 

Λίγο αργότερα, το Υπουργείο Περιβάλλοντος με συνεχάρη γραπτώς για 
τη βράβευσή μου με MBE «για υπηρεσίες προς την κοινότητα και τον Δήμο 
του Enfield», όπως ανακοινώθηκε στα Ανάκτορα του Μπάκιγχαμ, όπου το 
1986 ο Πρίγκιπας Κάρολος μου απένειμε το μετάλλιο. Δεν θα ξεχάσω ποτέ 
εκείνη τη στιγμή και την όμορφη συνομιλία που είχα με την Αυτού Υψηλότητα 
τον Πρίγκιπα Κάρολο. Ήταν μια αξέχαστη περίσταση, συνοδευόμενος από 
τη σύζυγό μου και τον μικρότερο γιο μου, τότε 8 ετών. Στο Haselbury εισα-
γάγαμε το πρόγραμμα ενεργειακής αναβάθμισης κατοικιών για να γίνουν τα 
σπίτια πιο ζεστά, ένα πρόγραμμα που επεκτάθηκε σε όλο το Enfield. 

Οι μεγαλύτερες απογοητεύσεις μου ήταν το κλείσιμο της βιβλιοθήκης Weir 
Hall υπό διοίκηση των Συντηρητικών, χωρίς καμία δικαιολογημένη αιτία (ενώ 
αποτελούσε την καρδιά της κοινότητας με 86.000 επισκέψεις ετησίως), 
καθώς και η κοπή μιας βελανιδιάς 200 ετών στο Pymmes Park για την κα-
τασκευή της νέας A406 — και προς μεγάλη απογοήτευση, στο τέλος απο-
δείχθηκε ότι δεν υπήρχε ανάγκη να κοπεί.  

10.000 υπογραφές δεν ήταν αρκετές για να σωθεί η βιβλιοθήκη και άλλες 
τόσες δεν ήταν αρκετές για να σωθεί η βελανιδιά. Υπήρχε Συντηρητική κυ-
βέρνηση καθώς και Συντηρητική διοίκηση στον δήμο. Δεν θα το ξεχάσουμε 
ποτέ — δεν άκουσαν σε τουλάχιστον δύο περιπτώσεις. 

Η ενότητα στην κοινότητα είναι ύψιστης σημασίας. Όσοι προσπαθούν να 
διχάσουν τις κοινότητες θα πρέπει να ντρέπονται και, ακόμη καλύτερα, να 
αποχωρήσουν από την τοπική αυτοδιοίκηση. Όσοι βρίσκονται εκεί μόνο για 
επίδειξη, καλό θα ήταν να αποχωρήσουν. Δεν πρόκειται για επίδειξη μόδας 
ή για οποιοδήποτε θέαμα. Είναι ένα πολύ σοβαρό ζήτημα που αφορά το 
μέλλον της τοπικής αυτοδιοίκησης. 

Η οικοδόμηση γεφυρών και η ενίσχυση των κοινοτήτων αποτελούν υψηλή 
προτεραιότητα για το Εργατικό Κόμμα. Ένα πιο πράσινο και καθαρό Enfield 
είναι ο στόχος που επιδιώκει να διατηρήσει το Εργατικό Κόμμα. Αυτές είναι 
οι αξίες που πρέπει να έχουμε. Ξεχάστε θέσεις και τίτλους. Δουλέψτε σκληρά 
και τα υπόλοιπα θα ακολουθήσουν. Ο κόσμος βλέπει και κρίνει. Μην γίνεστε 
περίγελος. Ή υπηρετείτε τους πολίτες ή τον εαυτό σας. Η επιλογή είναι δική 
σας. Όποιος έχει αυτιά, ας ακούσει.

40 χρόνια αδιάκοπης υπηρεσίας 

Του Βασίλη 
Παναγή

Της Έλισσας 
Ξενοφώντος 
Φιλολόγου

Του Γιώργου 
Α Σάββα 
ΜΒΕ
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ΠΕΜΠΤΗ 2 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 20:30 
Η Λίζα το Έσκασε  (1959). Κωμω-
δία με την Ξένια Καλογεροπούλου, 
Κώστα Κακαβά, Διονύση Παπαγιαν-
νόπουλο, Κώστα Χατζηχρήστο. Το 
ζεύγος Παπαδέα μαζί με την κόρη 
τους Λίζα περιμένουν στο αεροδρό-
μιο την πτήση για Παρίσι όπου ο 
Παπαδέας έχει κανονίσει το προξε-
νιό της Λίζας με τον άγνωστο της, 
πλούσιο έμπορο ψυγείων Ντούρα. 
Η Λίζα για να ξεφύγει το σκάει από 
το αεροδρόμιο. 
 
ΠΕΜΠΤΗ 2 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 21:50 
Ο Βασιλιάς (2002). Κοινωνικό 
δράμα με τους Μηνά Χατζησάββα, 
Βαγγέλη Μουρίκη, Μαριλίντα Μαυ-
ροπούλου, Πάμπη Γιωτόπουλο, 
Βιβή Κόκα. Μετά την αποφυλάκιση 
του ένας πρώην κατάδικος γυρίζει 
στο χωριό του και προσπαθεί μάταια 
να ξαναφτιάξει την ζωή του. 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 3 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 20:00  
Ο Θύμιος τα έχει 400 (1960). Κω-
μωδία με τους Κώστα Χατζηχρήστο, 
Νίκο Φέρμα, Κώστα Δούκα, Σάσα 
Καζέλη και Νίκο Ρίζο. Παρεξηγήσεις 
και εύθυμα στιγμιότυπα που προ-
κύπτουν, από την ομοιότητα ενός 
αγαθού επαρχιώτη και ενός διάση-
μου ηθοποιού.                         
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 3 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 21:05 
Χωρίσαμε Ένα Δειλινό (1966). 
Δραματική ταινία με τους Καίτη Πα-
πανίκα, Θάνο Μαρτίνο, Λαυρέντη 

Διανέλλο, Χρήστο Τσαγανέα, Έλσα 
Ρίζου, Δέσπω Διαμαντίδου. Ο Μη-
νάς και η Ζωή Μπέζα, είναι η αιτία 
της οικονομικής καταστροφής του 
Λαγιανού, που θα τον οδηγήσει 
στην αυτοκτονία. Η κόρη του έρχεται 
εσπευσμένα από το εξωτερικό, 
αφού αναγκάστηκε να εγκαταλείψει 
τις σπουδές της και ενώ οι συγγενείς 
της την αποκηρύσσουν, ο μόνος 
που της συμπαραστέκεται είναι ο 
οδηγός του πατέρα της Θέμος, που 
την φιλοξενεί στο σπίτι του.  
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 4 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 21:00  
Πλούσιοι Χωρίς Λεφτά (1960). 
Κωμωδία με τους Κώστα Κακαβά, 
Σόνια Ζωίδου, Χριστόφορο Νέζερ, 
Μάρθα Καραγιάννη. Δύο ερωτευμέ-
νοι αλλά άφραγκοι νέοι βρίσκουν 
ένα χαρτοφύλακα σε ένα ταξί και 
αποφασίζουν να τον πάρουν για να 
δουν τι έχει μέσα.   
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 4 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 22:10 
Της Τύχης τα Γραμμένα (1957). 
Κοινωνική περιπέτεια με τους Ντίνο 
Ηλιόπουλο, Γκέλυ Μαυροπούλου, 
Αντιγόνη Βαλάκου, Κώστας Κακ-
καβά, Διονύση Παπαγιαννόπουλο, 
Νίκο Ρίζο, Θανάση Βέγγο, Σπύρο 
Καλογήρου, Αρτέμη Μάτσα. Η 
φτωχή τραγουδίστρια Ελενίτσα  
εγκαταλείπει τον φίλο της Ιορδάνη 
που είναι περιφερόμενος μικροπω-
λητής. Συναντά ανθρώπους που 
αγωνίζονται για την αγάπη και για 
μια καλύτερη ζωή και άλλους που 

προσπαθούν να ορθοποδήσουν με 
μικροαπάτες και ψέματα, όπως ένας 
γυρολόγος ο οποίος πουλάει συμ-
βουλές και προβλέψεις για το μέλ-
λον με τη βοήθεια μιας εκπαιδευμέ-
νης καρδερίνας. 
                   
ΚΥΡΙΑΚΗ 5 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 20:15 
Το Βλακόμουτρο (1965). Κωμωδία 
ταινία με τους Γιάννη Γκιωνάκη, Δέ-
σποινα Στυλιανοπούλου, Γιάννη Βο-
γιατζή, Νίκο Φερμά, Έφη Οικονόμου 
και  Ζέτα Αποστόλου. Ο Πασχάλης 
επισκέπτεται τον Λαλάκη στην 
Αθήνα ο οποίος κερδίζει χωρίς να 
το περιμένει μεγάλο χρηματικό 
ποσό.  Ο Πασχάλης εν τω μεταξύ 
προσλαμβάνεται στο ινστιτούτο αι-
σθητικής που εργάζεται κι ο Λαλά-
κης και δημιουργεί συνεχώς μπελά-
δες και αστείες καταστάσεις. 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 5 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 21:35 
Ζω για τον Έρωτα (1976). Ερωτικό 
αστυνομικό δράμα με τους Λευτέρη 
Γυφτόπουλο, Σαμάνθα Ρωμανού, 
Μάγδα Μακρή, Κλέων Ζαμίδη, Δη-
μήτρη Μπλούκο, Τζέσικα Ντάπλιν. 
Ένας ναυαγός με αμνησία ξεβρά-
ζεται σε μια παραλία, όπου τον βρί-
σκει και τον φροντίζει μια κοπέλα 
που εργάζεται σε κοντινό παραθα-
λάσσιο εργαζόμενη ξενοδοχείο. Οι 
κάτοικοι πιστεύουν ότι είναι φυγόδι-
κος για την υπόθεση αρχαιοκαπη-
λίας που συγκλόνισε την περιοχή 
τους και την οποία ερευνά και η 
αστυνομία. 

ΔΕΥΤΕΡΑ 6 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 21:00  
Το Φως του Γκαζιού (1981). Θέα-
τρο της Δευτέρας: Μυστηριώδεις 
δράμα με τους Νικηφόρο Μανέρη, 
Δάνη Κατρανίδη, Μίρκα Παπακων-
σταντίνου, Γκάρυ Βοσκοπούλου, 
Ανίτα Δεκαβάλλα, Γιάννη Κουριώτη, 
Χρήστο Ευθυμίου. Στο Λονδίνο του 
19ου αιώνα, η Μπέλλα Μπάνινγκαμ 
ζει με τον σύζυγο της Τζακ. Η γυ-
ναίκα αυτή βρίσκεται μπροστά σε 
έναν εφιάλτη καθώς διαπιστώνει με 
τρόμο ότι ξεχνά γεγονότα, κρύβει 
διάφορα πράγματα του σπιτιού, και 
σταδιακά οδηγείται στην τρέλα. 
 
ΤΡΙΤΗ 7 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 20:30 
Παλικαράκια της Παντρειάς 
(1963). Κωμωδία με τους Ντίνο 
Ηλιόπουλο, Μίμη Φωτόπουλο, Κα-
τερίνα Γώγου και Βαγγέλη Πρωτό-
παππα. Δύο γεροντοπαλίκαρα κα-
θώς και αχώριστοι φίλοι, 
προσπαθούν να παντρέψουν τις 
αδελφές τους με κάθε τρόπο, για να 
αποκατασταθούν και οι ίδιοι. 
 
ΤΡΙΤΗ 7 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 21:45 
Πρέπει να Ζήσεις Αγάπη μου 
(1964). Μελόδραμα με την Γκέλη 
Μαυροπούλου, Στέφανο Στρατηγό, 
Έφη Οικονόμου, Λαυρέντη Δια-
νέλλο, Ανδρέα Φιλιππίδη. Μετά από 
έναν αγώνα κατς, η Στέλλα προσκα-
λεί τον νικητή Πάνο, και μια παρέα 
φίλων του κατς στο πάρτι που δίνει 
στο σπίτι της. Σύντομα θα αρχίσει 
να αναπτύσσεται ένα αίσθημα ανά-

μεσα στον Πάνο και στη Στέλλα. Η 
Στέλλα προερχόμενη από άλλο κοι-
νωνικό περιβάλλον, θέλει να απο-
μακρύνει τον Πάνο από τα ρινγκ.  
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 8 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 20:40 
Η Καφετζού (1956). Κωμωδία με 
τους Γεωργία Βασιλειάδου, Μίμη 
Φωτόπουλο και Βασίλη Αυλωνίτη. 
Σε μια φτωχογειτονιά στην Αθήνα, ο 
Σπύρος σερβίρει καφέδες στο κα-
φενείο που ενώνεται με το σπίτι μιας 
πλύστρας, της Καλλιόπης. Σ’αυτό 
το μικρό σπιτάκι με την παραδο-
σιακή αυλή, όπου μαζεύονται οι γυ-
ναίκες και μαθαίνονται όλα τα δρώ-
μενα της γειτονιάς, η Καλλιόπη 
αποφασίζει να κάνει την καφετζού 
με τη βοήθεια του Σπύρου, ο οποίος 
θα μαζεύει πληροφορίες για τους 
πλούσιους πελάτες της. 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ8 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 22:10 
Καημοί Στην Φτωχογειτονιά 
(1965).  Κοινωνική ταινία με τους 
Μίμη Φωτόπουλο, Κώστα Ρηγό-
πουλο, Άννα Ιασωνίδου, Βασίλη 
Μαυρομάτη, Νανά Σκιαδά, Νατάσα 
Αποστόλου, Νίτσα Τσαγανέα, Αρ-
τέμη Μάτσα. Η ιδιοκτήτρια της αυ-
λής Μετρητή, πείθεται να μην πε-
τάξει στους δρόμους τον Ορφέα, 
την γυναίκα του Καλλιόπη και τα 
παιδιά τους, αλλά να τους μεταφέ-
ρει σε ένα δωμάτιο του ισογείου. 
Στο διαμέρισμα εγκαθίσταται ο Αν-
δρέας, ο οποίος γνωρίζεται με την 
Αγνή, την κόρη του Αίσωπου.
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ΠΕΜΠΤΗ 2/4 
04.45 Πρώτη ενημέρωση 
07.30 Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00 Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα  
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοημα-
τική 
16.30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
17.30 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις  
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 3/4 
04.45  Πρώτη ενημέρωση 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα   
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοημα-
τική 
16.30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
17.30 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις 
19.00 Τρικυμία 
20.00 Λήψη Πρώτη 
20.30 Κυπριακή Ταινία  
ΣΑΒΒΑΤΟ 4/4 
10.00 Περικλής τζ Εριέττα  
11.30 Χρονογράφημα  
11.45 Φίλοι για πάντα  
12.15 O Γιατρός 
13.30 Αθλητικό ρετρό  
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Τίκκι Τόκκο  
15.00 Μαζί/Birlikte  
15.30 Κύπριοι του κόσμου  
16.00 Σε προσκυνώ Γλώσσα  

17.00 Ο Γραμματιζούμενος 
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Γευστικό ταξίδι  
19.00 Περικλής τζι Εριέττα  
20.00 Ειδήσεις  
21.00 Στων Αστεριών τις Νό-
τες  
23.00 Προσωπικότητες  
ΚΥΡΙΑΚH 5/4 
07.30 Θεία Λειτουργία   
10.00 Κύπρος Ένα προσκύ-
νημα  
10.30 Μαρινάδες - Μαντινά-
δες  
11.30 Στων Αστεριών τις Νό-
τες  
13.30 Ύπαιθρoς για τον Άν-
θρωπο και τη Φύση  
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Αμύνεσθαι Περί Πάτρης 
15.00 Μην κάψεις την Κουζίνα  
15.30 Σπίτι στη Φύση  
16.00 Φίλοι για Πάντα  
16.30 Χρονογράφημα  
17.00 Προσωπογραφίες  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Γευστικό ταξίδι   
19.00 Περικλής τζι  
20.00 Ειδήσεις  
21.00 Τίκκι Τοκκο  
21.30 Χρονογράφημα  
22.00 Κύπρος Ένα προσκύ-
νημα  
22.30 Μουσικές Ιστορίες 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 6/4 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι 
10.00 Γαμπρός Πάνω Κάτω 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
15.30 Μαρινάδες- Μαντινάδες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώματα  
17.00 Κάποτε το 80  
17.30 Περικλής τζι Εριέττα  

18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κουζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  
20.00 Ειδήσεις  
21.00 Τρικυμία  
22.00 Εκδήλωση Τιμής για 
τους Αγωνιστές του Ραδιο-
σταθμού της Πάφου 
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας 
 
ΤΡΙΤΗ 7/4 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι 
10.00 Ο Πονοτζιέφαλος 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
15.30 Μαρινάδες- Μαντινάδες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώματα  
17.00 Κάποτε το 80 Ά κύκλος 
17.30 Περικλής τζι Εριέττα  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κουζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  
20.00 Ειδήσεις 
21.00 Τρικυμία  
22.00 Αποτυπώματα  
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας  
ΤΕΤΑΡΤΗ 8/4 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι  
10.00 Οι γιοι του Καφετζή 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας 
15.30 Μαρινάδες- Μαντινάδες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώματα  
17.00 Κάποτε το 80  
17.30 Περικλής τζι Εριέττα   
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κουζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  
20.00 Ειδήσεις 
21.00 Τρικυμία  
22.00 Προκλήσεις  
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας

ΠΕΜΠΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 10:00 The Mid-Morn-
ing Show 13:00 
Afternoon Hits 14:00 
Απογευματινή από-
λαυση 16:00 Drive-Time 
19:00 Alternate #Com-
munityChest or #Throw-
backThursday 
20:00 Thursday Evening 
22:00 All The Hits, All 
Night 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ  
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon 
Hits 16:00 Drive-Time 
19:00 Friday Night 
22:00 Feel-Good Friday 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 
07:00 LGR Breakfast  
10:00 Saturday Brunch 
12:00 Laiko Apogevma 
14:00 Sporty Saturday 
16:00 Saturday Shout-
Out 
19:00 LGR House Party 
Mix 22:00 Hit Mix 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 
07:00 LGR Breakfast 
10:00 Children’s 
Prοgramme Followed by 
Church Broadcast From 
St J / 12 A / AA 
13:00 The Cypriot Hour / 
Sunday Afternoon Show 
16:00 Zito To Elliniko Tra-
goudi  
19:00 Ta Tragoudia Tis 
Psixis 
22:00 Ultimate Lovers 
Mix   
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 10:00 The Mid-Morn-
ing Show 13:00 
Afternoon Hits  16:00 
Drive Time 
19:00 Mix N' Match, New 
Music 20:00 Chai, Ka-
nella Je Kouventa 
22:00 LGR In The Mix 
23:00 Monday Moods 
 
ΤΡΙΤΗ 
07:00 Breakfast Alla El-
linika 10:00 The Mid-
Morning Show 13:00 
Afternoon Hits 16:00 
Drive-Time 
19:00 Scandalous 
22:00 LGR In The Mix  
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 10:00 The Mid-Morn-
ing Show 13:00 
Afternoon Hits 16:00 
Drive-Time 
19:00 LGR's Feel-Good 
Mix 
20:00 Soundwaves 
22:00 The Refuge

ΠΕΜΠΤΗ 2 ΑΠΡΙΛΙΟΥ   
09:00 Από Μέρα σε Μέρα 
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:30 Αθλητικό ρετρό 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων - ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 ΝΕΟ Πρόγραμμα: ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ ΕΥΕ-
ΞΙΑ με την Βασούλα Χριστοδούλου 
20:30 Ελ/κή ταινία: Η Λίζα το Έσκασε  
(1959) 
21:50 Ελ/κή ταινία: Ο Βασιλιάς (2002) 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 3 ΑΠΡΙΛΙΟΥ    
00:00 Σύνδεση με ΡΙΚ 
09:00 Από Μέρα σε Μέρα 
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:30 Ειρήνη Πάσι  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων - ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Ελ/κή ταινία: Ο Θύμιος τα έχει 400 
(1960) 
21:05 Ελ/κή ταινία: Χωρίσαμε Ένα Δειλινό 
(1966) 
22:20 Mε το Φακό του Hellenic TV: Πα-
ρουσιάση του βιβλιόυ ''Γενικη ́σχετικότητα 
και κοσμολογιά'' του Δρ.Αντων́η Αντωνιόυ 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 4 ΑΠΡΙΛΙΟΥ  
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
14:00 Σε προσκύνω Γλώσσα  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τίκκι Τόκκο 
20:30 Αύριο είναι Κυριακή, η Εκπομπή 
της Εκκλησίας με τον Πρωτοπρεσβύτερο 
πατέρα Ιωσήφ Παλιούρα 
21:00 Ελ/κή ταινία: Πλούσιοι Χωρίς Λε-
φτά (1960) 
22:10 Ελ/κή ταινία: Της Τύχης τα Γραμ-
μένα (1957) 
23:35 Mε το Φακό του Hellenic TV: Θυμά-
μαι Ντοκιμαντέρ του Μενέλαου Κυρλίδη 
Μικρασιατική Καταστροφή 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 5 ΑΠΡΙΛΙΟΥ  
11:00 Ζωντανή μετάδοση Θείας Λειτουρ-
γίας από τον Ιερό Ναό των 12 Αποστόλων  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 

19:00 Στων Αστεριών τις Νότες  
19:45 Πρόσωπα με τον Βασίλη Παναγή 
20:15 Ελ/κή ταινία: Το Βλακόμουτρο 
(1965) 
21:35 Ελ/κή ταινία: Ζω για τον Έρωτα 
(1976) 
23:00 Mε το Φακό του Hellenic TV: 
AI+Democracy Athens 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 6 ΑΠΡΙΛΙΟΥ     
09:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Μην Κάψεις την κουζίνα 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Greekstories: Αυγουστίνος Γαλιάσσος  
20:30 "Ανάδειξέ το" με την Άννα Νικολαΐδη 
και την Ρούλα Σκουρογιάννη  
21:00 Θέατρο της Δευτέρας: Οι Παίχτες 
(1986) 
23:15 Το Ταξίδι της Ζωής με την Άντζη 
Λουπέσκου 
 
ΤΡΙΤΗ 7 ΑΠΡΙΛΙΟΥ       
10:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Περικλής τζι Εριέττα  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Δράξασθε παιδείας με τον Πρωτο-
πρεσβύτερο πατέρα Ιωσήφ Παλιούρα 
20:30 Ελ/κή ταινία: Παλικαράκια της Πα-
ντρειάς (1963) 
21:45 Ελ/κή ταινία: Πρέπει να Ζήσεις 
Αγάπη μου (1964) 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 8 ΑΠΡΙΛΙΟΥ  
09:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Μην Κάψεις την κουζίνα 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Οι Ταινίες της Εβδομάδας με την 
Τζίλα Ζυλυφτάρι  
20:40 Ελ/κή ταινία: Η Καφετζού (1956) 
22:10 Ελ/κή ταινία: Καημοί Στην Φτωχο-
γειτονιά (1965)
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PM Keir Starmer says UK 
must get closer to Europe 

Keir Starmer has said the United 
Kingdom must strengthen its rela-
tionship with Europe, warning that 

growing global instability requires closer 
cooperation with allies. 

The Prime Minister made the remarks 
after US President Donald Trump said he 
was considering withdrawing the United 
States from NATO. Sir Keir said it had be-
come “increasingly clear” that Britain must 
deepen ties with European partners, and 
acknowledged that the US president’s con-
flict in Iran would have consequences for 
the UK, including a likely rise in energy bills 

over the summer. 
In a national address, he said: “As the 

world continues along this volatile path, our 
long-term national interest requires a closer 
partnership with our allies in Europe and 
with the European Union.” 

Since Labour came to power, the UK has 
moved into closer alignment with the EU, 
and Sir Keir used his speech to argue that 
“Brexit did deep damage to our economy.” 

He also defended NATO after President 
Trump dismissed the alliance as a “paper 
tiger” and criticised it for not supporting his 
military campaign in the Middle East. Asked 
whether he would reconsider US member-
ship of the alliance, Mr Trump said it went 
“beyond reconsideration,” adding that he had 
never been convinced by NATO and be-
lieved that Vladimir Putin shared that view. 

Sir Keir countered by describing NATO as 
“the single most effective military alliance 
the world has ever seen,” and said he would 
act in Britain’s national interest “whatever 
the pressure on me and others, whatever 
the noise.” 

Although the speech was presented as an 
economic response to the conflict, the Prime 
Minister did not announce any measures 
to support households facing rising energy 
costs. Average annual energy bills fell to 
£1,641 on Wednesday under the Ofgem 
price cap, which applies from April to June, 
but analysts expect them to rise to nearly 
£2,000 from July. 

Meanwhile, developments in the Middle 
East have continued to escalate. President 

Trump said that Iran’s new leadership had 
requested a ceasefire, writing on Truth Social 
that the country’s “much less radicalised” 
new president had approached the United 
States.  

He added that any consideration would 
depend on the Strait of Hormuz being “open, 
free, and clear,” while warning that military 
action would otherwise continue. 

Amid the conflict, Mojtaba Khamenei was 
appointed as Iran’s new Supreme Leader     
following the death of his father, Ali Khame-
nei. Reports subsequently suggested that 
Mojtaba Khamenei had been seriously in-
jured in the same airstrike and had not ap-
peared in public since February 28, though 
statements have continued to be issued 
through Iranian state media. 

In a separate statement on Wednesday, 
Sir Keir reiterated that the UK would not be 
“dragged into” the war, saying such involve-
ment would not be in the national interest. 
However, he warned that the conflict would 
“affect the future of our country,” adding that 
“no matter how fierce this storm, we are well-
placed to weather it.” 

The Ministry of Defence has also released 
new images of HMS Dragon and a Merlin 
helicopter operating off Cyprus. Around 1,000 
British military personnel are currently de-
ployed across the Middle East, where they 
are tasked with defending UK interests, per-
sonnel, and regional partners. 

 
Photo by: Stavri Kleanthous

Diaspora Cypriots 
have called for greater 
transparency over a 

UK–Turkey defence agree-
ment involving Eurofighter 
jets. 

The Federation of Cypriots 
in the UK wrote to British De-
fence Secretary John Healey 
on Tuesday, asking him to ex-
plain a multi-billion-pound deal 
connected to the sale of Euro-
fighter Typhoon aircraft to Tur-
key. 

In its letter, the group warned 
that the agreement, which was 
signed last week, could poten-
tially violate the UK’s strategic 
export licensing rules as well as 
its responsibilities as a guaran-
tor power under the 1960 Treaty 
of Guarantee. 

The federation raised con-
cerns that providing Turkey with 
advanced fighter jets could 
“pose serious risks to Cyprus’ 
security,” pointing to Ankara’s 
continued military presence in 
northern Cyprus, repeated in-
cursions into Cypriot airspace 
and territorial waters, and the 

deployment of F-16 aircraft. 
It also called on the UK gov-

ernment to guarantee that any 
equipment supplied would not 
be used to “entrench the occu-
pation or expand Turkey’s mili-
tary footprint in Cyprus,” and 
questioned whether Turkey had 
given assurances that the jets 
would not be used in breach 
of international law. 

The agreement, signed in 
London by Mr Healey and Tur-
kish Defence Minister Yasar 
Guler, includes provisions for 
training Turkish pilots and 
ground personnel in the UK as 
part of an £8 billion Eurofighter 
Typhoon programme. 

A number of defence compa-
nies - including BAE Systems, 
Leonardo UK, MBDA, Rolls-
Royce and Martin-Baker - are 
expected to provide compo-
nents and training systems. 

The British government said 
the deal would strengthen 
NATO’s air combat capabilities 
on its eastern flank and repre-
sents a further step in Turkey’s 
participation in the Eurofighter 
programme.

Diaspora Cypriots seek 
clarity on UK-Turkey 
Eurofighter deal

Trump issues new warning to Tehran

US President Donald Trump warned 
on Monday that Iran’s energy fa-
cilities and oil infrastructure would 

be destroyed if it failed to reopen the 
Strait of Hormuz, after Tehran dismissed 
US peace proposals as “unrealistic” and 
launched further missile attacks on Israel. 

Israel’s military said it intercepted two 
drones from Yemen on Monday, following 
the entry of the Iran-aligned Houthis into the 

conflict over the weekend with missile strikes 
on Israel. It also reported that Lebanon’s 
Hezbollah had fired rockets across the bor-
der. 

In response, Israeli forces carried out mis-
sile strikes targeting what they described as 
military infrastructure in Tehran, as well as 
sites in Beirut linked to Hezbollah, sending 
plumes of black smoke over the Lebanese 
capital. 

Turkey’s defence ministry said a ballistic 
missile fired from Iran entered Turkish air-
space before being intercepted by NATO air 
and missile defence systems operating in 
the eastern Mediterranean. 

Tehran has remained defiant throughout 
the month-long conflict, which began with 
joint US-Israeli strikes on Iran on February 28 
and has since spread across the region. The 
war has killed thousands, disrupted energy 
supplies, and weighed on the global econo-
my, with most reported deaths occurring in 
Iran and Lebanon, many of them civilians. 

Iran confirmed on Monday that Revolution-
ary Guards Navy Commander Alireza Tang-
siri had been killed, the latest in a series of 
high-profile losses that also include Supreme 
Leader Ali Khamenei, who has been succeed-
ed by his son, Mojtaba Khamenei. 

Iranian forces have effectively closed the 
Strait of Hormuz, a vital shipping route that 

typically carries around one-fifth of the world’s 
oil and liquefied natural gas supplies. 

Iran said it had received US peace propo-
sals through intermediaries, following talks 
on Sunday involving the foreign ministers 
of Pakistan, Egypt, Saudi Arabia and Turkey. 
However, Foreign Ministry spokesperson 
Esmaeil Baghaei rejected the proposals as 
“unrealistic, illogical and excessive.” 

“Our position is clear. We are under mili-
tary aggression. Therefore, all our efforts 
and strength are focused on defending our-
selves,” he said during a press conference. 

Shortly after those remarks, President 
Trump said in a social media post that the 
United States was negotiating with a “more 
reasonable regime” to bring the war to an 
end, while reiterating his warning over the 
Strait of Hormuz. 

He said that although “great progress” 
had been made, failure to reach a deal soon 
- or to reopen the strait - would result in the 
US “blowing up and completely obliterating” 
Iran’s power plants, oil wells, and Kharg    
Island. 

Trump also warned that desalination faci-
lities supplying clean water in Iran could be 
targeted. He had previously said he would 
pause strikes on Iran’s energy infrastructure 
for 10 days, a window set to last until April 
6.

The International Mone-
tary Fund has warned 
that if the Middle East 

conflict continues to restrict 
the flow of oil, gas, and fertili-
ser from the Gulf, it could trig-
ger “higher prices and slower 
growth worldwide.” 

The Washington-based institu-
tion said rising energy and food 
costs would weigh on economic 
growth this year and potentially 
leave lasting damage on the 
world economy. 

In a blog post by the IMF’s 
senior department heads, the 
organisation noted that heavily 
indebted governments may strug-
gle to access the funds needed 

to cushion the worst effects of 
the crisis. While some net expor-
ters of oil and gas could benefit 
from higher fossil fuel prices, the 
increase in petrol, diesel, and 
food costs is expected to erode 
living standards. Businesses may 
face pressure to raise prices, 
potentially forcing central banks 
to hike interest rates to curb in-
flation. 

Since last December, natural 
gas prices in the UK have more 
than doubled to around £140 per 
therm, while Brent crude, which 
was about $60 a barrel before 
the conflict, spiked above $116 
on Monday before settling near 
$112.

Middle East conflict will lead 
to slower global growth
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The celebration of the        
national anniversaries of 
March 25, 1821, and April 

1, 1955, was organised with 
great success on Sunday 29th 
March, by the National Federa-
tion of Cypriots, with a Doxology 
service held at the Church of the 
Virgin Mary in Wood Green.  

The Doxology service was pre-
sided over by Bishop Maximos 
of Melitine on behalf of Arch-
bishop Nikitas, in the presence 
of the Ambassador of Greece, 
Ioannis Tsaousis, and the High 
Commissioner of the Republic of 
Cyprus, Kyriakos Kouros, along 
with diplomats from the Greek 
Embassy and the Cypriot High 
Commission.  

Also in attendance were the 
President and officials of the 
National Federation of Cypriots 
in the UK, presidents of associa-
tions and organisations, and a 
large crowd gathered to honour 
together the heroes and martyrs 
of the 1821 Revolution and the 
anti-colonial struggle of EOKA 
from 1955 to 1959.  

Following the Doxology, stu-

dents from the Greek School of 
the Community of Apostle Bar-
nabas presented patriotic poems 
and songs.  

Speaking, Bishop Maximos of 
Melitine emphasized that Greeks 
everywhere celebrate the national 
anniversaries of 25 March and 
April 1 to honour the struggles 
and sacrifices of their ancestors, 
who gave them the most precious 
gift of all: freedom. We remember, 
with gratitude and admiration, the 
efforts, sacrifices, struggles, and 
contributions of those generations 
who sacrificed their very lives so 
that we might live in freedom. 
The Bishop praised the spirit and 
sacrifices of the great heroes of 
the two anniversaries of Hellen-
ism. He called on all of Hellenism 
to join forces, for only through 
unity and solidarity can we pre-
serve the Greek identity of the 
diaspora and contribute to the 
peace, freedom, progress, and 
prosperity of Hellenism wherever 
it may be found.  

The keynote speaker at the 
celebration was His Excellency 
the Ambassador of Greece, Ioan-

nis Tsausis, who emphasized that 
25 March, 1821, is a significant 
milestone in the history of Helle-
nism and symbolizes the Greeks’ 
struggle for liberation after 400 
years of slavery and captivity. 
Despite the divisions and dis-
putes that arose along the way, 
the message of unity and deter-
mination reached every corner 
of the free world.  

Mr. Tsaousis also spoke about 
the heroic struggle of EOKA, 
which erupted on April 1, 1955, 
and how EOKA fighters sacri-
ficed their lives for freedom. He 
emphasized that as we comme-
morate April 1, 1955, we are re-
minded of the Oath of the EOKA 
fighters under the leadership of 
Commander Digenis and Arch-
bishop Makarios.  

The Ambassador referred to 
the strong and historic ties bet-
ween Greece and Cyprus, noting 
that the Greek Armed Forces 
were the first to respond to the 
Republic of Cyprus’ call for as-
sistance in strengthening its de-
fence.  

Concluding his speech, he 

said that the memories of all the 
heroes of the Greek Revolution 
and the EOKA struggle remain 
in our minds and hearts.  

In his opening remarks, Fede-
ration President Christos Karao-
lis began by saying: “Today we 
have gathered to celebrate our 
national anniversaries and to 
honour the brave heroes who 
fought for the freedom of Greece 
and Cyprus.”  

Mr. Karaolis spoke about the 
freedom of Cypriots, noting that 
the Republic of Cyprus had en-
joyed only fourteen years of free-
dom before Turkey’s invasion and 
the ongoing occupation divided 
the island. The tragedy of 1974 
cost the lives of thousands of 
Cypriots and displaced more 
than 200,000 people from their 
homes, villages, and cities.  

The Federation, he said, conti-
nues to work tirelessly to keep 
our national issue high on the UK’s 
political agenda. He emphasized 
that when the UK Secretary of 
State for Trade visited the illegally 
occupied part of Cyprus, the Fed-
eration was at the forefront of the 
pressure that ultimately led to his 
resignation.  

Mr. Karaolis, referring also to 
the Federation’s work on broad-
er issues, said that “earlier this 
month we met with the UK Min-
ister for European Affairs, Ste-
phen Doughty, to express our 
community’s concerns following 
the recent drone attack on RAF 
Akrotiri.”  

Following the event, the      
National Federation of Cypriots 
hosted a reception where mem-
bers of our community met and 
exchanged views with the Greek 
Ambassador to the United King-
dom, the diplomatic missions of 
Cyprus and Greece, Bishop Maxi-
mos of Melitine, members of the 
ecclesiastical committee, presi-
dents of community associations 
and organisations, as well as of-
ficers of the National Federation 
of Cypriots in the UK.  
 
Photos by: Stavri Kleanthous 

@StavriKay

Federation marks national anniversaries 
of 25th March 1821 and 1st April 1955

Thousands bid farewell 
to legendary Greek 
singer Marinella 

Athens fell silent on Tues-
day 31 March, as Greece 
said its final goodbye to 

legendary singer Marinella. 
Thousands gathered in the 

heart of the capital to pay tribute 
to the iconic performer, whose 
voice defined generations of 
Greek music. From early morn-
ing, crowds began forming out-
side the chapel of Agios Elefthe-
rios, where her body lay in state 
between 08:00 and 13:00.  

The funeral service itself was 
held later that afternoon at the 
Metropolitan Cathedral of Athens. 
Inside, a solemn and dignified 
ceremony unfolded in the pres-
ence of family, close friends, and 
prominent figures from Greece’s 
artistic, cultural, and political life 
including Prime Minister Kyriakos 
Mitsotakis. Among those attend-
ing were leading singers and 
collaborators who had shared the 
stage with Marinella over the dec-
ades - they included Haris Ale-
xiou and George Dalaras who 
both delivered eulogies, Antonis 
Remos, Christos Mastoras, Gior-
gos Margaritis, Stelios Diony-
siou, Angelos Dionysiou, Despina 
Vandi, Natasa Theodoridou, Gior-
gos Tsalikis, Angela Demetriou 
and many others. 

Outside the cathedral, large 
crowds gathered in silence,      
applauding as her coffin was 
carried through the streets. 

Marinella’s family chose to keep 
her final burial private, limiting 
attendance to close relatives. In 

a gesture reflecting her humani-
tarian spirit, the family requested 
that, in lieu of flowers, donations 
be made to “Floga,” a charity 
supporting children with cancer. 

Marinella passed away on 
Saturday at the age of 87. She 
had suffered a stroke while per-
forming live in Athens in Septem-
ber 2024, collapsing on stage at 
the Odeon of Herodes Atticus. 
After spending four months in hos-
pital, she was later discharged 
to continue her recovery at home. 

Born Kyriaki Papadopoulou 
in Thessaloniki, Marinella was 
raised in a musically talented re- 
fugee family and made her first 
appearance on a children’s radio 
programme at just four years old. 
Her professional breakthrough 
came in 1957, when she began 
performing alongside Stelios Ka-
zantzidis. The two were partners 
both artistically and personally, 
marrying in 1964 before divor-
cing two years later.  

Marinella embarked on her solo 
career in 1966, working with 
leading songwriters and firmly 
establishing herself as a defining 
figure in Greek music. In 1973, 
she married fellow singer Tolis 
Voskopoulos; the marriage end-
ed in 1981. 

She also represented Greece 
at the Eurovision Song Contest 
1974, marking the country’s de-
but in the competition. 

She is survived by her daugh- 
ter, Georgina Serpieri, and two 
grandchildren.
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Urgent appeal to the Cypriot 
and Greek community

Enfield Council’s five 
pledges to residents rep-
resent a broad, policy-

driven commitment to improving 
quality of life across the borough. 
These pledges span environmen-
tal services, public safety, afford-
ability, housing standards, and 
investment - each addressing 
persistent local concerns while 
aligning with wider Labour gover-
nance priorities. Taken together, 
they form a strategic framework 
aimed at delivering tangible,      
everyday improvements for resi-
dents. 

The first pledge - introducing 
weekly recycling collections and 
improving street cleaning - tar-
gets environmental sustainabi-
lity and public hygiene. Moving 
to weekly recycling collections is 
particularly significant in a con-
text where waste management 
systems have often struggled 
with capacity and participation 
rates. Increased frequency not 
only makes recycling more con-
venient for households but can 
also boost recycling rates and re-
duce contamination.  

Alongside this, enhanced street 
cleaning addresses visible signs 
of neglect such as litter, fly-tip-
ping, and grime, which can nega-

tively impact community morale 
and perceptions of safety. Cleaner 
streets are strongly correlated 
with civic pride and can even 
deter anti-social behaviour, mak-
ing this pledge both practical 
and preventative in nature. 

The second pledge focuses on 
public safety, with a commitment 
to deploying safety patrols in 
parks, high streets, estates, and 
around schools. This reflects a 
proactive, community-based ap-
proach to crime prevention and 
reassurance policing. Rather than 
relying solely on reactive law 
enforcement, visible patrols act 
as a deterrent while also foster-
ing trust between residents and 
local authorities.  

Prioritising areas such as 
schools and parks is particularly 
important, as these are high-
footfall spaces used by families 
and vulnerable groups. If imple-
mented effectively, this measure 
could reduce incidents of anti-
social behaviour, improve percep-
tions of safety, and encourage 
greater use of public spaces. 

Affordability is the core of the 
third pledge, which commits the 
council to standing up for resi-
dents who need support and 
making Enfield more financially 
accessible. This is a broad but 
critical objective, especially in 
the context of rising living costs 
across London.  

Local authorities play a key 
role in mitigating economic pres-
sures through council tax policies, 

support services, and access to 
benefits. This pledge suggests 
a focus on protecting vulnerable 
populations - such as low-income 
families, pensioners, and those 
facing financial hardship - while 
also addressing systemic in-
equalities. The effectiveness of 
this pledge will depend on how 
targeted and accessible these 
support mechanisms are, as well 
as the council’s ability to coordi-
nate with national policies. 

The fourth pledge addresses 
housing quality by targeting 
“dodgy landlords” and ensuring 
residents have good homes. This 
is a particularly salient issue in 
London boroughs, where private 
renting is common and housing 
standards can vary significantly. 
Cracking down on rogue land-
lords implies stronger enforce-
ment of housing regulations,     
including inspections, penalties, 
and possibly licensing schemes. 
Poor housing conditions - such 
as damp, overcrowding, or unsafe 
structures - have direct impacts 
on health and wellbeing, making 
this a public health issue as much 
as a housing one. By commit-
ting to enforcement and quality 
assurance, the council signals a 
shift towards greater accounta-
bility in the private rental sector, 
which could significantly improve 
living conditions for many resi-
dents. 

The fifth pledge - investing an 
additional £200 million in Enfield 
- provides the financial back-

bone for the other commitments. 
This level of investment suggests 
substantial capital for infrastruc-
ture, services, and community de-
velopment projects. Importantly, 
the pledge attributes this funding 
to the Labour government, high-
lighting the interplay between 
local and national governance. 
If allocated strategically, this 
funding could enhance transport 
links, upgrade public facilities, 
support housing development, 
and improve digital and environ-
mental infrastructure.  

However, the impact of this 
pledge will depend heavily on 
transparency, prioritisation, and 
execution. Residents will expect 
clear evidence of how and where 
this funding is spent, and whe-
ther it delivers measurable out-
comes. 

In summary, Enfield Council’s 
five pledges form a comprehen-
sive policy agenda aimed at      
addressing key local challenges. 
They combine immediate, visible 
improvements - such as cleaner 
streets and safety patrols - with 
longer-term structural goals like 
housing reform and financial in-
vestment. The success of these 
pledges will ultimately depend on 
implementation, resource alloca-
tion, and ongoing engagement 
with residents. If delivered effec-
tively, they have the potential to 
significantly enhance the quality 
of life in Enfield and strengthen 
trust in local governance.   

Vote Labour on 7th May 2026. 

Enfield’s Labour 5 pledges of   
high importance to the residents of  Enfield

The Kosmos Centre (for-
mally The Camden Cypriot 
Women’s Organisation) 

has been at the heart of our com-
munity since its establishment 
in 1978.  

We have been a focal point 
and a lifeline to thousands of 
Cypriot and Greek families, how-
ever after nearly 50 years of dedi-
cated service to our community, 
today without immediate finan-
cial support, the Kosmos centre 
is at risk of closing its doors 
forever. 

 
Why we are needed now 
more than ever 

 
Our centre was founded to 

support many first generation 
Cypriot migrants who made Lon-
don their home. Today, that gen-
eration is older, more vulnera-
ble, and increasingly isolated, 
their needs are greater and more 
complex.  

We are the only centre provi-
ding culturally appropriate and 
language specific services in the 
London borough of Camden 
and beyond; 

 
• Vital Advice & Advocacy: 

Helping our elders navigate wel-
fare benefits, form filling, hou-
sing, healthcare and accessing 
mainstream services. 

 
• Free legal advice: A ser-

vice open to all 
 
• Social Connection: Provi-

ding a range of activities inclu-
ding physical and mental health 
& well-being classes, encoura-
ging social interaction and trips 
that are often the only time our 
members leave their homes in 
groups.  

Loneliness and isolation espe-
cially amongst the elderly is 
growing in our society, we strive 
to support our elderly and house-
bound by keeping them connec-
ted and part of the community 
so they feel valued. 

 
The crisis we face 

 
The "changing economic cli-

mate" has left us with a severe 

funding gap. Grants have been 
cut. We have survived decades 
of change, but we cannot survive 
this without you. If we close, our 
elderly mothers and grandmoth-
ers lose their "sense of belong-
ing" and their most trusted sup-
port system. 

 
How you can help 

 
We are appealing to every 

member of the Cypriot and 
Greek community and the wider 
public – to help us keep the 
doors open. 

 
• Donate; Every contribution, 

no matter how small, goes di-
rectly toward keeping our core 
services running. 

 
• Partner with us; We wel-

come support from local busines-
ses and company leaders. 

 
• Spread the word; Share 

our story with your friends and 
family. 

 
The Kosmos Centre belongs 

to the community. It’s a piece of 
heritage keeping our culture alive 
and a promise to our elders that 
they will not be forgotten. 

Please help us to ensure the 
doors remain open.  

 
How to donate 

 
Visit our website:  

www.kosmoscentre.org.uk  
 
Bank details for BACS pay-

ments or cheques made payable 
to “Kosmos Centre” 
Account name: Kosmos Centre 
Acc.no. 94510490   
Sort code. 60 04 24 

 
Contact - Koula 020 7267 

7194 / 07947 115 863 
 
With gratitude 
 
From the Management Com-

mittee, staff and volunteers 
 

The Kosmos Centre 
2c Falkland Road 

NW5 2PT 

Greek-Australian White Fox founders 
join Australia’s richest 250 

www.parikiaki.com

Sydney-based entrepre-
neurs Georgia and Daniel 
Contos, the founders of 

White Fox Boutique, have made 
their first appearance on Austra-
lia’s Richest 250 list, with their 
combined wealth estimated at 
$1.42 billion. 

The husband-and-wife team 
have steadily and discreetly built 
one of the country’s most suc-
cessful fashion empires, growing 
what began as a small eBay ven-
ture in 2013 into a globally rec-

ognised retail brand that strongly 
appeals to Gen Z consumers. 

Despite the brand’s bold, high-
profile image, the couple them-
selves maintain a low public pro-
file, rarely giving interviews and 
choosing not to comment on their 
inclusion in the Richest 250. 

 
From eBay start-up to  
global fashion force 
 

White Fox originally operated 
as a modest online store selling 

third-party labels, before transi-
tioning into a fully developed in-
house brand with a distinct iden-
tity and a powerful social media 
presence. 

Today, it is widely recognis-
able - especially among younger 
audiences - with its signature 
hoodies and influencer-led brand-
ing gaining strong traction not 
only in Australia, but also across 
the United States and the United 
Kingdom. 

Much of the company’s suc-
cess has been driven by carefully 
executed influencer marketing 
strategies, using high-profile per-
sonalities and viral digital cam-
paigns to cultivate a strong “cool 
factor” that resonates with Gen 
Z audiences globally. 

 
Explosive growth and  
major earnings 
 

In recent years, White Fox has 
experienced significant financial 
expansion. Company filings re-
veal that it generated approxi-
mately $429 million in revenue 
in 2024 - more than double its 
earnings from the previous year. 

Tax records show the busi-
ness paid $46.9 million in tax, 

pointing to substantial profitabi-
lity, with estimates suggesting 
net profits exceed $100 million. 
Its total global revenue is likely 
even higher, given its growing 
footprint in the US and UK mar-
kets. 

Importantly, the company has 
reached this level of success 
without relying on external inves-
tors, aside from early financial 
backing from Daniel Contos’ 
mother. 

 
Expanding empire 

 
Beyond their core fashion 

business, Georgia and Daniel 
are broadening their commercial 
ventures. In 2022, they intro-
duced the “Baddest Bod” self-
tanning product, which has since 
become a leading seller at 
Chemist Warehouse, and they 
have also expanded into the ac-
tivewear sector with White Fox 
Active. 

With international demand con-
tinuing to rise and new business 
initiatives underway, the founders 
of White Fox are firmly establish-
ing themselves as some of Aus-
tralia’s most accomplished self-
made entrepreneurs. 

by  
 
George A. 
Savva MBE

“SAVE THE KOSMOS CENTRE”
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Local Community Greek School Students Meet Eurovision Star Antigoni

For a few hours on Saturday 
28 March 2026, Palmers Green 
felt different. 

There was laughter on the 
pavement. Children moving from 
shop to shop with purpose. Par-
ents pausing, talking, reconnect-
ing. A high street - not just passed 
through, but used, noticed and 
enjoyed. 

This was the Green Lanes 
Business Association’s annual 
Easter Egg Hunt. 

Across 24 shops stretching 
from Alderman’s Hill down through 
Green Lanes, brightly coloured 

Easter eggs sat in windows wait-
ing to be found. Families followed 
the trail, stepping into businesses 
they may not usually visit - re-
discovering what has been there 
all along.  

Every child who took part     
received a goody bag, and later 
in the day prizes were drawn, in-
cluding a Meta Quest VR head-
set kindly donated by Bennett 
Walden Estate Agents, along 
with Easter eggs for the first 24 
runners-up. 

But the real prize was some-
thing less tangible. 

One parent told us she brings 
her children every year. Another 
group of parents said they had 
“thoroughly enjoyed it.” 

And then there was a young 
boy who came up to me and    
offered to help read out the win-
ners’ names - proudly explaining 
that he was very good at read-
ing. 

It was a small moment, but it 
captured something bigger: con-
fidence, belonging, and the quiet 
magic of a community event 
done well. 

As one committee member, 
Phil, reflected: “Like the other 
events the GLBA organises, it 
gives families a few quality hours 
together. I would have loved it 
as a child - and it’s clear they do 
too.” 

The day ran seamlessly thanks 
to the careful planning of GLBA 
Chairman Costas Georgiou, sup-
ported by committee members 
and local traders - some stepping 
in to collect Easter eggs from 
shops for the prize draw. 

Thanks are also due to the 
local schools who helped distri-
bute leaflets, ensuring families 
across the area knew and could 
take part.  

Bennett Walden Estate Agents 
who generously sponsored the 
event - including the first prize 
and runners-up gifts.  

We were also pleased to     
welcome our local MP Bambos 

Charalambous and Councillor 
Doug Taylor, who joined in draw-
ing the winning tickets and show-
ing their support for the high 
street. 

The GLBA, established in 
1992, has long understood 
something simple but easily for-
gotten: a high street only works 
if people use it. 

That is why these events 
exist.  

They are not just seasonal    
attractions. They reconnect peo-
ple to place - bringing residents 
and traders together so the high 
street becomes something lived, 
not just passed through. 

Because once a shop is gone, 
it is not easily replaced. And once 
a high street loses its rhythm, it 
is hard to restore. 

What Saturday showed us is 
that Palmers Green still has that 
rhythm. It just needs to be used. 

Finally, thank you to every 
parent who came, and to every 
child who took part - you are what 
makes events like this matter. 

This is what a high street looks 
like when people choose to be 
part of it. 

Look out for our next event - 
details can be found at: 
https://lovepalmersgreen.com 

 
Angela Evangelou  

High Street Ambassador  
for the Green Lanes  

Business Association

Lord Coaker unveils  
Defence Diplomacy Strategy 

Palmers Green's annual Easter Egg Hunt  
brings the community together

At a packed gathering in the 
historic and prestigious Royal 
United Services Institute (RUSI) 
building in Whitehall, Lord Coak-
er, the UK Minister of State for 
Defence, unveiled the UK’s first-
ever Defence Diplomacy Strate-
gy - marking a significant step in 
strengthening the nation’s global 
engagement and long term stra-
tegic commitment. 

In his keynote address, Lord 
Coaker highlighted that the new 
strategy provides a clear, fo-
cused framework for delivering 
meaningful international impact. 
He un- derscored that in an era 
of acce-lerating competition and 
persistent threats, the UK’s al-
liances and partnerships remain 
its greatest strategic advantage. 

By prioritising key relation-
ships, placing NATO at the fore-

front, and aligning global activity 
with natio-nal objectives, the UK 
aims to enhance its ability to 
deter adversa-ries, reinforce col-
lective security, and shape the 
international environment.  

The strategy also places eco-
nomic growth at the centre of 
Defence’s international role - dri-
ving exports, deepening indus-
trial partnerships, supporting in-
ward investment, and ensuring 
that every UK engagement over-
seas builds lasting relationships 
that keep Britain secure at home 
and influential abroad. 

During a brief exchange with 
Lord Coaker, Mr Doros Parta-
sides (pictured) had the oppor-
tunity to discuss the latest de-
velopments concerning the 
security in Cyprus. 

On Friday 27th March, students from Finchley Greek School 
enjoyed a special treat when they took a break from their regular 
classes to meet Antigoni, the singer representing Cyprus in this 
year’s Eurovision Song Contest in Austria. 

Born and raised locally, Antigoni attended Greek School herself 
and shared with the students how her time at Greek School nur-
tured her connection to her Cypriot heritage and helped shape her 
passion for music, particularly in learning to sing traditional Greek 
songs. 

The children, aged 6 to 16, had the exciting opportunity to join 
Antigoni in performing her Eurovision entry, Jalla, creating a memo-
rable experience that celebrated both music and cultural roots. 

Speaking after the event to “Parikaiki”, Chairman of Finchley 
Greek School Anthony Solomou said: “it was an honour to host 
the locally born and raised British Cypriot singer. Antigoni’s visit 
has inspired the children and showed them what can be achieved 
with passion and dedication”.  

For further information about Finchley Greek School visit 
www.finchleygreekschool.com. 

 
Photo credits: Stavri Kleanthous | @StavriKay
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Business Interruption  
Insurance:  
The unsung hero Andy Patikis 

Oncover  
Insurance  

Services Ltd  
is regulated  

by the  
Financial  
Conduct  
Authority

When disaster strikes, 
repairing physical da-
mage is only part of 

the problem. The real challenge 
often begins when a business 
can no longer trade. Loss of in-
come, ongoing expenses, and 
customer disruption can be far 
more damaging than the initial 
incident. 

 
What Business Interruption 
Insurance covers 

This cover provides financial 

support for lost income, staff 
wages, temporary premises and 
increased costs of working. It 
helps businesses maintain sta-
bility while recovering from fire, 
flood, storm damage or equip-
ment breakdown. 

 
Why it’s crucial 

Many businesses underesti-
mate downtime. Even a short 
closure can result in lost con-
tracts, damaged customer re-
lationships and cashflow prob- 

lems. With proper cover, reco-
very becomes manageable 
rather than overwhelming. 

 
Our commitment 

We review your policy        
annually to ensure your sums 
insured, indemnity periods and 
business needs remain accu-
rate.  

If you are currently insured 
elsewhere, we welcome the 
opportunity to review your cover 
and offer a quotation.

Insurance making sense...ADVERTISING FEATURE  

Millions of drivers mis-sold car finance 
to receive average £829 in compensation

www.parikiaki.com

Millions of motorists who 
were mis-sold car fi-
nance agreements are 

expected to receive compensa-
tion this year, with payouts aver-
aging around £829 per person 
under new proposals from the 
Financial Conduct Authority. 

The regulator has outlined 
plans for a redress scheme that 
could cost lenders a total of 
£9.1 billion, although fewer 
agreements will qualify for com-
pensation than initially anticipa-
ted. Around 12.1 million motor 
finance deals are now expected 
to meet the criteria, down from 
earlier estimates of 14.2 million. 

Given that the majority of new 
cars - and a significant proportion 
of used vehicles - are purchased 
with finance agreements, the 
scale of the scheme is substan-
tial. The FCA expects firms to pay 
out £7.5 billion directly to affected 
customers, while administrative 
costs are projected to reach 
£1.6 billion. 

The proposal may still face 
challenges from lenders and 
legal representatives. The FCA 
has urged industry cooperation, 
stating that it expects firms to 
act swiftly to put things right for 
customers. 

However, the Finance and 

Leasing Association, which rep-
resents the sector, criticised the 
scheme as overly broad. Chief 
executive Shanika Amarasekara 
said that while compensation 
should be paid where consumers 
suffered losses, any scheme of 
this scale must ensure that only 
genuinely affected customers 
are compensated. 

In contrast, consumer advo-
cacy group Consumer Voice  
argued the proposals do not go 
far enough. Co-founder Alex Neill 
said millions had been over-
charged, with some pushed into 
serious financial hardship, and 
criticised the regulator for failing 
to fully hold lenders account-
able. 

The long-running issue centres 
on car finance agreements made 
between April 2007 and Novem- 
ber 2024. Many of these included 
discretionary commission ar-
rangements (DCAs), where deal-
ers earned commission from len-
ders based on the interest rate 
charged to customers. These ar-
rangements were often not dis-
closed, creating incentives for 
higher interest rates and leaving 
borrowers paying more than 
necessary. 

The FCA banned such practi-
ces in 2021 and has said it now 
aims to “draw a line under the 
past” while supporting a fairer and 
more sustainable motor finance 
market going forward. 



BFI FLARE 
FILM FESTIVAL 

 

Satisfaction 
 
Alex Burunova’s intriguing 

psychological drama is set in 
London and the island of Anti-
paros and follows the story of 
Lola (Emma Laird), a young and 
talented composer who meets 
Philip (Finn Whitehead), an 
equally gifted composer, at a 
party.  

Even though Lola is dating a 
woman at the time, the two com-
posers form a strong bond and 
soon travel to the Greek island 
of Antiparos to work and finish 
an album. They spent solidary 
days in a beautiful villa overlook-
ing the sea until one day Lola 
meets Elena (Zar Amir Ebrahimi), 
an enigmatic Greek woman at 
a nudist beach… 

Buronova’s eloquent screen-
play offers its actors strong, well-
defined characters particularly 
that of Lola, a vulnerable young 
woman who after meeting Elena, 
is forced to face the demons 

from her past, and the luminous 
Laird is excellent in this complex 
role.  

Philip is a likable but rather 
spineless young man and is 
played with great charisma by 
Whitehead.  

The Iranian actress Ebrahimi, 
well known for her terrific perfor-
mance in HOLY SPIDER, is ef-
fective as the mysterious Greek 
woman, even though we never 
get to know much about her 
Elena, who remains an enigma-
tic figure until the very end of 
the story.  

It is assuredly and stylishly  
directed by Burunova, who pho-
tographs the magnificent Greek 
landscape in perfectly framed 
compositions. 

 

Lunar Sway 
 
Canadian writer/director Nick 

Butler sets the action of his sexy 
dark comedy in the small town 
of Mooncrest and follows the 
story of Cliff (Noah Parker), a 
lonely young man who is thrilled 
when a woman called Marg 
(Liza Well) turns up one day and 
claims to be his mother. Even 

though Cliff begins to suspect 
that Marg may be a con artist, he 
still joins her for an out-of-town 
adventure…  

This is an unexpected delight 
- it is partly a road movie, partly 
a love story, and is totally un-
predictable and highly watchable 
thanks to its charismatic lead 
performances.  

 

Hunky Jesus 
 
This outrageous documentary, 

written and directed by Jennifer 
M. Kroot, opened this year’s 
festival.  

It celebrates the rise of the 
Sisters of Perpetual Indulgence 
- the social movement created 

in 1979 in reaction to the increase 
of evangelical preachers.  

San Franscisco is the setting 
and each year during Easter, the 
place is filled with the sisters, 
nuns, drag queens and many 
more, ready to compete for the 
prestigious HUNKY JESUS as 
well as for the Virgin Mary Prize.  

Kroot talks about the history 
of the Sisters of Perpetual Indul-
gence and the key role they 
played during the AIDS crisis as 
well as about the controversy 
they are challenged from reli-
gious groups.  

It is all dirty fun which will put 
a smile even to the cynics.

   

Washed Up 

Isabel Daly’s imaginative 
drama is set in Cornall and      
follows the story of Morwenna 
(Anna Ivankovic), an aspiring art-
ist struggling to keep her grand-
mother’s house from buyers. But 
her life takes an unexpected 
turn when she falls in love with 
the free-spirited Inga (Carys 
Glynne), who is in fact a myth-
ical selkie… 

It is fresh and original and 
Daly’s twinkle-in-the eye direc-
tion keeps the unpredictable 
action going and inspires charm-
ing performances from her cast.    

 

Out Laws 

Lexi Powner and James 
Lewis’ urgent documentary     
follows Friedel Dausab, a gay 
man from Namibia, who files a 
lawsuit against his government 
to decriminalise its brutal laws 
against homosexuals.  

Before the court’s decision, 
Friedel travels to London for 
Pride where he meets fellow 
activists Rosanna Flamer-Cal-
dera from Shri Lanka and trans 
Raven Gill from Barbados, who 
also fight similar battles in their 
own countries.  

It is an inspiring film where 
these three honourable activists 
fight a Goliath-like battle against 
homophobia. 

 

IFE (The Sequel) 

Pamela Andie’s sequel conti-
nues the story of the two lesbian 
lovers and as fate would have 
it, former lovers Ífé and Adaora 
are reunited even though they 
have been living separate lives 
for years.  

Ífé has found a new love in 
South Africa while Adaora con-
vinces herself that married life 

is ideal and hopes to get preg-
nant. But the unexpected meet-
ing at a Lagos bookstore brings 
back old desires and passions… 

It is a good premise with a 
decent cast, but the actors strug-
gle with the underdeveloped 
script.  

I haven’t seen the original 38-
minute short which was made 
in 2020 and was the first les-
bian film to come from Nigeria. 
Pamela Andie’s sequel is over-
long, repetitive and overly sen-
timental.    

 

To Dance  
Is To Resist 

This brilliant documentary      
by Julian Lauteenbacher takes 
place in Kiev just after Russia 
began its cruel invasion to the 
Ukraine.  

Jay and Vol’demar are two 
prominent and dedicated dan-
cers in Kyiv’s underground scene 
and despite the bombs all around 
them these brave artists conti-
nue to perform.  

It is a daring film not only for 
the filmmakers but also for the 
artists who, as the title suggests, 
performing is not only great art 
but it is also an act of resistance. 

 

Black Burns 
Fast 

This year’s closing film marks 
the impressive debut of South 
African writer/director Sandulela 
Asanda.  

She sets the action in a high 
school and follows the story      
of Luthando (Esihle Ndleleni),     
a student in her final year who 
spends most of her time with 
her best friend Jodie (Mila 
Smith) until the uncompromis-
ing Ayanda Muadi Ilung) joins 
her class. It is practically love at 
first sight and Luthando is over 
the moon… 

It is a charming, stylish film 
from a promising director who 
coaches endearing performan-
ces from her young cast. 

 
Any feedback is welcome: 

georgesavvides@hotmail.co.uk 
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Film Reviews 
George Savvides 
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Athasha Lyonnais starts the 
week seeing a bravura perfor-
mance… 

All sorts of claims have been 
made about Teeth 'N’ Smiles 
(Duke of Yorks), David Hare's 
musical tragedy, including the 
lofty claim that it 'predicted' 
Punk.  

Set in the summer of 1969, 

Maggie Frisby (Rebecca Lucy 
Taylor) is the arrestingly self-
destructive lead singer of rock 
'n roll band The Skins, who from 
the moment they shamble in 
past the audience and climb on-
to the stage are very clearly well 
past their expiration date, and 
are facing the kind of terminal 
ennui that seems to affect peo-

ple who on paper lead very inte-
resting lives. The ennui takes 
on different forms; some of the 
band are amusing themselves 
with dull trivia games, others 
trying to negotiate some kind of 
tryst with one of the women in 
the audience, and one member 
matter-of-factly shoots up heroin 
centre stage. The way they carry 

on makes it feel clear this is 
business as usual, and the only 
thing that really suggests any-
thing about tonight is different is 
the appearances of their mana-
ger, Saraffian, and Maggie's ex 
and songwriter Arthur, both of 
whom seem suspiciously insis-
tent on seeing Maggie, who is in 
a haze of Johnnie Walker Red 

and seems barely capable of 
seeing much of anything. 

It's clear that things are going 
to come to a head sooner rather 
than later, as the portentious 
“Exit” sign placed upstage per-
petually reminds us, and the dra-
matic irony of the whole thing 
means that the play never ex-
pects you to see the messy death 
of the 60's as a twist. Some-
thing that could be easily lost on 
contemporary audiences is that 
the play itself is a period piece 
– written in 1975, the world had 
already changed. Maggie is a 
kind of British Janice Joplin fig-
ure, and Jim Morrison and Hen-
drix's names are invoked by the 
band with a combination of awe 
and pity.  

All three musicians would,        
of course, be long dead by the 
time the play was released, and 
their names being invoked by 
the Skins serves as another       
reminder at just how quick the 
ride can stop. 

If I'm making it sound like a 
slog, it's anything but, thanks to 
the big musical set pieces that 
the play hangs on. In between 
the backstage shenanigans, we 
see the Skins perform, so the 
casting of Rebecca Lucy Taylor 
is a stroke of genius – the first 
time she starts singing I felt the 
audience collectively lean forward 
in their seats, in a medium where 
we're used to actors playing pop-
stars, this was the genuine article, 
and this meant that the tragedy 
of her downfall felt all the more 
acute. This isn't to say her acting 
skills are any less impressive. 
Taylor, who is a popstar with the 
stage name Self Esteem, has 
built a career out of songs which 
highlight the pervasive miso-
gyny in wider culture but also 
specifically the music industry. 
She channels that outrage and 

discomfort into a great tragic per-
formance, she's acutely aware 
that the self-destructive nature 
that drew everyone to her in the 
first place is now becoming a     
liability, but she's never known 
anything different.   

Fifty years on the figure of    
the doomed rockstar has be-
come codified and romanticised, 
so there’s nothing particularly 
revealing here. What it did have 
is a bravura lead performance, 
with singing that I suspect won't 
be matched in another play this 
year. 

Meanwhile women of the    
war are remembered – lest we 
forget – in Spitfire Girls (Yvonne 
Arnaud). Katherine Senior’s play 
tells the story of the Air Trans-
port Authority (ATA), many were 
women, who moved aircraft 
around to enable the Royal Air 
Force (RAF) to do their work 
during World War II.  

Two sisters, Bett, played by 
Senior herself, and Dotty (Han-
nah Morrison) are a couple of in-
dependent strong-minded women 
who, despite the misgivings of 
their father (Jack Hulland), apply 
to join the ATA. It’s 1943, a mile-
stone year as female pilots were 
finally awarded equal pay as their 
male counterparts.  

It’s a well performed show with 
neat uses of physical theatre 
and musicality. Most importantly 
the production, directed by Seán 
Aydon, will entertain and educate 
so that the women of the ATA are 
no longer an aside when we 
talk about that war. 

 
TEETH ‘N’ SMILES – 

www.teethnsmilesplay.com 
 

SPITFIRE GIRLS – on tour -  
www.tiltedwigproductions.com 

 
Photo credit: Helen Murray

Theatre Reviews 
Barney Efthimiou
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Human tragedy, sensational music 

www.parikiaki.com

Two pieces of Louis Vuitton luggage 
once owned by the legendary Greek 
singer Demis Roussos (1946-2015) and 
his wife Pamela Roussos (b. 1948), are 
to be offered at auction, carrying with 
them an extraordinary story that reaches 
far beyond the world of luxury travel.  

The pieces are rare survivors of one 
of the most notorious airline terrorist 
attacks of the late 20th century, the 
1985 hijacking of TWA Flight 847. On 
June 14, 1985 the Boeing 727 was 
seized shortly after departing Athens 
for Rome. The aircraft was forced to 
shuttle between Beirut and Algiers dur-
ing a 17-day ordeal that gripped inter-
national headlines. 

Among the passengers was the fa-
mous Greek musician Demis Roussos, 
who sold more than 60 million records 
worldwide over the course of his career. 
He first achieved international success 
with the band Aphrodite’s Child before 
establishing himself as a solo artist with 
hits including: Forever and Ever, Good-
bye My Love Goodbye, Rain and Tears 
and My Friend the Wind. His distinctive 
voice and stage presence made him a 
household name across Europe, the 

Middle East and beyond. 
Roussos, who turned 40 during the 

hijacking, was held alongside his wife 
Pamela Roussos, for five days, before 
being released along with other Greek 
nationals. In later interviews, he recalled 
how the hostages recognised him imme-
diately and asked him to sing during 
the time he was held.  

The wider crisis continued for a 
further 12 days following Roussos’ re-
lease, tragically resulting in the murder 
of U.S. Navy diver Robert Stethem. 
Remarkably, the Louis Vuitton luggage 
Roussos had purchased in Paris as gifts 
for his wife Pamela, remained intact. 
They were eventually recovered and 
later restored at Louis Vuitton in Paris 
in the 1990s and have since been kept 
carefully packed away by Pamela at 
the family home. 

The first is a Louis Vuitton Monogram 
Boîte à Pharmacie (or vanity case), 
dating from the 1980s. Crafted in the 
house’s signature monogram coated 
canvas with brown leather trim and brass 
hardware, it retains its internal fittings, 
including adjustable bottle holders, a 
removable mirror-lined compartment 

and central partition. The case is mono-
grammed to the front with the initials 
P.R. referencing Pamela Ratiu, formerly 
Pamela Roussos. It is estimated to 
fetch £1,200-£1,800. 

Accompanying it, is a Louis Vuitton 
Monogram Alzer 80 suitcase, also from 
the 1980’s. Known for its structured form 
and reinforced brass corners, the Alzer 
was designed for long-haul travel and 
remains in production today, with con-
temporary examples retailing at £10,800. 
This example, complete with its interior 
tray and straps, carries an estimate of 
£800-£1,200. 

Pamela Roussos said: "Demis chose 
the Louis Vuitton cases in Paris as a 
gift for me and they were always a plea-
sure to travel with. They were beautifully 
made and incredibly practical, even 
after everything they went through, they 
remained remarkably intact.” 

Commenting, Elmwood’s specialist 
Jess Mackenzie said: “Interest in Louis 
Vuitton luggage remains exceptionally 
strong. Collectors are particularly drawn 
to vintage and rare examples, which 
are admired for their quality, technical 
ingenuity and historic craftsmanship. 

These items are valued not only as 
luxury travel accessories but also as 
artefacts that reflect Louis Vuitton’s 
heritage. Celebrity provenance can add 
significant value and pieces such as 
these, linked to major cultural figures 
such as one of Greece’s most recog-

nisable musical icons, or connected to 
defining historical moments such as 
the hijacking, are especially sought 
after.” 

 The luggage will be offered in Elm-
wood’s Designer Handbags & Acces-
sories auction on April 23, 2026.

Legendary Greek musician Demis Roussos' Louis Vuitton luggage - 
with him during famous hijacking - to auction
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Wine pairings for Greek Orthodox Easter

Four Cypriot products among those protected under the EU–Australia agreement

After the fasting period, we 
look forward to the Anastasi and 
the Easter dinners and lunch. To 
make these feasts more interes-
ting, we have assembled our 
Easter wine pairings.  

Since we are avid supporters 
of Cyprus wine culture and of the 
fine wines of Cyprus, our propo-
sals will be mostly of a Cyprus 
wine selection. 

These are the best wines for 
Easter proposal by the team of 
experts of Variety of Experience! 

 
Wines for Anastasi 
 

It is accustomed on Anastasi 
night when returning from church 
to enjoy a feast! 

The first dish is always a soup, 
either a “magiritsa” or even an 
“avgolemomoni”. These are two 
soups preparing us to break the 
fast smoothly. 

Magiritsa, with its herbal char-
acter due to the addition of dill, 
will go well with a Sauvignon 
Blanc wine. However, the livers 
added make the soup thick, so 
the wine must have body. This 
wine can only be Magic Moun-
tain White, a dry white wine made 
from Sauvignon Blanc that has 
spent six months on oak barrels. 
Another excellent choice is an 
aromatic Malagouzia! Drink either 
Papagiannakos “Kalogeri” Ma-

lagouzia or Nico Lazaridi Mala-
gousia. 

For the avgolemoni soup, 
where the lemon is one of the 
primary flavours, we suggest a 
dry white wine made from Xynis-
teri that has a citrusy character 
such as Ayios Andronicos Xynis-
teri or a Zambartas Xynisteri. 

After the soup, many people 
enjoy either some flaouna or 
even lamb (roasted or oven 
baked).  

Flaouna with its pungent 
cheesy character – with or with-
out raisins-, is quite savoury so 
it will pair well with a dry white 
wine. Promara, makes premium 
wines of Cyprus and it is quite 
gastronomic. Therefore, Flaouna 
and Promara, is a match made 
in heaven! However, when think-
ing about a type of cheese pie, 
we must propose Papagianna-
kos Savatiano as it is a great 
wine to enjoy it with! 

For the lamb dish, we will      
follow the saying “what grows 
together, goes together”. Cyprus’ 
lamb souvla and oven baked 
lamb are traditional dishes that 
should be paired with a quintes-
sential grape variety of Cyprus. 
And that is none other than 
Maratheftiko. A variety that pro-
duces full bodied wines, with aro-
mas of black fruit, violet notes, 
and distinctive herbal elements. 

Enjoy it with lamb and you will 
thank us! For Anastasi night, we 
propose Chrysorrogiatissa Win-
ery’s Maratheftiko. 

 
Wines for Easter Dinner & 
Easter Lunch 
 

During Easter Day, the feast 
continues, and it is mostly meat-
based, either barbecue i.e. 
“souvla” or meat slowly cooked 
for hours for in the traditional 
Cypriot ovens. And if some peo-
ple follow Greece’s traditions, 
kokoretsi or ovelias will also be 
served. 

In case you are enjoying 
lamb-based dishes, as men-
tioned earlier, Maratheftiko is a 
great choice. Another Marathef-
tiko to taste is Zambartas Wine-
ry’s Maratheftiko, that has a full 
body, yet an elegant mouthfeel. 
For the white wine lovers, one 
of the best choices for lamb is a 
full body Assyrtiko. Our recom-
mendation is Vassaltis Barrel-
Aged Santorini, a 100% Assyrtiko 
that has spent some time in 
oak. 

The oily and fatty kokoretsi, 
is best enjoyed with Agiorgitiko, 
that has a red fruit character and 
will refresh the palate. Pair koko-
retsi with Mitravelas Ktima Nemea 
or Mitravelas Red on Black, one 
of the best Agiorgitikos with no 

oak ageing. Of course, Kokoretsi 
needs a wine with acidity, so a 
gastronomic rosé wine is a great 
choice. For example, Nico Laza-
ridi Evil Eye, a premium rosé 
made from Xinomavro and Zam-
bartas Rosé, a blend of Lefkada 
and Cabernet Franc. 

In case you are cooking     
ovelias, we can think of nothing 
better than a Xinomavro! Its’ 
piercing acidity will balance the 
fatty character of the lamb and 
its black and red fruit character 
will freshen up the palate from 
all the smokiness. Chatzivariti 
Domaine’s Goumenissa, a blend 

of Xinomavro and Negkoska is 
the perfect pairing for ovelia and 
any lamb-based barbeques. And 
if you want a 100% Xinomavro 
wine, Nico Lazaridi Xinomavro 
is a great choice.  

On the other hand, ovelias is 
also great with powerful red wines 
so try a Monastiri by Chrysorri-
atissa Winery made from Cabe-
rnet Franc, Magic Mountain Red 
(Cabernet Sauvignon - Cabernet 
Franc) and Zambartas Shiraz- 
Lefkada. 

For the guests who do not eat 
meat but prefer fish or seafood 
on the grill, our recommendation 

calls for an Assyrtiko such as 
Vassaltis Santorini, Papagianna-
kos Assyrtiko or Nico Lazaridi 
Assyrtiko. 

To end the Easter, feast a 
creamy dessert is the perfect 
finish. Galaktoboureko, Ekmek 
Kantaifi, a citrus panna cotta or 
even an orange-based cream will 
be lovely with Papagiannakos 
Melias, a delicious dessert wine 
made from Malagouzia. 

Buy these wines from wine 
shops and from our voe.cy 

 
Source: 

https://voe.cy/wines-of-easter 

Four Cypriot products, Zivania, Loukoumi        
Geroskipou, Agros rose preserve and Ouzo -      
the latter protected as both a Cypriot and Greek 
product - are among the emblematic European 
products protected under the EU–Australia trade 
agreement. 

In total, the agreement provides protection for 
165 agri-food products and 231 spirit drinks from 
the EU in the Australian market, including the 
four Cypriot products. However, protection is not 
uniform across all products, as the agreement 
adopts different models depending on the specific 
characteristics of the Australian market. For certain 
products, such as Ouzo (after seven years) and 
Pecorino Romano (after five years), full protection 
will apply following a short transitional period, dur-
ing which Australian producers will have to cease 
using the respective names. 

In other cases, such as Feta and French Gruyère, 
a system of limited protection – known as the 
“grandfathering clause”, also used in the EU–     
Canada (CETA) agreement is applied. This allows 
producers who had already been using the term 
for at least five years prior to the agreement to 
continue doing so, provided they do not imply 
European origin and comply with strict labelling 
requirements. 

The case of Italian Prosecco is also notable, as 
a compromise has been reached. Τhe name is pro-
tected as a geographical indication, while its use 
for the grape variety remains permitted in Australia. 
However, exports of Australian Prosecco to third 
countries will cease after a ten-year transitional 
period. 

Similarly, in the cheese sector, the agreement 
clearly distinguishes the protected name Parmi-
giano Reggiano from the generic term “parmesan”, 
which may continue to be used in the Australian 
market, but without references to Italy, including 
symbols or stylistic elements. 

According to EU officials who briefed the press, 
the EU–Australia trade agreement strikes a bal-
ance between the need to protect Europe’s gas-
tronomic heritage and the realities of a market 
where certain names and practices have been es-
tablished for decades, partly due to the large popu-
lation of European migrants in Australia. 

As with similar trade agreements, the final out-
come combines different layers of protection and 
tools, those of full protection, transitional periods, 
and grandfathering rights, allowing the European 
Union to safeguard the identity of its products with-
out abruptly disrupting the Australian market and 
domestic production.

We thank our sponsors for supporting Parikiaki Food & Drink page. 
Anyone who wishes to co-sponsor please contact our offices 

at 020 8341 5853 or email marketing@parikiaki.com

PARIKIAKI FOOD, DRINK & 
LIFESTYLE COURTESY OF 
www.marathonfoods.co.uk 
www.aspris.co.uk 
https://despina-foods.co.uk 
@kleftikoagogo
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Easter and chocolate seem 
to go hand in hand, from 
foil wrapped eggs to indul-

gent bunnies, it is a tradition that 
blends celebration, nostalgia and 
a fair bit of sugar. But while it is 
easy to go all out in, there is ac-
tually a nice middle ground where 
you can enjoy chocolate, stay 
healthy, and even get some real 
benefits from it. 

I love the flavour of chocolate, 
but as a health freak with a re-
gime of no unnecessary refined 
sugars, along with a milk allergy, 
I don't do the ordinary of any cho-
colate eating. I search for zero 
sugar, lower fat, and lactose free 
options on everything, including 
anything chocolaty. For years I 
just did without, but at least now-
adays we have so many options 
and alternatives in most stores 
and supermarkets. Many of those 
are quite lavish too, so it is worth 
giving them a try before you con-
demn them. The one I tend to go 
for is 'Wizards 0' chocolate, and 
it tastes just like the old Bourne-

ville chocolate that I used to eat 
and remember.  

I now make my own chocolate 
spread, cakes and other dessert 
treats. So although I may not have 
had an ordinary chocolate or 
sweet since the age of nineteen 
when I took my training seriously, 
I have accustomed to the way. 
Luckily, I have always had good 
willpower, and my determination 
to achieve what I want always 
takes precedence. 

At Easter time, chocolate is 
undeniably one of the most pop-
ular treats, and for some, it may 
be really hard to resist. However, 
while treating yourself may be 
perfectly fine in moderation, it is 
important not to overdo it. 

We know that chocolate be-
came tied to Easter partly be-
cause of symbolism; eggs repre- 
sent new life and renewal; and 
partly because after periods of 
fasting like Lent, richer foods 
were introduced. Over time, this 
evolved into the chocolate heavy 
celebration of sharing, gifting, 

and marking a joyful moment. 
Not aiming to be a killjoy, just 

reminding everyone to space it 
out a little at a time, rather than 
doing all that chocolate eating 
all in one sitting. The health risks 
of excessive chocolate consump- 
tion can lead to weight gain, blood 
sugar spikes, and even longer-
term health issues like diabetes 
and heart disease. Many Easter 
chocolates are high in added  
sugars and saturated fats, which 
can be harmful if consumed in 
large quantities. 

Caffeine and Theobromine 
are stimulants in chocolate. While 
small amounts are generally 
harmless, eating too much can 
lead to restlessness, headaches 
or trouble sleeping, especially 
in children. And then there’s the 
dental concerns - heavily laden 
sugar treats contribute to tooth 
decay. Children are especially at 
risk of cavities when chocolate 
is consumed frequently without 
proper dental hygiene. 

There are however some bene-

fits of eating chocolate when se-
lected wisely. Dark chocolate, in 
moderation, can be good for you 
as it is rich in antioxidants and 
contains flavonoids which help 
combat stress in the body. Choco-
late stimulates the release of 
endorphins and serotonin which 
can lift your mood.  

Easter is a time for joy, reflec-
tion and togetherness. So teach-
ing children about balance and 
enjoying a few chocolates/candy 
at a time, while appreciating the 
holiday’s deeper meaning and 
traditions, sets a good example. 

It’s the perfect time to incor-
porate lots of other activities like 
crafts, baking and storytelling - 
share the history and spiritual 
significance of the day. 

Try the traditional old way of 
colour dying eggs with onion 
skins, turmeric, purple cabbage, 
using leaves or lace for different 
patterns held intact by nylon mesh 
material. Try painting names on 
to the eggs to personalize them. 

Make Easter wreaths using 
plastic eggs, faux or real flowers 
on a wreath base made from flo-
rist's wire, or a metal coat hanger. 

Bake Hot Cross buns or 
cookies shaped like eggs, chicks 
or bunnies, using natural edible 
toppings and decorations that 
are sugar free and lower in bad 
fats - pecans, pistachios, walnuts, 
dried raspberries, rose petals, 
grated orange rind. There are 
natural syrups like agave, date, 
or the 'Skinny' brand. 

Make a carrot cake, a seaso-
nal favourite with a healthy quark 
topping, grated orange rind and 
a few walnuts. Make a chocolate 
cake with pure cocoa powder, a 
sugar substitute, and a frosting 
with cocoa powder and some 
other alternative sweetener. 

Make and personalise Easter 
baskets, adding some goodies 
in each one like coloured eggs 
and home baked cookies. 

Be silly with a bunny hop race 
or egg and spoon race. Wear 

bunny ears for the day, or at least 
while cooking or shopping if you 
dare! 

Remembering the main point of 
Easter is a Christian holiday cele-
brating the resurrection of Jesus 
Christ, which is believed to have 
occurred on the third day after his 
crucifixion. It marks the end of 
Lent, a 40-day period of fasting 
and prayer, and it is a significant 
event in the Christian faith. 

You don't have to skip choco-
late entirely to be "healthy" at 
Easter. Its more about balance 
than restriction. Combine it with 
staying active in some of those 
fun games, a little song and dance 
and it should balance out nicely. 

Happy Easter!  
 

Love and Sparkles, 

Samsara x 
 
www.samsarabellydancer.co.uk 
Facebook: Samsara Kyriakou

Samsara’s Top Tips on  
Fitness, Nutrition, Beauty  
and Lifestyle Samsara

Chocoholic Frolic

www.parikiaki.com
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Tuesday 31st March 2026 
Friendlies 
Hungary v Greece 
England v Japan 
UEFA Under 21 Championship Qualifiers 
Group A 
Finland v Cyprus  
Romania v San Marino  
Spain v Kosovo  
Group D 
Kazakhstan v Republic of Ireland  
England v Moldova  
Group F 
Latvia v Northern Ireland  
Georgia v Malta  
Greece v Germany  
Friday 3rd April 2026 
League Two 
Barnet v Bromley 15.00 
Greek Super League 
Relegation Round 
Asteras Tripolis v Larissa  
Kifisia v  Panserraikos  
Panaitolikos v Atromitos  
Saturday 4th April 2026 
FA Cup 
Quarter finals 
Manchester City v Liverpool 12:45 TNT  
Chelsea v Port Vale 17:15 TNT BBC1 
Southampton v Arsenal 20:00 TNT BBC1 
FA Vase Semi Final 2nd Leg 
Punjab United v Cockfoster  
15.00 Steve Cook Stadium, Gravesend, DA12 5ND 
Spartan South Midlands League Premier 
Wormley Rovers v Haringey borough 15.00 

Cypriot Football League 
Championship Group 
Omonia v Pafos 
Relegation Group 
Paralimni v Olympiakos. Nicosia 
Omonia Aradippou v AEL Limassol 
Greek Super League 
Conference League Play-off Group 
Levadiakos v Aris  
Volos NFC v OFI  
Sunday 5th April 2026 
FA Cup 
Quarter-finals 
West Ham United v Leeds United 16:30 TNT 
Cypriot Football League 
Championship Group 
APOEL v Aris Limassol 
Apollon v AEK Larnaca 
Relegation Group 
Achna v Anorthosis 
Greek Super League 
Championship Round 
PAOK v Panathinaikos  
Olympiakos v AEK Athens  
Monday 6th April 2026 
League Two 
Fleetwood Town v Barnet 
Cypriot Football League 
Relegation Group 
Chloraka v Krasava 
Tuesday 7th April 2026 
UEFA Champions League 
Quarter-finals 
First Leg 
Real Madrid v Bayern Munich TNT 

Sporting CP v Arsenal Amazon Prime 
Greek Super League 
Relegation Round 
Atromitos v  Kifisia  
Larissa v  Panaitolikos  
Panserraikos v Asteras Tripolis  
Wednesday 8th April 2026 
UEFA Champions League 
Quarter-finals 
First Leg 
Barcelona v Atletico Madrid TNT 
Paris Saint-Germain v Liverpool TNT 
UEFA Europa League 
Quarter-finals 
First Leg 
Sporting Braga v Real Betis 17:45 TNT 
Cypriot Football League 
Coca Cola Cup 
Semi Final 
First leg 
AEL Limassol v Pafos 
Thursday 9th April 2026 
UEFA Europa League 
Quarter-finals 
First leg 
Bologna v Aston Villa 20:00 TNT 
Freiburg v Celta Vigo 20:00 TNT 
Porto v Nottingham Forest 20:00 TNT 
UEFA Conference League 
Quarter-finals 
First Leg 
Rayo Vallecano v AEK Athens 17:45 TNT 
Crystal Palace v Fiorentina 20:00 TNT 
Mainz 05 v Strasbourg 20:00 TNT 
Shakhtar Donetsk v AZ 20:00 TNT

England Friendlies Greece 
Ben White suffered mixed 

fortunes on his interna-
tional comeback as Eng-

land were held to a draw by 
Uruguay in a scrappy Wembley 
friendly.  

The Arsenal defender was 
booed by Three Lions fans when 
he came on in the 69th minute 
following his return from a self-
imposed exile after his early  
departure from the Qatar World 
Cup in 2022. 

But White turned the jeers to 
cheers when he scored from  
virtually on the goalline from 
Cole Palmer's corner with nine 
minutes left. 

It looked like his first interna-
tional goal would be enough for 
an England victory, only for White 
to then concede a stoppage-time 
penalty for a challenge on Fede-
rico Vinas. 

After a (VAR) check, Federico 
Valverde rifled the spot-kick into 
the corner past James Trafford. 

Tuchel gave full England       
debuts to goalkeeper Trafford 
and Everton midfielder James 
Garner, but it was hard for play-
ers to shine as this friendly de-
veloped into an untidy scrap. 

Uruguay lost Joaquin Pique-

rez early on following a chal-
lenge with Noni Madueke, who 
was himself replaced by Jarrod 
Bowen seven minutes before 
half-time after picking up a 
heavy knock. 

Phil Foden struggled to make 
an impression but his night was 
cut short not long after he was on 
the end of a dreadful challenge 
from Uruguay defender Ronald 
Araujo that could have merited 
a red card. 

The Manchester City attacker 
was replaced by Palmer, whose 
set-piece created England's best 
chance of the night after 70       
minutes as another substitute  
Dominic Calvert-Lewin somehow 
headed wide with the goal at 
his mercy. 

There was an uncomfortable 
moment when White came on as 
substitute, but he had the satis-
faction of finally breaking down 
Uruguay's fierce resistance - only 
for his joy to be soured by that 
converted penalty in the fourth 
minute of added time. 

Following six clean sheets in 
a row, Valverde's strike was the 
first goal England had conceded 
since a 3-1 loss to Senegal in 
June 2025. 

On Tuesday, England's final 
home game before the World 
Cup ended in a disappointing 
defeat as they were beaten by 
Japan in a friendly at Wembley. 

Head coach Thomas Tuchel 
was without captain and all-time 
record goalscorer Harry Kane 
after he suffered a knock in train-
ing, and his worth was once again 
illustrated by England's lack of 
threat. 

Brighton's Kaoru Mitoma fin-
ished off a sweeping counter-
attack in the 23rd minute to give 
Japan victory as they became 
the first Asian team to beat Eng-
land. 

Tuchel fielded a starting line-
up with 10 changes from Friday's 
draw against Uruguay, and how 
that showed in a performance 
that lacked cohesion. Japan had 
already threatened before they 
took the lead, Mitoma sending a 
precise finish past Jordan Pick-
ford after Cole Palmer conceded 
possession in midfield. 

It ended a run of 10 succes-
sive clean sheets with England 
for Pickford. Substitute Marcus 
Rashford did test Japan keeper 
Zion Suzuki with a low shot,  pres-
sure, but it was to no avail.

Greece went down 1-0 to 
Paraguay in an interna-
tional friendly in Piraeus 

on Friday, showing it needs plenty 
more work to match a team that 
has qalified for the 2026 World 
Cup. 

The game marked the start of 
preparation for the new campaign 
for Greece that will concern the 
upcoming Nations League in the 
fall and then the qualifiers for the 
Euro 2028 finals.  

Another friendly will follow on 
Tuesday night in Budapest 
against Hungary, plus two more 
in the summer. 

At the Georgios Karaiskakis 
Stadium, Greece manager Ivan 
Jovanovic chose Como striker 
Tasos Douvikas up front instead 
of Vangelis Pavlidis. Behind him 
were Tasos Bakasetas, Konstan-
tinos Karetsas and Christos Tzo-
lis, in a productive yet not that 
efficient grouping. 

All this changed on the 61st 
minute, with Jovanovic introduc-
ing a new front line, featuring two 
in the box, as substitute Andreas 
Tetteh paired up with Douvikas 
up front, supported by Giannis 
Konstantelias and Giorgos Ma-
souras. 

After a series of missed chan-
ces by both teams, the visitors 
opened the score on the 52nd 
minute with a Diego Gomez free-
kick just outside the area, that 
beat the Greek wall and keeper 
Odysseas Vlachodimos. 

All Greek efforts to find an 
equalizer after that were in   
vain, but at least gave the few        
thousand fans at the stands 
something to cheer about, given 
also that the result mattered       
little. 

The difference between the 
two sides was in experience, of 
which the Paraguayans seemed 
to have plenty. 

Jovanovic will need to do his 
best to have his players for as 
long as possible in the coming 
months, for the benefit of the 
team and of Greek soccer in 
general. 

Greece played out a goalless 
draw with host Hungary in an 
international friendly on Tuesday, 
as the national team prepares 
for the fall’s Nations League 
games. 

This was the third consecu-
tive game without scoring for 
Greece, but at least there was 
proper defensive work by the 

players of coach Ivan Jovanovic 
against one of the strongest  
European teams to miss out on 
this summer’s World Cup. 

Greece fielded in Budapest 
an extensively changed team 
from the one that lost to Para-
guay in Piraeus four nights ear-
lier, and had Vangelis Pavlidis 
returning up front. 

The Benfica striker was the 
one to miss Greece’s – and      
the match’s – biggest chance 
when his low shot from a tight 
angle was fingered by Hungar-
ian goalkeeper Balasz Toth just 
enough for the ball to hit the      
upright and go out, on the 62nd 
minute. 

The second half was compar-
atively better for the Greeks, who 
enjoyed more possession and 
tried their luck a few times at 
the Hungarian goal, but their pre-
vious scoring efficiency appears 
to have abandoned them in re-
cent times. 

There will be two more 
friendly games for the national 
team in early June, one abroad 
and one in Crete. Both will be 
against European opponents, 
according to reports. 
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Cypriot Football

The Cyprus mens  senior 
National football team 
suffered a 1-0 defeat to 

Belarus in a friendly match at 
the GSP.  

The goal that determined the 
result was scored in the 24th 
minute by Tsikhamirau. 

Cyprus were poor  in the first 
half, but they clearly improved 
in the second half, creating 
chances to equalize but without 
succeeding. A shot by Kastanos 
hitting the post was their best 
moment. 

They made up for it on Tues-
day Cyprus National Team's 
friendly victory 3-2 over Moldova 
at the GSP. 

The Cypriot senior national 
team took the lead in the 6th 
minute through Kastano, after 
a pass from Loizou, while in      
the 30th minute Charalambous 
made it 2-0, capitalizing on a 
shaky save by Cojuhar after a 
turn by Loizou. The same player 
scored again in the 44th minute, 
to make it 3-0. 

Moldova responded well in 
the second half and reduced the 
deficit in the 55th minute through 
Petru Popescu, after a parallel 
ball from Revenco from the left.  

The visitors became more 
threatening as time passed and 
in the 88th minute Victor Stînă 
reduced the deficit to 3-2, taking 
advantage of an error in the 
Cypriot defence. 

In the first minute of injury 
time, Stina also hit the post with 
a long-range shot, with Cyprus 
ultimately maintaining their 3-2 
advantage until the end.  

The Cyprus U19 National 
football team suffered a 1-0      
defeat to Slovenia on Saturday 
in the qualifying phase of the   
U-19 European Championship. 

According to the Cyprus Foot-
ball Federation, the match took 
place at the National Training 
Centre Tubize in Belgium and 
the Slovenians won with a goal 
scored in the 38th minute by 

Kovačič. 
The Cypriot  U21 National  

lost heavily 7-0 to the Spanish 
National team at the AEK Arena 
in their first match of 2026. 

The match was part of the first 
group of the qualifying phase of 
the European U-21 Champion-
ship. 

In the first half, the visitors took 
a 1-0 lead through an own goal 
in the 28th minute,  

Early in the second half,      
the visitors made it 2-0 through 
a goal from Gonzalo in the 48th 
minute, in the 57th minute Lopez 
increased  the score to 3-0 and 
in the 60th minute Gonzalo made 
it 4-0. 

In the 70th minute Magenta 
made it 5-0 for Spain, in the 74th 
minute Nino made it 6-0 and in 
stoppage time Gashals made it 
7-0. 

Spain, with this  victory, conti-
nues to lead the group without 
dropping points. 

The Cypriot National Youth 
U21 Team suffered a defeat on 
Tuesday night against Finland 
at the "Tammelan Stadion". 

According to KOP, the match 
was the 7th matchday of the  
European U-21 Championship 
and the Finns won 3-0. 

The Cypriot side tried their 
best and in the first half, without 
particularly threatening the goal 
of Konstantinos Stylianou, they 
found themselves behind in the 
score with 1-0 from a penalty 
taken in the 21st minute by Silta-
nen. 

During this time, the Cypriot 
team had some chances against 
the home team who had more 
possession. 

In the second half, Finland 
became more pressing and in 
the 57th minute Talvitie gave 
Finland a two-goal lead. 

The Cyprus National Team tried 
to react but to no avail and in the 
88th minute Tauriainen directly 
executed a free kick to make it 
3-0 for the home team. 

UK Cypriot  
Arsenal mascot

UK Cypriot Alessandra Spyrou made her parents John and 
Lauren, and brother George, proud as the Arsenal mascot for      
Saturday’s North London derby. Her mum especially was over the 
moon as she has been an Arsenal fan for over 30 years. 

What made the moment extra special is that, in Lauren’s own 
words “…the incredible women’s team... thrashed Spurs 5 – 2!”

Barnet chasing  
play off place

Roy Hodgson comes 
out of retirement at 78 
to manage Bristol City

Former England boss Roy 
Hodgson, 78, (pictured 
above with our Michael 

Yiakoumi) has come out of re-
tirement to join Bristol City as 
interim head coach until the end 
of the season. 

Hodgson, who briefly man-
aged the club in 1982, has re-
placed Gerhard Struber, who 
has been sacked over oversee-
ing a disappointing run of results 

this season. 
City are 16th in the Champion-

ship and without a win in five 
games. They fell to a disappoint-
ing 1-0 home defeat against 
relegation-threatened West Brom 
last Saturday, and the team was 
booed three times during the 
game.  

City were also recently dump-
ed out of the FA Cup by League 
One’s bottom side, Port Vale.

Danny Collinge’s 49th-   
minute strike proved to 
be the match winner on 

home soil as the Bees beat 
Cambridge United at The Hive. 

The result sees Barnet record 
back-to-back victories against 
automatic promotion-chasing 
sides with six games to go. 

Dean Brennan made one 
change to the side that success-
fully overcame MK Dons, and with 
Idris Kanu away on international 
duty, it allowed an opportunity for 
Phillip Chinedu to make his third 
start. The bench saw Bright Siaw 
as an addition to the substitu-
tions; his first ever appearance 
in a league matchday squad for 
the Bees. 

The Bees won the first corner 
of the afternoon with five minutes 
on the clock and Mark Shelton 
delivered two consecutive set-
pieces from out on the left, but 
the Cambridge defence were on 
hand to head away both entries. 

The opening stages of the 
game saw little goal-mouth ac-
tion for either side, but the Bees 
did launch an attack when Nik 
Tavares sent the ball into the fold 
on the turn from inside his own 
half. It was nodded on by Romo-
ney Crichlow and eventually fell 
to the feet of Danny Collinge on 
the edge of the area, but his effort 
was launched over the bar. 

The clock struck 30 minutes 
and it was still quiet in both boxes. 
Mark Shelton whipped in a free-
kick from out on the far left as the 
Bees looked for an opener, but 
his curling effort evaded every 
body in the area and headed off 
target, with the wind playing a big 
factor in the direction of the ball 
in the first-half for both teams. 

The momentum began to 
swing in the U’s favour as half-
time loomed, the visitors progres-
sing the ball into the Bees’, area 
on multiple occasions, but they 
weren’t able to find that final ball 
to test Cieran Slicker in between 
the sticks. 

With zero shots on target for 
either side at the halfway stage, 
the second 45 was for the taking 
and would determine if either 
side could walk away with three 
points. 

Half-time: Barnet FC 0-0 
Cambridge United 

It took only a few minutes for 

the deadlock to be broken follow-
ing the restart and it was the Bees 
that took the lead. Shelton sent 
a corner into the near post and 
it fell to the feet of Collinge who 
neatly snook it past Eastwood to 
give us the advantage and his 
second goal in the same amount 
of games. 

It was almost two when a   
mix-up in the back-line allowed 
Callum Stead to collect the ball 
and round the keeper, but he was 
unable to get the angle right to 
guide the ball into the empty 
net. 

Another opportunity presented 
itself for Barnet when Adam 
Senior danced into the area with 
the ball. He looked up to see 
Tshimanga ready to pounce and 
threaded the ball through, but a 
U’s shirt was in the way to clear 
the ball away for a corner. 

Dean Brennan’s side conti-
nued to look for a second and as 
the game ticked to 70 minutes, 
Nnamdi Ofoborh whipped a pow-
erful ball into the box to try and 
find Tshimanga, but our number 
20 was unable to get the con-
nection and it was out for a goal-
kick. 

Our first change of the after-
noon saw Diallang Jaiyesimi        
replaced fellow Leyton Orient 
loannee Phil Chinedu with less 
than 15 minutes to go. 

As we entered the final ten 
minutes, Slicker was called into 
action to parry away a free-kick 
taken by Glenn McConnell from 
a tight angle; the U’s only shot 
on target throughout the 90. 

Dean Brennan made a double 
change with a few minutes to go 
until the 90. Oli Hawkins and Joe 
Kizzi replaced Kabongo Tshi-
manga and Ryan Glover with 
Barnet still leading. 

Four minutes were added by 
the fourth official and with little 
action, the clocked wound down 
to full-time and referee Martin 
Woods signalled the conclusion 
of the tie and three points for 
the Bees. 

Barnet 0-0 Cambridge United 
Line-up: Slicker, Collinge, Sen-

ior, Stead, Glover (Hawkins, 87’), 
Shelton, Tshimanga (Kizzi, 87’), 
Chinedu (Jaiyesimi, 77’), Crichlow, 
Tavares, Ofoborh 

Goals: Collinge (49’) Atten-
dance: 4410, with 1800 visitors. 
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New Salamis v Omonia Youth produce an exciting match

What a game it was with both 
New Salamis and Omonia Youth 
looking for a win to gain top spot 
in their league. 

The first half ended goalless 
with both teams having oppor-
tunities to score. 

In the second half Omonia 
Youth came flying out  and were 
rewarded with a goal on the 
break in the 57th minute from 
Solis Sourris. It was time for 
New Salamis to wake up but still 
both the teams were even and 
with ten minutes to go, a New 
Salamis free kick results in a 
goal from Mwita. Five minutes 
later, Theo Charalambous makes 
it 2-1 for the reds and then 3-1 
from Sami Bessadi, followed by 
another from Reuben Bartlet 
Atw making it 4-1 full time.  

But what a game - it was very 
entertaining!

New Salamis Omonia Youth 

Cockfosters level in the first leg of the FA Vase Semi Final
Cockfosters have every-

thing to play for in       
their FA Vase semi-final      

second leg this after a solid     
display at home in front of 700 
fans.  

They were held to a draw by 
Punjab in the first leg on Satur-
day. 

Punjab opened the scoring on 
13 minutes. 

Cockfosters piled on the pres-
sure in the final 15 minutes with 
the introduction of Junior Moses 

adding an extra dimension to 
their attack. 

The Cockfosters equaliser 
had to come after continual     
attacking and it came from the 
resulting corner when Moses’ 
cross was headed in by Da Cruz 
with seven minutes left. 

With seven minutes of added 
time left there was persistent  
attacking from Cockfosters with 
no avail leaving the tie perfectly 
poised before they meet again 
in Gravesend this Saturday.

A minute silence was held for Omiros Omirou, who sadly 
passed away recently, during three games - Cockfosters v 
Punjab United, where he was Cockfosters treasurer; Omonia 
Youth v New Salamis, and Olympia v NLA, where the secre-
tary of Olympia, Dimitris Ioannou, is the Godbrother of the 
late Omiros.

One minute silence  
for Omiros Omirou
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(From Ayia Triada, Cyprus)

It is with great sadness that we announce the passing 
of our beloved Mother, Grandmother, and Great-grandmother 

Christina Koiza on 22nd March 2026, aged 99. 
 

She leaves behind her son Louis, daughter Niki, granddaughters 
Christina and Anita, and great-grandchildren George, Tyler,  

and Alara. 
 

She was impressive, one of a kind, empathetic, determined and 
compassionate. Dedicated to her family, she was always putting 
others before herself. She had deep faith and a strong affiliation 
to the Greek Orthodox Church, where she regularly attended. 

She had a passion for gardening and loved to arrange her flowers.  
A fantastic cook who loved baking and entertaining family and 

friends. Mum was much loved by all who knew her 
and we will miss her greatly. 

 
The funeral will take place on Thursday 16th April at 1:30pm at 
St Katherine's Greek Orthodox Church, Friern Barnet Lane, 

London, N20 0NL, followed by a burial at 
 New Southgate Cemetery, Brunswick Park Road, N11 1JJ 
The wake will take place at St Katherine's Church Hall. 

 
Flowers are welcome and can be delivered 

to Demetriou & English, 131-133 Myddleton Rd, N22 8NG. 
Alternatively, there will be a collection box at the service 
for the Alzheimer's Society, or floral tributes/donations 

can be sent directly to the address above.

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(Από την Αγία Τριάδα, Κύπρος)

Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της αγαπημένης μας 
μητέρας, γιαγιάς και προγιαγιάς Χριστίνας Κόιζα 

που απεβίωσε στις 22 Μαρτίου 2026, σε ηλικία 99 ετών. 
 

Καταλείπει τον γιο της Λούη, την κόρη της Νίκη, 
τις εγγονές της Χριστίνα και Ανίτα, και τα δισέγγονα της 

Γιώργο, Τάιλερ και Αλάρα. 
 

Ήταν εντυπωσιακή, μοναδική, με ενσυναίσθηση, αποφασιστικότητα 
και συμπόνια. Αφοσιωμένη στην οικογένειά της, έβαζε πάντα τους 
άλλους πάνω από τον εαυτό της. Είχε βαθιά πίστη και ισχυρή σχέση 
με την Ελληνορθόδοξη Εκκλησία, όπου εκκλησιαζόταν τακτικά. 
Είχε πάθος για την κηπουρική και αγαπούσε να φροντίζει τα 

λουλούδια της.  
Φανταστική μαγείρισσα, αγαπούσε την αρτοποιία και να 

διασκεδάζει την οικογένεια και τους φίλους της. H μαμά ήταν πολύ 
αγαπητή σε όλους όσους τη γνώριζαν και θα μας λείψει πολύ. 

 
Η κηδεία θα πραγματοποιηθεί την Πέμπτη 16 Απριλίου 

στις 1:30μμ, από τον Καθεδρικό Ναό της Αγίας Αικατερίνης, 
Friern Barnet Lane, London, N20 0NL, και στη συνέχεια 

θα γίνει ταφή στο κοιμητήριο New Southgate, 
Brunswick Park Road, N11 1JJ. 

Η παρηγοριά θα δοθεί στην αίθουσα της εκκλησίας 
της Αγίας Αικατερίνης. 

 
Τα λουλούδια είναι ευπρόσδεκτα και μπορούν να παραδοθούν 
στο Demetriou & English, 131-133 Myddleton Rd, N22 8NG. 
Εναλλακτικά, θα υπάρχει κουτί συγκέντρωσης χρημάτων για το 
Alzheimer's Society στην τελετή, ή εναλλακτικά μπορείτε να 
στείλετε λουλούδια/εισφορές στην παραπάνω διεύθυνση.

Χριστίνα Κόιζα

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

Christina Koiza 

25/12/1926 - 22/03/2026
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Magdalene Chrysaphiades
It is with profound sadness and heavy hearts we announce the 
passing of our beloved Magdalene Chrysaphiades, who passed 
away on Wednesday 18th March 2026.  
She leaves behind her two daughters, Anastasia and Angelique, 
her son Polyefktos and six grandchildren Dominic, Alexander, 
Emily, James, Sophia and Gabriella, along with countless 
relatives and friends.  
The funeral will take place at 11am on Wednesday 15th April 
2026, at The Greek Orthodox Church of St. Katherine, 
Friern Barnet Lane, London N20 ONL.  
Followed by the burial at New Southgate Cemetery, 
Brunswick Park Road, New Southgate N11 1 EZ at 12:30pm.  
Instead of floral tributes, the family have decided that donations 
in support of Alzheimer's Society would be gratefully received 
and appreciated. There will be a donation box at the church. 
Alternatively you can scan the QR code using the following link 
https://magctalenechrysaphiades.muchloved.com.

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(from Ardana, Cyprus)  

(from Yerani, Famagusta, Cyprus)

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL † ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

Eliou Tzortzi Ελιού Τζωρτζή
(από το Γεράνι, Αμμόχωστος, Κύπρος)

It is with profound sadness and heavy hearts that we announce 
the passing of our beloved Eliou Tzortzi who passed away 

 on Saturday 14th March 2026, aged 89.  
She leaves behind her husband Kyriacos (Yerani), 3 sons Andrew, 

George, and Chris, daughter Maria, her partner Zac, 2 daughter in laws 
Susan and Anthoulla, her 7 grandchildren Iliana, Eleni, Alexander, 

Stella, Helen, Theodore, Gabriel, 2 Great Grandchildren  
Hera & Vasileios.  

Her funeral will take place on Tuesday 14th April 2026, at The Greek 
Orthodox Cathedral of the Dormition of the Mother of God, 

Wood Green, Trinity Road, London N22 8LB, at 10.30am, followed by 
the burial at New Southgate Cemetery & Crematorium, 

Brunswick Park Road, New Southgate N11 1EZ at 12pm. The wake will 
take place at the cemetery. The family welcome flowers but there will also 

be a donation box at the church for the British Heart Foundation.

Με βαθιά θλίψη και βαριά καρδιά ανακοινώνουμε τον θάνατο 
της αγαπημένης μας Ελιούς Τζωρτζή, η οποία απεβίωσε 
το Σάββατο 14 Μαρτίου 2026, σε ηλικία 89 ετών.  

Καταλείπει τον σύζυγό της Κυριάκο, του τρείς γιους της, Ανδρέα, 
Γιώργο και Χριστάκης, την κόρη της Μαρία, τον σύντροφο της Ζακ, 
τις δύο νύφες της, Σούζαν και Ανθούλα, τα 7 εγγόνια της, την Ηλιάνα, 

Ελένη, Αλέξανδρο, Στέλλα, Ελένη, Θεόδωρο, Γαβριήλ, 
και τα δύο της δισέγγονα, Ήρα και Βασίλειο.   

Η κηδεία της θα γίνει την Τρίτη 14 Απριλίου 2026, από τον Καθεδρικό Ναό 
της Κοιμήσεως της Θεοτόκου, Wood Green, Trinity Road, London, N22 8LB, 
στις 10:30πμ, και θα ακολουθήσει η ταφή στο Κοιμητήριο και Κρεματόριο 

New Southgate, Brunswick Park Road, N11 1EZ στις 12μμ.  
Η παρηγοριά θα δοθεί στο κοιμητήριο. Tα λουλούδια είναι ευπρόσδεκτα, 

αλλά θα υπάρχει και κουτί εισφορών στην εκκλησία 
για το British Heart Foundation.14/09/1936 - 14/03/2026

26/12/1941 - 18/03/2026

(from Phlasou - Solea, Cyprus) (από την Φλάσου, Σολέα, Κύπρος)
Stelios Charalambous Στέλιος Χαραλάμπους

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο του αγαπημένου μας 
 Στέλιου Χαραλάμπους, την Τρίτη 24 Μαρτίου 2026, σε ηλικία 83 ετών. 

 
Ο Στέλιος καταλείπει τη σύζυγό του Θεοδώρα, τον γιο του Ανδρέα 
και τη νύφη του Δέσπω και τα 2 εγγόνια του, Στέλιο και Γιώργο. 

 
Η κηδεία θα γίνει την Τρίτη 7 Απριλίου 2026, στις 12μμ, 

από τον ιερό ναό του Αγίου Δημητρίου, Corner of Logan Rd & Town Rd, 
London N9 0LP, και η ταφή θα ακολουθήσει στο Κοιμητήριο New 

Southgate, Brunswick Park Rd, London N11 1JJ. Η παρηγοριά θα δοθεί στο 
Ariana Banqueting Hall, στο North London Business Park Building 4, 

Oakleigh Road South, Barnet, London, N11 1GN. 
 

Αντί για στεφάνια θα υπάρχει κουτί εισφορών στην εκκλησία.

It is with great sadness we announce the death of our beloved  
Stelios Charalambous, on Tuesday 24 March 2026, at the age of 83. 

 
Stelios leaves behind his wife Theodora, son Andreas 

and daughter in law Despo and 2 grandchildren Stelios and George. 
 

The funeral will take place on Tuesday 7 April 2026, at 12pm,  
at St. Demetrios church,  Corner of Logan Rd & Town Rd, London N9 0LP, 

followed by the burial at New Southgate Cemetery, Brunswick Park Rd, 
London N11 1JJ. The wake will take place at the Ariana Banqueting Hall,  

North London Business Park Building 4, Oakleigh Road South, Barnet, 
London, N11 1GN. 

 
Instead of floral tributes there will be a donation box at the church.
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(from North London) (από το Βόρειο Λονδίνο)
Chris (Chrysanthos) Markou Kρις (Χρύσανθος) Μάρκου

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

Με βαθιά θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο του αγαπημένου μας  
Κρις Μάρκου στις 13 Μαρτίου 2026, σε ηλικία 66 ετών. 

 
Αφοσιωμένος σύζυγος στην αγαπημένη του σύζυγο Τζάκι και πιστός 

σύντροφος στην σκυλίτσα του, Πόπη, ο Κρις ήταν ένας αγαπημένος αδελφός, 
θείος, νονός και φίλος για πολλούς. 

Καταλείπει τα αδέλφια του Μαρία, Τζορτζίνα, Πάμελα και Ανδρέας, και μια 
μεγάλη, στοργική οικογένεια από κουνιάδους και κουνιάδες, ανιψιές, ανιψιούς 

και βαφτιστήρια. 
 

Η κηδεία θα τελεστεί στις 11:30πμ, την Παρασκευή 17 Απριλίου 2026, από 
τον Καθεδρικό Ναό της Αγίας Αικατερίνης, N20 0NL, και θα ακολουθήσει 
ταφή στο Κοιμητήριο και Κρεματόριο New Southgate, Brunswick Park 

Road, New Southgate N11 1JJ.. Θα ακολουθήσει η παρηγοριά στο The 
Penridge Suite, N11 1NL. Μπορείτε να στείλετε λουλούδια στο γραφείο 

τελετών F. Upson Funeral Directors (EN2 6EB) έως τις 4μμ, στις 16 Απριλίου 
ή να κάνετε εισφορεές για το Cancer Research την ημέρα της κηδείας.

It is with deep sadness that we announce the passing of our beloved  
Chris Markou on 13th March 2026, aged 66.  

 
A devoted husband to beloved wife Jacquie and loyal companion to his dog, 
Poppy, Chris was a cherished brother, uncle, godfather, and friend to many.  

He is survived by his siblings Maria, Georgina, Pamela, and Andrew, and a 
large, loving extended family of brothers-in-law, sisters-in-law, nieces, 

nephews, and godchildren. 
 

The funeral service will be held at 11:30am, on Friday 17th April 2026, at  
St Katherine’s Greek Orthodox Church, N20 0NL, followed by burial at 
New Southgate Cemetery & Crematorium, Brunswick Park Road, New 

Southgate N11 1JJ. The wake will follow at The Penridge Suite, N11 1NL. 
Flowers may be sent to F. Upson Funeral Directors (EN2 6EB) by 4pm on 

16th April, or donations to Cancer Research may be made on the day. 10/07/1959 – 13/03/2026

Estate-planning involves organising your assets 
and deciding for their distribution during or after 
your passing. Inheritance is a critical legal issue 
that everyone must consider and in particular those 
who have immovable or movable assets in more 
than one jurisdiction. Cyprus has a well-developed 
legal framework for estate-planning however 
succession issues become extremely complicated 
where cross-border issues are involved. There are 
several key considerations to keep in mind.

+357 22466611 

+357 99211520 

m.kyriacou@pyrgouvakis.com

www.pyrgouvakis.com

CONTACT US

WILLS & SUCCESSION TRUSTS & ESTATE PLANNING SALE OF PROPERTY

With great sadness we announce the passing of our beloved  
Panayiota Tofallis from Peristeronopiyi, just before her 89th birthday. 

She was the wife of Andreas Tofallis from Stillous, 
and the mother of Chris, Costas and Savvas.  

She leaves two grandchildren: Nadine and Maya, 
and two great grandchildren: Michael and Melina.  

The funeral will take place on Tuesday 7th April, at 12 noon, at St John 
the Baptist Greek Orthodox Church, Wightman Road, N8 0LY. 

The burial will be at Islington and St. Pancras Cemetery, 
278 High Road, East Finchley, N2 9AG. 

The wake will be at The Greek Cypriot Brotherhood, 
2 Britannia Rd, London N12 9RU (off High Rd, North Finchley). 
This is on the same High Rd as the cemetery: turn right as you exit 

the cemetery and drive 1.9 miles (12 minutes).  
Flowers can be sent in advance to the Funeral Directors: 
Demetriou and English, 131, Myddleton Rd, N22 8NG.

Panayiota Tofallis 
† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(From Peristeronopiyi, Cyprus)
Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της αγαπημένης μας  

Παναγιώτας Τοφαλλή από την Περιστερωνοπηγή, 
λίγο πριν τα 89α γενέθλιά της.  

Ήταν σύζυγος του Ανδρέα Τοφαλλή από τους Στύλλους και μητέρα 
των Κρις, Κώστα και Σάββα. Καταλείπει τα δύο της εγγόνια τη Ναντίν 

και τη Μάγια, και δύο δισέγγονα, τον Μιχαήλ και τη Μελίνα.  
Η κηδεία θα γίνει την Τρίτη 7 Απριλίου, στις 12 το μεσημέρι, από τον 
Ιερό Ναό του Αγίου Ιωάννη του Βαπτιστή, Wightman Road, N8 0LY. 

Η ταφή θα γίνει στο Κοιμητήριο Islington and St. Pancras, 
278 High Road, East Finchley, N2 9AG. 

Η παρηγοριά θα δοθεί στην Ελληνοκυπριακή Αδελφότητα, 
2 Britannia Rd, London N12 9RU (στο High Rd, North Finchley). 
Βρίσκεται στο High Rd μετά το κοιμητήριο: στρίψτε δεξιά καθώς 
βγαίνετε από το κοιμητήριο και οδηγήστε 1,9 μίλια (12 λεπτά).  
Τα λουλούδια μπορούν να αποσταλούν στο γραφείο τελετών, 

Demetriou and English, 131, Myddleton Rd, N22 8NG.

Παναγιώτα Τοφαλλής
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

(από την Περιστερωνοπηγή, Κύπρος)

Ετήσιο Μνημόσυνο του 
Θεόφιλου Γεωργιάδη

Τελείται την Κυριακή 26 Απριλίου 2026 στον  
καθεδρικό ναό Κοιμήσεως της Θεοτόκου  
(Παναγίας), Wood Green, Trinity Road, London  
N22 8LB, το ετήσιο μνημόσυνο του αγωνιστή της 
ελευθερίας Θεόφιλου Γεωργιάδη.  
Παρακαλούνται τα σωματεία και οι οργανώσεις της 
Παροικίας μας όπως παραστούν. 
Γιάννης Τσαγκάρης  

The yearly memorial of Theofilos Georgiadis is taking 
place on Sunday the 26 April 2026 at the Greek 
Orthodox Church of Panayia, Trinity Road, Wood 
Green N22 8LB. Clubs and organisations of the 
Community are kindly requested to attend. 
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